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atención

Debido a la actualización de la versión del producto u otros motivos, el contenido de la 

documentación se actualizará periódicamente. A menos que se establezca lo contrario, el contenido 

de la documentación no puede reemplazar las advertencias de seguridad en las etiquetas del 

producto. Todas las descripciones en la documentación solo sirven como guía de uso.

1



índice

1 Preámbulo 12

1.1 Descripción general 12

1.2 Productos aplicables 12

1.3 Definición de símbolos 13

2 Precauciones de seguridad 15

2.1 Seguridad general 15

2.2 Requisitos del personal 16

2.3 Seguridad del sistema 16

2.3.1 Seguridad de los 串串 fotovoltaicos 18

2.3.2 Seguridad del inversor 19

2.3.3 Seguridad de las baterías 20

2.3.4 Seguridad del medidor de electricidad 23

2.4 Explicación de los símbolos de seguridad y las marcas de certificación 23

2.5 Declaración de conformidad europea 25

2.5.1 Equipos con función de comunicación inalámbrica 25

2.5.2 No Equipos con función de comunicación inalámbrica (excepto Batería) 25

2.5.3 Batería 26

3 Introducción del sistema 27

3.1 Descripción general del sistema 27

3.2 Producto Descripción general 32

3.2.1 Inversor 32

2



3.2.2 STS 34

3.2.3 Batería 37

3.2.4 Contador inteligente 45

3.2.5 módulo de comunicación 46

3.3 Formato de Red eléctrica admitido 47

3.4 Modo del sistema 47

3.5 Características funcionales 56

4 Inspección y almacenamiento del equipo 60

4.1 Inspección de equipos 60

4.2 Documento de entrega 60

4.2.1 Elementos de entrega del inversor 60

4.2.2 Documentos de entrega del STS 62

4.2.3 Elementos de entrega de las baterías 63

4.2.3.1 Elementos de entrega de las baterías(GW51.2-BAT-I-G10, GW56.3-
BAT-I-G10) (Nota: El texto proporcionado parece ser un código o 
identificador de modelo específico, por lo que se mantiene igual 
en la traducción al español, ya que no contiene términos técnicos 
traducibles en el contexto fotovoltaico o eléctrico.)

63

4.2.3.2 [[TÉRMINO_306]](GW92.1-BAT-CA-G10, GW102.4-BAT-CA-G10, 
GW112.6-BAT-CA-G10)

65

4.2.4 Elementos de entrega del medidor de electricidad inteligente 66

4.2.5 Varilla de comunicación inteligente 67

4.2.5.1 Documento de entrega (Kit WiFi/LAN-20) 67

4.2.5.2 Documentos de entrega (Kit 4G-G20/Kit 4G-CN-G20) 67

4.3 Almacenamiento del equipo 68

3



5 Instalación 71

5.1 Proceso de instalación y configuración del sistema 71

5.2 Requisitos de instalación 71

5.2.1 Requisitos del entorno de instalación 72

5.2.2 Requisitos de espacio de instalación 74

5.2.3 Requisitos de cimentación 75

5.2.4 Requisitos de herramientas 77

5.2.5 Requisitos de transporte 79

5.3 Instalación del inversor 81

5.4 Instalación STS 83

5.5 Instalación de las baterías 84

5.5.1 Instalación GW51.2-BAT-I-G10, GW56.3-BAT-I-G10 84

5.5.2 Instalación GW92.1-BAT-AC-G10, GW102.4-BAT-AC-G10, GW112.6-BAT-
AC-G10

88

5.6 Instalación del medidor de electricidad 90

6 Conexiones del sistema 91

6.1 Diagrama eléctrico de conexiones del sistema 92

6.2 Diagrama detallado de conexiones del sistema 95

6.2.1 Monofásico (sin función fuera de la red) 95

6.2.2 Monofásico (con función fuera de la red y respaldo de energía para 
toda la casa)

96

6.2.3 Monofásico (con función fuera de la red y respaldo parcial de energía) 97

6.3 Preparación de materiales 98

4



6.3.1 Preparación de interruptores 98

6.3.2 Preparación de cables 100

6.4 Conexión del cable de protección de tierra 104

6.5 Conectar el cable fotovoltaico (PV) 106

6.6 Conexión del cable de la batería 109

6.6.1 GW92.1-BAT-AC-G10，GW102.4-BAT-AC-G10, GW112.6-BAT-AC-G10 111

6.6.1.1 Orificio de paso de cables y presentación del cableado del 
sistema

111

6.6.1.2 Línea de potencia entre Conexión del cable de potencia entre el 
inversor y la batería y Batería

112

6.6.1.3 Conexión del cable de comunicación 114

6.6.1.4 Conexión del cable del aire acondicionado Batería 115

6.6.1.5 Placa base suelta del interruptor de parada de emergencia 116

6.6.2 GW51.2-BAT-I-G10, GW56.3-BAT-I-G10 116

6.6.2.1 Conexión del cable de potencia entre el inversor y la batería 116

6.6.2.2 Conexión de línea de potencia entre Batería 117

6.6.2.3 Conexión del cable de comunicación 118

6.7 Conexión del cable de corriente alterna 119

6.7.1 Conexión de la línea de corriente alterna Inversor 119

6.7.2 Conectar la línea de CA del STS (opcional) 120

6.8 Conexión del cable del medidor de electricidad 122

6.9 Conexión del cable de comunicación del inversor 124

7 Prueba de funcionamiento del sistema 132

5



7.1 Inspección antes de la alimentación del sistema 132

7.2 Alimentación del sistema 132

7.2.1 Monofásico Inversor, sin función de desconexión de red 133

7.2.2 Monofásico, con función fuera de la red 134

7.3 Presentación de los indicadores de luz 135

7.3.1 Indicadores de luz del inversor 135

7.3.2 Indicadores de luz de la batería 136

7.3.3 Indicadores de luz del medidor de electricidad inteligente 137

7.3.4 Indicadores de luz de la barra de comunicación inteligente 138

7.3.5 Indicador STS 141

8 Configuración rápida del sistema 142

8.1 Descargar la aplicación 142

8.1.1 Descarga la aplicación SolarGo 142

8.1.2 Descarga la aplicación SEMS+ 142

8.2 Conexión Inversor de almacenamiento 143

8.3 Configurar los parámetros de comunicación 143

8.3.1 Configuración de parámetros de privacidad y seguridad. 143

8.3.2 Configurar parámetros WLAN/LAN 148

8.3.3 Configurar los parámetros de APN 150

8.3.4 Configurar los parámetros de comunicación RS485 151

8.3.5 Detectar WLAN 152

8.4 Configuración rápida del sistema (Tipo II) 153

6



8.5 Creación de la central eléctrica 157

9 Prueba y configuración del sistema 159

9.1 SolarGo APP 159

9.1.1 Introducción a Aplicación SolarGo 159

9.1.2 Conexión Inversor de almacenamiento 163

9.1.3 Interfaz de Inversor de almacenamiento 163

9.1.4 Configurar los parámetros de comunicación 165

9.1.4.1 Configuración de parámetros de privacidad y seguridad 165

9.1.4.2 Configurar parámetros WLAN/LAN 169

9.1.4.3 Configurar los parámetros de APN 171

9.1.4.4 Configurar los parámetros de comunicación RS485. 172

9.1.4.5 Detectar WLAN 173

9.1.5 Configurar el modo de conexión 174

9.1.6 Configuración rápida del sistema 176

9.1.6.1 Configuración rápida del sistema (Tipo 2) 178

9.1.7 Configuración de parámetros básicos 182

9.1.8 Configuración de parámetros avanzados 192

9.1.8.1 Configurar las funciones DRED/Apagado remoto/RCR/EnWG 14a 193

9.1.8.2 Configurar la salida de desequilibrio trifásico 194

9.1.8.3 Configurar el interruptor de relé BACK-UP N y PE 195

9.1.8.4 Configurar los parámetros de conexión a la red Limitación de 
potencia

196

7



9.1.8.4.1 Configurar los parámetros de conexión a la red (generales) 196

9.1.8.4.2 Configurar los parámetros de conexión a la red (Australia) 197

9.1.8.5 Configurar la función de detección de arco eléctrico. 199

9.1.8.6 Configurar la función Batería 200

9.1.8.6.1 Configurar los parámetros del Batería de litio. 200

9.1.8.6.2 Configurar los parámetros de la batería de plomo-ácido. 204

9.1.8.7 Configurar el modo de conexión PV 208

9.1.8.8 Configurar la función de salida de desequilibrio tensión. 210

9.1.8.9 Configurar los parámetros de respuesta de programación 
Potencia

211

9.1.8.10 Restablecer a valores de fábrica 213

9.1.9 Configurar parámetros personalizados de seguridad eléctrica 214

9.1.9.1 Configurar la curva de potencia activa 215

9.1.9.2 Configurar la curva de potencia reactiva 222

9.1.9.3 Configurar los parámetros de protección Red eléctrica 228

9.1.9.4 Configurar los parámetros de conexión Red eléctrica 229

9.1.9.5 Configurar los parámetros de tensión para el paso por falla 232

9.1.9.6 Configurar los parámetros de Frecuencia para el paso por falla 234

9.1.10 Configurar el modo de conexión 235

9.1.11 parámetros de salida 237

9.1.11.1 Parámetros de seguridad eléctrica de exportación 237

9.1.11.2 Parámetros de registro de exportación 238

9.1.12 Configurar los parámetros de control del generador/carga 239

8



9.1.12.1 Configurar los parámetros de control de carga. 239

9.1.12.2 Configurar los parámetros del generador 242

9.1.12.3 Configurar los parámetros de la microrred 246

9.1.13 Configurar los parámetros del medidor eléctrico 248

9.1.13.1 Vincular/desvincular el medidor eléctrico 248

9.1.13.2 Medidor eléctrico/detección auxiliar de TC 250

9.1.14 Mantenimiento de equipos 251

9.1.14.1 Ver información del firmware/Actualización del firmware 251

9.1.14.1.1 Actualización de firmware convencional 251

9.1.14.1.2 Actualización de firmware con un solo clic 253

9.1.14.1.3 Actualización automática del firmware 254

9.1.14.2 Modificar contraseña de acceso 254

10 Introducción de la aplicación 257

10.1 Gestión de cuentas 257

10.1.1 Iniciar sesión en la cuenta 257

10.2 Gestión de la central eléctrica 257

10.2.1 Creación de la central eléctrica 258

10.2.2 Configuración de la información de la planta fotovoltaica 259

10.2.3 Nuevos equipos 260

10.3 Visualización de la información de la central eléctrica 262

10.3.1 Ver toda la información general de las centrales fotovoltaicas. 262

10.3.2 Ver detalles de la planta individual 264

9



10.3.3 Visualización de la información de advertencia 265

11 Mantenimiento del sistema 266

11.1 Apagado del sistema 266

11.1.1 Monofásico Inversor, sin función de desconexión de red 266

11.1.2 Monofásico, con función fuera de la red 267

11.2 Desmontaje del dispositivo 268

11.3 Retirada de equipos 269

11.4 Mantenimiento periódico 269

11.5 Falla 271

11.5.1 Fallo de comunicación del sistema 272

11.5.2 fallo de Inversor 275

11.5.3 Fallo de Batería 275

12 Datos técnicos 288

12.1 Parámetros técnicos del inversor 288

12.2 Parámetros del STS 303

12.3 Parámetros técnicos de la batería 306

12.4 Parámetros técnicos del medidor de electricidad inteligente 313

12.5 Parámetros técnicos de la barra de comunicación inteligente 315

13 Anexo 318

13.1 FAQ 318

13.1.1 ¿Cómo realizar la verificación auxiliar del medidor eléctrico/CT? 318

13.1.2 ¿Cómo actualizar la versión del dispositivo? 318

10



13.2 Acrónimos 319

13.3 Explicación de términos 322

13.4 [[TRANSLATION_471]]Significado del código SN 324

14 Información de contacto 326

11



1 Preámbulo

1.1 Descripción general

Este documento presenta principalmente la información del producto, el cableado de 
Instalación, la configuración de Puesta en marcha, la solución de problemas y el 
mantenimiento del sistema de almacenamiento de energía compuesto por Inversor, 
Sistema de baterías y Contador inteligente. Por favor, lea detenidamente este 
manual antes de Instalación y utilizar el producto, familiarícese con la información de 
seguridad del producto y conozca las funciones y características del producto. El 
documento puede actualizarse irregularmente, consulte la última versión del 
material y más información del producto en el sitio web oficial.

1.2 Productos aplicables

El sistema de almacenamiento de energía incluye los siguientes productos:

Tipo de 
producto

Información del 
producto Explicación

GW50K-ET-L-G10 Potencia nominal de salida: 50.0 kW

GW75K-ET-G10 Potencia nominal de salida: 75kW

GW80K-ET-G10 Potencia nominal de salida: 80kW
GW99.99K-ET-G10 Potencia nominal de salida: 99.99 kW

Inversor

GW100K-ET-G10 Potencia nominal de salida: 100kW

Cuadro de 
conmutaci
ón estática

GW125K-STS-G10 Potencia nominal de salida: 125 kW

GW25.6-BAT-I-G10

GW30.7-BAT-I-G10

GW35.8-BAT-I-G10

GW40.9-BAT-I-G10

GW46.0-BAT-I-G10

Sistema de 
baterías Admite un máximo de 6 clústeres Sistema 

de baterías en paralelo.
•

No se deben mezclar ni agrupar en paralelo 
diferentes modelos de Sistema de baterías.

•

A continuación denominada Batería B•
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Tipo de 
producto

Información del 
producto Explicación

GW51.2-BAT-I-G10

GW56.3-BAT-I-G10

GW92.1-BAT-AC-G10

GW102.4-BAT-AC-G10

GW112.6-BAT-AC-G10

Capacidad de almacenamiento por clúster: 
92,1/102,4/112,6 kWh. 
La capacidad máxima de almacenamiento 
por clúster puede alcanzar 
368,4/409,6/450,4 kWh.

•

Soporta hasta 4 agrupaciones de Sistema 
de baterías en paralelo.

•

No se deben mezclar ni agrupar en paralelo 
Sistema de baterías de diferentes modelos.

•

A continuación denominada Batería A.•

Contador 
inteligente GM330

En el sistema de almacenamiento de energía, 
el módulo de monitoreo puede detectar 
información como tensión y corriente en el 
sistema.

WiFi/LAN Kit-20

En un escenario de un solo equipo, la 
información de operación del sistema se 
puede cargar a la plataforma de monitoreo a 
través de señales WiFi o LAN.

4G Kit-CN-G20
 

En un escenario de un solo equipo, la 
información de operación del sistema se 
puede cargar a la plataforma de monitoreo 
mediante señal 4G.

Varilla de 
comunicac
ión 
inteligente

 4G Kit-G20

En escenarios de un solo equipo, la 
información de operación del sistema se 
puede cargar a la plataforma de monitoreo 
mediante señal 4G.

1.3 Definición de símbolos
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Peligro

Indica una situación de alto riesgo potencial que, si no se evita, puede causar la 
muerte o lesiones graves a las personas.

Advertencia

Indica que existe un riesgo potencial moderado y que, si no se evita, puede causar 
la muerte o lesiones graves a las personas.

Cuidado

Indica un peligro potencial de bajo grado, y si no se evita, puede causar lesiones 
moderadas o leves a las personas.

atención

La énfasis y la adición al contenido también pueden proporcionar técnicas o trucos 
para el uso optimizado del producto, lo que puede ayudarlo a resolver un 
problema o a ahorrar tiempo.
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2 Precauciones de seguridad
Las informaciones de precauciones de seguridad contenidas en este documento 
deben siempre cumplirse al operar el equipo.

Advertencia

El equipo ha sido diseñado estrictamente de acuerdo con las normativas de 
seguridad y ha superado las pruebas. Sin embargo, como equipo eléctrico, antes 
de cualquier manipulación del equipo, es necesario cumplir con las instrucciones 
de seguridad pertinentes. Cualquier manipulación incorrecta puede causar 
lesiones graves o daños a la propiedad.

2.1 Seguridad general

atención
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Debido a la actualización de la versión del producto u otros motivos, el contenido 
de la documentación se actualizará periódicamente. A menos que se establezca 
lo contrario, el contenido de la documentación no puede reemplazar las 
advertencias de seguridad en las etiquetas del producto. Todas las descripciones 
en la documentación solo sirven como guía de uso.

•

Antes de Instalación el equipo, lea detenidamente este documento para conocer 
el producto y las consideraciones importantes.

•

Todas las operaciones del equipo deben ser realizadas por técnicos eléctricos 
profesionales y calificados, quienes deben estar familiarizados con los 
estándares y normas de seguridad pertinentes en el lugar del proyecto.

•

Cuando se opera el equipo, es necesario utilizar herramientas aislantes y llevar 
equipos de protección personal para garantizar la seguridad personal. Al tocar 
los dispositivos electrónicos, es necesario llevar guantes antiestáticos, brazaletes 
antiestáticos y ropa antiestática para proteger el equipo de daños por 
electrostática.

•

La desmontaje o modificación no autorizados pueden causar daños al equipo, y 
estos daños no están cubiertos por la garantía.

•

El daño al equipo o lesiones a personas causados por no Instalación, utilizar o 
configurar el equipo de acuerdo con los requisitos de este documento o del 
manual del usuario correspondiente, Fuera de la responsabilidad del fabricante 
del equipo. Para obtener más información sobre la garantía del producto, 
consulte la página web oficial:https://www.goodwe.com/warrantyrelated.html.

•

2.2 Requisitos de personal

atención

Las personas responsables de la mantención del equipo Instalación deben recibir 
una estricta capacitación previamente, conocer todas las precauciones de 
seguridad y dominar el método de operación correcto.

•

Instalación, la operación, el mantenimiento, la sustitución de equipos o 
componentes solo se permite a personal profesional calificado o personal 
capacitado.

•

2.3 Seguridad del sistema

16

https://www.goodwe.com/warrantyrelated.html


Peligro

Antes de realizar Conexión eléctrica, desconecte todos los Interruptor superior 
del equipo para asegurarse de que el equipo se ha desconectado de la 
electricidad. El trabajo con corriente es estrictamente prohibido, de lo contrario, 
puede ocurrir peligros como descargas eléctricas.

•

Para prevenir riesgos para la seguridad personal o daños a los equipos causados 
por la manipulación con corriente, se debe agregar un disyuntor en el lado de 
entrada del equipo tensión.

•

Durante todas las operaciones de transporte, almacenamiento, Instalación, 
manipulación, uso, mantenimiento, etc., se deben cumplir los requisitos de las 
leyes, regulaciones, estándares y normas aplicables.

•

Las especificaciones de los cables y componentes utilizados en Conexión 
eléctrica deben cumplir con los requisitos de las leyes, regulaciones, estándares y 
normas locales.

•

Por favor, utilice el conector de cable suministrado con la caja para conectar los 
cables del equipo. Si se utiliza un conector de otro modelo, los daños causados al 
equipo no estarán dentro del ámbito de responsabilidad del fabricante del 
equipo.

•

Asegurese de que todos los cables del equipo estén conectados correctamente, 
estén apretados y no se suelten. Un cableado incorrecto puede causar Mal 
contacto o dañar el equipo.

•

El cable de protección contra descargas eléctricas del equipo debe estar 
firmemente conectado.

•

Para proteger el equipo y sus componentes de daños durante el transporte, 
asegúrese de que el personal de transporte esté capacitado profesionalmente. 
Registre los pasos de operación durante el transporte y mantenga el equilibrio 
del equipo para evitar que se caiga.

•

El equipo es pesado. Por favor, asignar personal adecuado de acuerdo con el 
peso del equipo para evitar que el equipo exceda el rango de peso transportable 
por personas y cause lesiones a los trabajadores.

•

Asegurese de que el equipo esté colocado de manera estable y no se incline. El 
derrumbe del equipo puede causar daños al equipo y lesiones personales.

•

No se deben usar objetos metálicos durante el transporte, Instalación o Puesta 
en marcha del equipo, de modo que se evite dañar el equipo o sufrir lesiones por 
descargas eléctricas.

•

No coloque piezas metálicas sobre el equipo para evitar la conducción de •
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electricidad y posibles lesiones por descargas eléctricas.
En caso de cortocircuito del equipo, no te acerques ni toques el equipo. Apaga 
inmediatamente la fuente de alimentación.

•

Advertencia

Evite que los bornes de conexión soporten carga durante el Instalación del 
equipo, de lo contrario, los bornes se dañarán.

•

Si la tensión soportada por el cable es excesiva, es posible que se produzca un 
mal cableado. Cuando se realice el cableado, reserve una longitud adecuada del 
cable antes de conectarlo a la terminal de cableado del equipo.

•

Los cables del mismo tipo deben ser amarrados juntos. Los cables de diferentes 
tipos deben ser dispuestos con una separación de al menos 30 mm. El 
enredamiento o la intersección mutuos están prohibidos.

•

El uso del cable en un entorno de alta temperatura puede causar envejecimiento 
y daño de la capa aislante. La distancia entre el cable y los componentes 
calientes o el perímetro de la zona de calor debe ser de al menos 30 mm.

•

 2.3.1 Seguridad de los fotovoltaicos

Advertencia
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Asegurar que el marco de los componentes y el sistema de soporte estén bien 
puestos a tierra.

•

Una vez completada la conexión del cable de corriente directa, asegúrese de que 
la conexión del cable sea firme y no se suelte. Una conexión incorrecta puede 
causar Mal contacto o una alta impedancia y dañar Inversor.

•

Utilice un multímetro para medir los polos positivo y negativo del cable de 
corriente directa, asegúrese de que los polos positivo y negativo estén correctos 
y no se hayan conectado en reversa; y que tensión esté dentro del rango 
permitido.

•

Medir el cable de corriente directa con un multímetro para asegurarse de que los 
polos positivo y negativo estén correctos y no haya conexión inversa; tensión 
debe ser inferior a la entrada de corriente directa máxima tensión. Los daños 
causados por la conexión inversa y el exceso de tensión no están dentro del 
ámbito de responsabilidad del fabricante del equipo.

•

PV组串输出不⽀持接地,将PV组串连接⾄逆变器前,请确保PV组串的最⼩对地绝缘电阻满
⾜最⼩绝缘阻抗要求(R=最⼤输⼊电压 (V)/30mA).

•

No conecte el mismo tramo de PV a múltiples Inversor, de lo contrario, es posible 
que se dañe Inversor.

•

Los componentes fotovoltaicos utilizados en combinación con Inversor deben 
cumplir con la norma IEC 61730 Clase A.

•

Cuando el valor de tensión de entrada es alto o el valor de corriente de entrada 
es alto, es posible que se produzca una reducción de la salida Potencia de 
Inversor.

•

2.3.2 Seguridad del inversor

Advertencia
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Asegurar que el tensión y el Frecuencia del punto de conexión a la red cumplan 
con las especificaciones de conexión a la red de Inversor.

•

InversorLado de corriente alterna se recomienda agregar dispositivos de 
protección como interruptores o fusibles. La especificación del dispositivo de 
protección debe ser mayor que 1,25 veces la máxima corriente de salida alterna 
de Inversor.

•

Inversor Si la alarma de arco se activa menos de 5 veces en 24 horas, la alarma 
se puede eliminar automáticamente. Después de la quinta alarma de arco, 
Inversor se activa la protección de parada, y solo se puede trabajar normalmente 
Inversor después de eliminar la avería.

•

En un sistema fotovoltaico, si no se configura Batería, no se recomienda utilizar 
la función BACK - UP, de lo contrario, podría causar el riesgo de interrupción de 
suministro eléctrico del sistema.

•

Cuando varían Red eléctrica, tensión y Frecuencia, es posible que se produzca 
una reducción de la Potencia de salida de Inversor.

•

2.3.3 Seguridad de las baterías

Peligro

Este Sistema de baterías pertenece al sistema de alta tensión. Existe alta tensión 
cuando el equipo está en funcionamiento. Antes de operar el equipo en el 
sistema, asegúrese de que el equipo se ha desconectado de la electricidad para 
evitar el riesgo de descargas eléctricas. Durante el proceso de operación del 
equipo, debe cumplir estrictamente todas las advertencias de seguridad en este 
manual y las marcas de seguridad en el equipo.

•

Este Sistema de baterías es un sistema de alta tensión. Las personas no 
profesionales deben alejarse. No se puede tocar ni operar sin permiso. 
Este sistema de almacenamiento de energía es un equipo pesado. Cuando se 
realice la Instalación y el mantenimiento, utilice el equipo y las herramientas 
adecuadas y adopte medidas de protección. El manejo incorrecto puede causar 
lesiones personales o daños al producto.

•

Sin la autorización oficial del fabricante del equipo, no desmonte, modifique, 
repare Batería o la caja de control, de lo contrario, puede existir un riesgo de 
descarga eléctrica o daño al equipo. Las pérdidas causadas por esto, Fuera de la 

•
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responsabilidad del fabricante del equipo.
El equipo debe Instalación sobre una superficie de hormigón u otra superficie no 
combustible. Asegúrese de que el asiento sea horizontal, firme, liso y seco, y 
tenga suficiente capacidad de carga. No debe haber depresiones ni inclinaciones.

•

No impacte, tire, arrastre, aplaste, pise el equipo ni utilice objetos afilados para 
perforar el casco del equipo. Tampoco coloque Batería en el fuego, de lo 
contrario, Batería corre el riesgo de explotar.

•

No coloque Batería en un entorno de alta temperatura. Asegúrese de que no 
haya fuentes de calor cerca de Batería y que no esté expuesto directamente a la 
luz solar. Cuando la temperatura ambiental supere los 60 °C, es posible que se 
produzca un incendio.

•

Si Batería o la caja de control presentan defectos evidentes, grietas, daños u 
otras situaciones, no los utilice.

•

El daño de Batería puede causar fugas de electrolito.•
Durante el proceso de trabajo de Batería, no mueva Sistema de baterías.•
Cuando conecte InstalaciónSistema de baterías, tenga en cuenta los polos 
positivo y negativo. No invierta los polos positivo y negativo, de lo contrario, 
puede causar un cortocircuito y provocar lesiones personales o daños 
materiales.

•

Se prohíbe cortocircuitar el polo positivo y el polo negativo de Batería. El 
cortocircuito de Batería puede causar lesiones personales. La gran corriente 
instantánea causada por el cortocircuito puede liberar una gran cantidad de 
energía y puede causar incendios.

•

Al operar con el equipo, asegúrese de que el equipo no esté dañado y que el 
sistema no tenga fallas, de lo contrario, puede existir riesgo de descargas 
eléctricas e incendios.

•

Durante el funcionamiento del equipo, no abra la puerta del armario del equipo 
ni toque ningún terminal de cableado o componente. De lo contrario, existe 
riesgo de descarga eléctrica.

•

La temperatura del cuerpo del equipo puede superar los 60 °C durante su 
funcionamiento. No toque el cuerpo del equipo antes de que se enfríe; no 
Instalación se encuentre en el alcance de personas no profesionales.

•

Durante el funcionamiento de Sistema de baterías, no retire ni inserte terminales 
ni cables de conexión, de lo contrario, puede causar riesgos de seguridad.

•

Durante el funcionamiento de Sistema de baterías, si se produce alguna 
situación anómala, desconecte inmediatamente la corriente de Sistema de 
baterías y comuníquese con la persona correspondiente para solucionarlo.

•
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Asegúrese de realizar Cargar de inmediato después de Batería descargada, de lo 
contrario, es posible que Batería se Descargar excesivamente y cause daño a 
Batería. 
No utilice una corriente de carga superior a la corriente de carga nominal para 
cargar la batería.

•

Bateríacorriente pueden verse afectados por algunos factores, como 
temperatura, humedad, condiciones meteorológicas, etc., lo que puede causar el 
límite de corriente de Batería y afectar la capacidad de carga.

•

Si Batería no se puede iniciar, comuníquese con el centro de servicio al cliente lo 
antes posible. De lo contrario, Batería podría dañarse permanentemente.

•

Si es necesario reemplazar el módulo Batería o agregar el módulo Batería, 
comuníquese con el centro de servicio postventa.

•

Evite realizar Batería cargada en condiciones de baja temperatura, de lo 
contrario, es posible que Sistema de baterías la capacidad se reduzca.

•

No coloque objetos no relacionados en ninguna parte de Gabinete de baterías.•

Medidas de emergencia para situaciones de emergencia

Fuga de electrolito Batería
Si el módulo Batería se derrama electrolito, evite el contacto con el líquido o gas 
derramado. El electrolito es corrosivo y el contacto puede causar irritación cutánea 
y quemaduras químicas. Si accidentalmente entra en contacto con la sustancia 
derramada, realice las siguientes operaciones:

Aspiración: Evacúe de la zona contaminada y busque ayuda médica 
inmediatamente.

○

Contacto ocular: Lave con agua durante al menos 15 minutos y busque ayuda 
médica inmediatamente.

○

Contacto con la piel: Lave completamente la zona de contacto con jabón y agua, 
y busque ayuda médica inmediatamente.

○

Ingestión accidental: Inducir vómitos y buscar ayuda médica inmediatamente.○

•

El incendio se produce
Cuando la temperatura de Batería supera 150 °C, Batería presenta un riesgo de 
incendio, y es posible que Batería libere gases tóxicos y perjudiciales una vez que 
se incendia.

○

Para evitar el riesgo de incendio, asegúrese de que haya extintores de CO₂, ○

•
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Novec1230 o FM - 200 cerca del equipo.
Al extinguir el fuego, no utilice extintores de polvo seco ABC. Los bomberos 
deben usar trajes protector y respiradores autónomos.

○

 

 

2.3.4 Seguridad del medidor de electricidad

Advertencia

Si la fluctuación de Red eléctricatensión excede 265 V, el funcionamiento con 
sobretensión a largo plazo puede causar daños al medidor de energía. Se 
recomienda agregar un fusible con una corriente nominal corriente de 0,5 A en el 
lado de entrada tensión del medidor de energía para protegerlo.

2.4 Explicación de los símbolos de seguridad y las marcas de 
certificación

Peligro

Después de instalar el equipo Instalación, las etiquetas y señales de advertencia 
en el cuerpo del equipo deben ser claramente visibles. Se prohíbe taparlas, 
alterarlas o dañarlas.

•

Las siguientes instrucciones de las etiquetas de advertencia de la caja son solo 
para referencia, por favor, basarse en las etiquetas de uso real del equipo.

•

Núme
ro de 
serie

símbolo significado

1
Existen riesgos potenciales cuando el equipo está en 
funcionamiento. Por favor, adopte medidas de protección 
al operar el equipo.

2

Alta tensión peligro. Existe tensión alta durante el 
funcionamiento del equipo. Cuando se opera el equipo, 
asegúrese de que el equipo esté desconectado de la 
electricidad.
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3
Inversor La superficie presenta alta temperatura. No toque 
durante el funcionamiento del equipo, de lo contrario, 
puede causar quemaduras.

4 Utilice el equipo de manera razonable. En casos extremos, 
existe un riesgo de explosión del equipo.

5 Batería Contiene sustancias inflamables, cuidado con el 
fuego.

6 El equipo contiene electrolito corrosivo. Evite el contacto 
con el electrolito derramado o los gases volátiles.

7 Retardo Descargar. Después de apagar el equipo, espere 5 
minutos hasta que el equipo se Descargar completamente.

8 El equipo debe alejarse de las llamas abiertas o fuentes de 
ignición.

9 El equipo debe estar alejado de las zonas accesibles para 
los niños.

10

11

Antes de operar el equipo, lea detenidamente el manual 
del producto.

12 Durante la Instalación, operación y mantenimiento, es 
necesario usar equipos de protección personal.

13
El equipo no debe tratarse como basura doméstica. Por 
favor, trate el equipo de acuerdo con las leyes y 
regulaciones locales o devuélvalo al fabricante del equipo.

14 Punto de conexión del cable de conexión de tierra de 
protección.

15 Símbolo de reciclaje.

16 Sello de Certificación CE.

17 Sello TUV.

18 Símbolo RCM
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19 Manténgase alejado de los niños.

20 No levante el equipo.

21 No desconecte con carga, ya que puede causar peligros de 
descargas eléctricas/incendios, etc.

22 Prohibido desmontar.

 

2.5 Declaración de conformidad europea

2.5.1 Equipos con función de comunicación inalámbrica

Los Equipos con función de comunicación inalámbrica que pueden venderse en el 
mercado europeo cumplen con los requisitos de las siguientes directivas:

Radio Equipment Directive 2014/53/EU (RED)•
Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 
(RoHS)

•

Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU•
Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EC) No 
1907/2006 (REACH)

•

2.5.2 No Equipos con función de comunicación inalámbrica (excepto 
Batería)

Los no Equipos con función de comunicación inalámbrica que pueden ser vendidos 
en el mercado europeo deben satisfacer los siguientes requisitos de directivas:

Electromagnetic compatibility Directive 2014/30/EU (EMC)•
Electrical Apparatus Low Voltage Directive 2014/35/EU (LVD)•
Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 
(RoHS)

•
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Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU•
Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EC) No 
1907/2006 (REACH)

•

2.5.3 Batería

Los Batería que pueden venderse en el mercado europeo cumplen con los requisitos 
de las siguientes directivas:

Electromagnetic compatibility Directive 2014/30/EU (EMC)•
Electrical Apparatus Low Voltage Directive 2014/35/EU (LVD)•
Battery Directive 2006/66/EC and Amending Directive 2013/56/EU•
Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU•
Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EC) No 
1907/2006 (REACH)

•

Más Declaraciones de Conformidad de la UE se pueden obtener desdesitio web 
oficialObtener
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3 Introducción del sistema

3.1 Descripción general del sistema

Solución inteligente de Inversor para comercio e industria que integra equipos como 
Inversor, cuadros de conmutación estática, Batería, Contador inteligente y Varilla de 
comunicación inteligente. En el sistema fotovoltaico, convierte la energía solar en 
electricidad o adquiere energía de Red eléctrica para satisfacer las demandas 
eléctricas comerciales e industriales. Los dispositivos IoT de energía en el sistema 
gestionan los equipos eléctricos mediante el monitoreo del suministro eléctrico total, 
permitiendo una administración inteligente de la energía para alimentar cargas, 
almacenarla en Batería o exportarla a Red eléctrica.

Advertencia
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Los sistemas fotovoltaicos no son adecuados para conectar equipos que 
requieren un suministro eléctrico estable, como dispositivos médicos que 
mantienen la vida, etc. Asegúrese de que la interrupción del sistema no cause 
daños personales.

•

En los sistemas fotovoltaicos, se recomienda evitar el uso de cargas con alto 
corriente de arranque, como bombas de Potencia grande, ya que podrían causar 
un fallo en la salida fuera de la red debido a un corriente instantáneo excesivo.

•

En un sistema fotovoltaico, si no está configurado el Batería, no se recomienda 
utilizar la función BACK-UP, ya que podría provocar un riesgo de corte de energía 
en el sistema.

•

Bateríacorriente puede verse afectado por algunos factores, como: temperatura, 
humedad, condiciones climáticas, etc., lo que puede provocar limitación de 
corriente en Batería y afectar la capacidad de carga.

•

Cuando el Inversor activa la protección por sobrecarga una sola vez, el Inversor 
puede reiniciarse automáticamente; si ocurre múltiples veces, el tiempo de 
reinicio del Inversor se prolongará. Si se desea reiniciar el Inversor lo antes 
posible, se puede reiniciar inmediatamente el Inversor a través de la aplicación 
SolarGo.

•

Inversor en modo fuera de la red, puede suministrar energía normalmente a 
cargas industriales y comerciales, como:

Carga del motor:
Un solo motor monofásico Potencia mayor o igual a 6kW o un solo motor 
trifásico Potencia mayor o igual a 15kW, requiere la configuración de un 
VFD/VSD;

■

La suma de las potencias nominales Potencia de los motores monofásicos 
conectados a una fase no debe exceder 0.5*Pn/3, y la suma total de las 
potencias nominales Potencia de los motores en las tres fases no debe 
exceder 0.5*Pn; donde Pn se refiere a Inversor Potencia nominal de salida.

■

Si existen otras cargas, la carga del motor se reducirá 
correspondientemente, según los cálculos referenciados para las 
condiciones específicas de aplicación.

■

○

Carga capacitiva: la Potencia total ≤ 0.33Pn. Pn se refiere a la Inversor Potencia nominal 
de salida.

○

Inversor soporta cargas de media onda. Cargas de media onda: algunos 
electrodomésticos antiguos o que no cumplen con los estándares EMC (como 
secadores de pelo que utilizan rectificación de media onda, pequeños 
calentadores, etc.)                                    

○

•
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Escenario general

Tipo de 
producto

Información del 
producto Explicación

GW50K-ET-L-G10 Potencia nominal de salida: 50.0kW

GW75K-ET-G10 Potencia nominal de salida: 75kW

GW80K-ET-G10 Potencia nominal de salida: 80kW
GW99.99K-ET-G10 Potencia nominal de salida: 99.99 kW

Inversor

GW100K-ET-G10 Potencia nominal de salida: 100kW

Cuadro de 
conmutación 
estática

GW125K-STS-G10 Potencia nominal de salida: 125kW
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Tipo de 
producto

Información del 
producto Explicación

GW51.2-BAT-I-G10

GW56.3-BAT-I-G10

Se admiten hasta 6 agrupaciones 
de Sistema de baterías en paralelo 
en Sistema de baterías.

•

No se deben mezclar ni agrupar en 
paralelo diferentes modelos de 
Sistema de baterías.

•

A continuación denominada Batería 
B.

•

GW92.1-BAT-AC-G10

GW102.4-BAT-AC-G10

Sistema de 
baterías

GW112.6-BAT-AC-G10

El Sistema de baterías admite un 
máximo de 4 agrupaciones de 
Sistema de baterías en paralelo.

•

No se deben mezclar ni agrupar 
diferentes modelos de Sistema de 
baterías para su uso.

•

En adelante denominada Batería A•

Contador 
inteligente GM330

El contador de electricidad se 
distribuye junto con Inversor. Los 
transformadores de corriente (CT) 
pueden ser adquiridos de GoodWe o 
comprados por separado, con un 
requisito de relación de 
transformación de nA/5A.

A: Entrada del lado primario del TC 
corriente, el rango de n es de 200-
5000.

•

5A: Salida secundaria del TC 
corriente.

•

30



Tipo de 
producto

Información del 
producto Explicación

WiFi/LAN Kit-20

En escenarios de un solo equipo, la 
información de operación del sistema 
se puede cargar a la plataforma de 
monitoreo mediante señales WiFi o 
LAN.

4G Kit-CN-G20
 

En escenarios de un solo equipo, la 
información de operación del sistema 
se puede cargar a la plataforma de 
monitoreo mediante señal 4G.

Varilla de 
comunicación 
inteligente

 4G Kit-G20

En escenarios de un solo equipo, la 
información de operación del sistema 
se puede cargar a la plataforma de 
monitoreo mediante señal 4G.

Cuando el Inversor está en modo fuera de la red, puede ser utilizado normalmente 
por cargas industriales y comerciales. La capacidad de carga fuera de la red del 
Inversor se muestra en la siguiente tabla.

Elemento de parámetro Red eléctrica monofásico Red eléctrica 
trifásico

Potencia nominal de carga 
de un solo motor (kVA) 6 15

Suma de las cargas 
nominales del motor (kVA) 0.5*Pn/3 0.5*Pn

Carga capacitiva (kVA) 0.33*Pn/3 0.33*Pn

Carga de media onda 
(kVA) 4 -
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Nota:

Pn: InversorPotencia nominal de salida.1. 
Si la potencia nominal de una sola carga del motor es mayor o igual que el valor 
nominal indicado en la tabla anterior, se requiere la configuración de un 
VFD/VSD.

2. 

Si se conectan en paralelo 2 o más unidades, la carga total permitida del motor 
Potencia = Pn * 50% * número de unidades en paralelo * 80%.

3. 

 
 
 

3.2 Producto Descripción general

3.2.1 Inversor

Inversor en sistemas fotovoltaicos controla y optimiza el flujo de energía mediante 
un sistema de gestión de energía integrado. Puede suministrar la electricidad 
generada por el sistema fotovoltaico a las cargas, almacenarla en Batería o 
exportarla a Red eléctrica, entre otras funciones.
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Núm
ero 
de 

serie

Componente/S
erigrafía

Instrucciones

1 Indicador 
luminoso Indicar el estado de funcionamiento de Inversor.

2 Pantalla 
(opcional)

En combinación con el botón, permite visualizar los datos 
relacionados con Inversor.

3 Botón 
(opcional) En coordinación con la pantalla, se opera el Inversor.

4

Módulo de 
conexión de 
corriente 
alterna

Área de conexión de cables de corriente alterna.

5 Terminal de 
puesta a tierra Conexión del cable de protección de tierra.
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6 Salida de aire Expulsión de aire caliente.

7 manija Utilizado en Traslado del inversor.

8
Terminal de 
entrada 
Batería

Conectar los cables de entrada de corriente continua 
Batería.

9
Terminal de 
entrada 
fotovoltaica

Conectar los cables de entrada de CC de los módulos 
fotovoltaicos.

10 Interruptor de 
CC1

Controlar la conexión o desconexión de las entradas de 
CC MPPT1-4.

11 Interruptor de 
CC2

Controlar la conexión o desconexión de la entrada de CC 
MPPT5-8.

12 Válvula de 
ventilación -

13
Puerto de 
comunicación 
1

Control de conexión de carga,RS485Apagado 
remoto/apagado rápidoDRM(Australia)/RCR(Europe) y 
otros cables de comunicación.

14
Puerto de 
comunicación 
2

Conectar los cables de comunicación del Contador 
inteligente, BMS, STS, etc.

15
Puerto de 
comunicación 
3

Conecte módulo de comunicación, seleccione el tipo de 
barra de comunicación según los requisitos reales.

16

Orificio de 
paso para 
cables de 
corriente 
alterna

Orificio de entrada/salida del cable de salida de CA.

17 Ventilador 
externo Disipación de calor.

3.2.2 STS

El armario de conmutación estática STS es adecuado para sistemas de 
almacenamiento de energía industrial y comercial, y el sistema admite la 
conmutación entre Inversor y la red a través de STS.
Cuando hay un corte de energía en Red eléctrica:
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Cuando el sistema de almacenamiento de energía no está conectado al generador, 
el sistema cambia al modo de funcionamiento fuera de la red. La generación 
fotovoltaica o Batería descargada suministra energía a la carga.

•

El sistema de almacenamiento de energía está conectado al generador. Cuando la 
generación fotovoltaica y la Batería descargada satisfacen la demanda de carga, el 
generador no se enciende. El sistema cambia al modo de funcionamiento fuera de 
la red.

•

El sistema de almacenamiento de energía está conectado al generador. Cuando la 
generación fotovoltaica y Sistema de bateríasDescargar no satisfacen la demanda 
de carga, el generador se activa para suministrar energía a la carga, mientras que 
la energía fotovoltaica y del generador alimentan a Batería cargada.

•

Cuando se restablece la alimentación, el sistema vuelve al estado de trabajo Red 
eléctrica conectado a la red.
 

•
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Número 
de serie

Nombre Explicación

1 Indicador luminoso Indicar el estado de funcionamiento del STS.

2 enganche de bloqueo Cubierta para abrir/cerrar el STS

3 Terminal de conexión 
a tierra de protección Para conectar el conductor PE.

4 Pieza de montaje en 
suspensión Para colgar el STS en el panel trasero.

5 Soporte fijo Para fijar el soporte STS a la pared.

6 Entrada de línea de 
alimentación

Entrada para paso de cables
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Número 
de serie

Nombre Explicación

7
Entrada de 
alimentación de 
respaldo (BACK-UP)

8 Puerto de entrada de 
línea inteligente

9 Entrada de línea de 
alimentación

10
Terminal de 
comunicación 
Inversor

Para conectar Inversor, logrando la 
comunicación entre el STS y Inversor.

11
Terminal de 
comunicación del 
contador eléctrico

Para conectar el medidor eléctrico y lograr la 
comunicación entre el STS y el medidor.

12 Válvula de ventilación -

13 Terminal Inversor Para conectar Inversor

14 Terminal de respaldo Para conectar la carga de BACKUP

15 Terminal inteligente Para conectar generadores o grandes cargas

16 Terminal Red 
eléctrica Para conectar Red eléctrica

17 Terminal de conexión 
PE Para conectar el conductor PE

3.2.3 Batería

Sistema de baterías está compuesto por una caja de control principal y módulos 
Batería.
Sistema de baterías puede almacenar y liberar energía eléctrica según los requisitos 
del sistema fotovoltaico de almacenamiento de energía, siendo tanto el puerto de 
entrada como el de salida del sistema de corriente continua de alto voltaje.
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Atención

Sistema de bateríasInstalación Después, no se admite la expansión de capacidad 
mediante la adición de PACK.

GW51.2-BAT-I-G10, GW56.3-BAT-I-G10•

Nú
mer
o 
de 
seri
e

Modelo

Númer
o de 
módulo
s 
Batería

Altura de 
apilamiento 
(sin incluir los 
pies 
ajustables)

Altura del 
bastidor 
Instalación

Energía 
disponible 
(kWh)

1 GW25.6-BAT-I-
G10 5 914 mm 25.6

2 GW30.7-BAT-I-
G10 6 1047 mm 30.7

3 GW35.8-BAT-I-
G10 7 1180 mm 35.8

4 GW40.9-BAT-I-
G10 8 1313 mm 40.9

5 GW46.0-BAT-I-
G10 9 1446 mm 46.0

6 GW51.2-BAT-I-
G10 10 1579 mm 51.2

7 GW56.3-BAT-I-
G10 11 1712 mm

1815 mm

56.3
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Tipo A■

Número 
de serie

Nombre Instrucciones

1 Estructura de Batería para Instalación de las baterías
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Número 
de serie

Nombre Instrucciones

2
Soporte anti-volcado Utilizado para fijar el Batería a la pared y evitar su 

volcamiento.

3
Orificio de bloqueo a tierra del 

bastidor

Utilizado para fijar la estructura del Batería en el 

suelo.

Tipo B■

Número 
de serie

Nombre Explicación

1 Pata regulable Altura ajustable para mantener el Base nivelado.

2 Base Sistema de baterías apilado y colocado sobre Base

3
Soporte anti-volcado Utilizado para fijar el Base al suelo y evitar su 

volcamiento.

4 estructura apilable
Fijado en el BateríaPACK, utilizado para apilar 

Instalación de las baterías.

5
Punto de conexión a tierra de 

protección
Para conectar el cable de tierra

6
Caja de alta tensión Potencia 

puerto de entrada/salida 1

Cable Potencia que conecta la caja de alta tensión y 

el Inversor.

7 Indicadores de luz de la batería Indica el estado del Sistema de baterías.

8

contacto seco Contacto de activación del sistema de extinción de 

incendios externo (en condiciones normales, el 

contacto seco permanece normalmente abierto; 

cuando se detecta el cierre del contacto seco, el 

Sistema de baterías se apagará automáticamente)

9
Caja de alta tensión Potencia 

puerto de entrada/salida 2

Cable Potencia que conecta el cuadro de alta 

tensión y el módulo Batería.

10
Puerto de comunicación 

externa

Comunicación con Inversor/colocación de 

Resistencia del terminal/Sistema de baterías y 

comunicación en clúster

11
Puerto de comunicación de la 

caja de alta tensión
Comunicación con el módulo Batería
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Número 
de serie

Nombre Explicación

12
Interruptor Sistema de baterías Controlar el arranque y parada del Sistema de 

baterías

13
Caja de alta tensión/PACK Para fijar la caja de alta tensión/BateríaPACK en el 

bastidor del Batería.

14
Orificio del soporte apilado 

Instalación

Para apilar soportes en la caja de alta tensión 

Instalación.

15
Puerto de comunicación del 

módulo Batería

Comunicación entre paquetes Batería adyacentes y 

con la caja de alta tensión

16
Módulo Batería Puerto de 

entrada/salida Potencia

Cable Potencia que conecta los paquetes Batería 

adyacentes.

17 Soporte anti-volcado para el soporte anti-volcado de Instalación

 

GW92.1-BAT-AC-G10，GW102.4-BAT-AC-G10 , GW112.6-BAT-AC-G10•
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Númer
o de 
serie

Nombre Explicación

1 LEDIndicador luminoso -

2
Botón de parada de 
emergencia

Presione el botón de parada de 
emergencia Sistema de baterías para 
cortar la alimentación eléctrica.

3
Cerradura de la puerta 
delantera

-

4 PEPuerto1
Conectar el cable de puesta a tierra 
Batería

5 Baffle inferior -

6
Orificio de entrada izquierdo1 Cable de alimentación del aire 

acondicionado&ET100Línea Potencia
7 Orificio de entrada izquierdo2 Cable de comunicación
8 Orificio de entrada izquierdo3 Línea Alimentación del inversor

9
Orificio de entrada de línea en 
el lado derecho1

Batería cable de agrupación Potencia

10
Orificio de entrada de línea en 
el lado derecho2

Línea de comunicación de agrupación 
en paralelo

11
Orificio de entrada de línea en 
el lado derecho3

Cable de alimentación del aire 
acondicionado

12
Soporte de montaje en pared 
Instalación orificio

Inversor Placa de montaje trasera 
Instalación Posición de los orificios

13 PEPuerto2
Conectar el cable de puesta a tierra 
Inversor

14 Aire acondicionado -
15 Cerradura de la puerta trasera -

16
Toma de tubería de salida de 
aire acondicionado Instalación

-

17 Válvula de ventilación -

18
Entradas y salidas de cables 
de comunicación (parte 
inferior)

Línea de comunicación de entrada y 
salida entre Batería y Inversor
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19
Entrada y salida de cables 
(parte inferior)

Línea de entrada y salida entre Batería 
y Inversor Potencia

20
Entradas y salidas de líneas de 
comunicación Batería

Entradas y salidas de la línea de 
comunicación de agrupación en 
paralelo

21
Línea de entrada/salida 
(positivo) BateríaPotencia

Batería Línea de agrupación Potencia 
entrada/salida (polo positivo)

22
Línea de entrada/salida (polo 
negativo) Batería Potencia

Batería agrupación en paralelo 
Potencia entrada/salida del cable (polo 
negativo)

23 Cimentación
Esto asegura el Sistema de baterías y la 
cimentación juntos.

24 BateríaPACKOreja de montaje
El Batería se fija mediante orejetas en 
ambos lados.PACKFijado al cuerpo del 
Gabinete de baterías.

25
Módulo Batería entrada 
Potencia/Polo positivo del 
puerto de salida

-

26
Módulo Batería entrada 
Potencia/Puerto de salida 
negativo

-

27 Ventilador -

28
Puerto de comunicación del 
módulo Batería

Comunicación entre paquetes Batería 
adyacentes, comunicación con la caja 
de alta tensión y alimentación del 
ventilador.

29
Caja de alta tensión Potencia 
de entrada/Puerto de salida 
negativo1

30
Caja de alta tensión Potencia 
de entrada/Polo positivo del 
puerto de salida1

Cable Potencia que conecta el cuadro 
de alta tensión y el módulo Batería.

31
Interruptor automático en 
caja moldeada

controlar la salida de alta tensión del 
Sistema de baterías
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32 Botón de arranque en negro
arranque negro controlado por Sistema 
de baterías

33
puerto de comunicación 
interna1

Puerto de comunicación del módulo 
Batería y alimentación del ventilador 
del módulo Batería1

34
Puerto de comunicación 
interna2

Puertos de comunicación para aire 
acondicionado, reconocimiento de 
acceso, parada de emergencia y 
señales de incendio

35 LANPuerto de comunicación Reservado

36
Puerto de comunicación 
externa1

Comunicación con Inversor/colocación 
del Resistencia del 
terminal/Comunicación de agrupación 
en paralelo

37 Interruptor de aire
Suministro de energía de baja tensión 
para el control de Sistema de baterías

38
Caja de alta tensión Potencia 
de entrada/Polo positivo del 
puerto de salida2

Cable Potencia que conecta la caja de 
alta tensión y el Inversor.

39
Caja de alta tensión Potencia 
de entrada/Puerto de salida 
negativo2

Cable Potencia que conecta la caja de 
alta tensión y el Inversor.

40

Interruptor de control de 
acceso

Se desconecta automáticamente al 
abrir la puerta, garantizando que el 
sistema de almacenamiento de energía 
se apague.

41
Sensor de temperatura con 
alarma

-

42 Detector de humo. -

43 Dispositivo de extinción de 
incendios por aerosol

Monitorizar la señal de incendio dentro 
del gabinete y ejecutar la extinción.

44 Portadocumentos. -
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45
puerto de señal de acción 
contra incendios

Interfaz de señal de contacto seco, 
estado normal comoNC(Estado 
normalmente cerrado).0-
24Vdccorriente: (No se proporcionó 
contexto suficiente para una traducción 
técnica precisa en el ámbito 
fotovoltaico/eléctrico. Se recomienda 
verificar el término o ampliar la 
información). (Nota: Al no recibir el 
término específico dentro de una frase 
o contexto técnico, no es posible 
garantizar una traducción adecuada. En 
fotovoltaica/eléctrico, términos como 
"busbar", "inversor" o "corriente de 
cortocircuito" requieren equivalencias 
exactas. Por favor, proporcione más 
detalles).0.3AConectar el cable de la 
alarma acústica y luminosa.

46
Gancho de mantenimiento 
para estantería

DesmontajePackyPCUCuando sea 
necesario, se puede retirar el gancho 
de mantenimiento desde aquí para 
operar.

47 Ojal de anilla -

48
Interruptor de aire 
acondicionado

Conectar el cable de alimentación del 
aire acondicionado y controlar el 
suministro eléctrico del aire 
acondicionado.

 

3.2.4 Contador inteligente

Contador inteligente puede medir parámetros como Red eléctricatensión, corriente, 
Potencia, Frecuencia y energía eléctrica, y transmitir la información a Inversor para 
controlar la entrada y salida Potencia del sistema de almacenamiento de energía.
GM330El contador de electricidad se distribuye junto con el Inversor.CT Soporta la 
compra de GoodWe o por cuenta propia,CT Relación de transformación 
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requerida:nA/5A

nA:CT Entrada del lado primario corriente,n El rango es de 200-5000•
5A:CT Salida del lado secundario corriente•

GM330

3.2.5 módulo de comunicación

El módulo de comunicación se utiliza principalmente para transmitir en tiempo real 
los datos de generación de Inversor a la plataforma de monitoreo remoto SEMS 
Portal, y para realizar Puesta en marcha del equipo local mediante la conexión a 
módulo de comunicación a través de Aplicación SolarGo.
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Nú
me
ro 
de 
seri
e

Modelo Tipo de señal Escenarios de aplicación

1 WiFi/LAN Kit-20 Bluetooth, WiFi, 
LAN

2 4G Kit-CN-G20 
4G Kit-G20 Bluetooth, 4G

Inversor Escenario de uso en modo 
independiente

3.3 Formas de Red eléctrica admitidas

 

3.4 Modo del sistema

Modo de autoconsumo

Modo básico de operación del sistema.•
La generación fotovoltaica prioriza el suministro a la carga, el excedente se dirige 
al Batería cargada, y cualquier energía restante se vende a Red eléctrica. Cuando la 
generación fotovoltaica no satisface la demanda de Consumo de carga, la carga es 
alimentada por Batería; si la energía de Batería tampoco cubre la demanda de 
Consumo de carga, la carga es suministrada por Red eléctrica.

•
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Modo de respaldo

Se recomienda su uso en áreas con Red eléctrica inestable. (Nota: Red eléctrica es 
un marcador de posición que debe ser reemplazado con el término técnico 
específico correspondiente, como "tensión", "frecuencia", "red eléctrica", etc., 
según el contexto del documento original)

•

Cuando Desconectado de red, Inversor cambia al modo de trabajo fuera de la red, 
Batería descargada suministra energía a la carga para garantizar que Cargas 
BACK-UP no sufra cortes de energía; cuando Red eléctrica se restablece, el modo 
de trabajo de Inversor cambia a conexión a la red.

•

Para garantizar que el BateríaSOC sea suficiente para mantener el funcionamiento 
normal del sistema fuera de la red, cuando el sistema está operando en conexión a 
la red, el Batería utilizará la energía fotovoltaica o comprará electricidad Cargar 
hasta el SOC de respaldo. Si es necesario comprar electricidad a través del Red 
eléctrica para el Batería cargada, asegúrese de cumplir con los requisitos legales y 
reglamentarios locales del Red eléctrica.

•

48



49



Modo TOU (Tarifa por Horario de Uso)
En cumplimiento de las regulaciones y leyes locales, se establece la compra y venta 
de electricidad en diferentes períodos de tiempo según la diferencia de tarifas pico-
valle de Red eléctrica.
Por ejemplo: durante el período de valle de tarifa eléctrica, configurar el Batería en 
modo Cargar y Compra de electricidad de la red Cargar; durante el período pico de 
tarifa, establecer el Batería en modo Descargar y suministrar energía a la carga a 
través del Batería.
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modo de retardo Cargar

Adecuado para áreas con restricciones de salida de Potencia conectado a la red.•
Establecer un límite de potencia máxima Potencia permite utilizar el exceso de 
generación fotovoltaica que supere los límites de conexión a la red para alimentar 
Batería cargada; o configurar un horario de PV Cargar, durante el cual se 
aprovecha la generación fotovoltaica para suministrar energía a Batería cargada 
en el período Cargar.

•
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 Modo Peakshaving

Principalmente aplicable en escenarios industriales y comerciales.•
Cuando el Consumo de carga total Potencia excede la cuota de consumo eléctrico 
en un corto período de tiempo, se puede utilizar el Batería descargada para reducir 
la parte del consumo que supera la cuota.

•

Cuando el Batería SOC está por debajo del SOC reservado para Peakshaving, el 
sistema se basa en el período de tiempo, la cantidad de Consumo de carga y el 
límite máximo de compra de electricidad Compra de electricidad de la red.

•

55



3.5 Características funcionales

Salida de desequilibrio trifásico
 
Tanto el extremo de conexión a la red Inversor como el extremo BACK - UP admiten 
la salida trifásica desequilibrada, y se puede conectar una carga diferente Potencia 
en cada fase. La máxima salida por fase de diferentes modelos
Salida Potencia se muestra en la siguiente tabla:

Modelo Salida máxima por fase Potencia

GW50K-ET-L-G10 1/3 x 50kW
GW75K-ET-G10 1/3 x 75kW

GW80K-ET-G10 1/3 x 88kW
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GW99.99K-ET-G10 1/3 x 99.99kW

GW100K-ET-G10 1/3 x 110kW

AFCI
Inversor Integrado con dispositivo de protección del circuito AFCI, se utiliza para 
detectar fallas de arco (arc fauIt) y cortar rápidamente el circuito cuando se detecta, 
evitando así incendios eléctricos.
Causas de la generación de arco eléctrico:

Las conexiones de los conectores en el sistema fotovoltaico se han dañado.•
La conexión del cable es incorrecta o el cable está dañado.•
Envejecimiento de conectores y cables.•

Métodos de tratamiento de fallas:

Cuando Inversor detecta la generación de arco eléctrico, se puede ver el tipo de 
falla a través del panel de visualización Inversor o la App.

1. 

InversorSi la falla se desencadena menos de 5 veces en 24 horas, la protección de 
la conexión a la red se restablecerá automáticamente en la máquina después de 
esperar 5 minutos. Después de la quinta falla de arco, la máquina solo podrá 
funcionar correctamente una vez que se elimine la falla. InversorPara las 
operaciones específicas, consulte el "Manual del usuario" Aplicación SolarGo.

2. 

Las máquinas de Brasil Equipado de serie, y las máquinas de otras regiones se 
pueden elegir opcionalmente.

Modelo etiquet
a Instrucciones
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GW50K-
ET-L-G10 
GW75K-
ET-G10 
GW80K-
ET-G10 
GW99.99
K-ET-G10 
GW100K-
ET-G10

F-I-
AFPE-1-
4-4

F (Cobertura total): Cobertura total Inversor Puerto de entrada 
de PV 
I (Integrado): Integrado dentro de Inversor AAFP (Equipo de 
Protección contra Fallas de Arco): Combina dos funciones de 
detección de fallas de arco, AFD y AFI 
1: Un par de puertos de entrada de PV (PV+, PV-) se conecta a 
un tramo de serie de grupos de entrada de PV 
4: Cantidad de puertos de entrada de PV detectados por un 
sensor de detección de arco 
4: Cantidad de sensores de detección de arco eléctrico

 
Control de carga (opcional)
Inversor Puerto de control de contacto seco, compatible con la conexión de 
contactores adicionales para controlar la activación o desactivación de cargas. 
Compatible con cargas domésticas, bombas de calor, etc.
El modo de control de carga es el siguiente:

Control de tiempo: Configurar el tiempo de encendido o apagado de la carga, y la 
carga se encenderá o apagará automáticamente dentro del período de tiempo 
configurado.

•

Control del interruptor: cuando el modo de control se selecciona como ON, la 
carga se encenderá; cuando el modo de control se configura como OFF, la carga se 
apagará.

•

Cargas BACK-UPControl: InversorPuerto de control de contacto seco del relé 
incorporado, se puede controlar si la carga se apaga a través del relé. En el modo 
off-grid, si se detecta que la carga en el puerto BACK-UP está sobrecargada y el 
Bateríavalor de SOC es inferior al Bateríavalor de configuración de protección off-
grid, se puede apagar la carga conectada al puerto del relé.

•

Corte rápido (RSD) (opcional)
En el sistema de apagado rápido, el transmisor de apagado rápido se utiliza en 
combinación con el receptor para lograr el apagado rápido del sistema. El receptor 
mantiene la salida de los componentes al recibir la señal del transmisor. El 
transmisor puede ser externo o estar integrado en Inversor. En caso de emergencia, 
se puede activar el dispositivo de disparo externo para detener el funcionamiento del 
transmisor y, consecuentemente, apagar los componentes.
Transmisor externo:
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Modelos de transmisores: GTP - F2L - 20, GTP - F2M - 20•

https://www.goodwe.com/Ftp/Installation-instructions/RSD2.0-transmitter.pdf

Modelo del receptor: GR - B1F - 20, GR - B2F - 20•

https://en.goodwe.com/Ftp/EN/Downloads/User%20Manual/GW_RSD-20_Quick-
Installation-Guide-POLY.pdf
 
Emisor incorporado:

Dispositivo de disparo externo: interruptor externo•
Modelo del receptor: GR - B1F - 20, GR - B2F - 20•

https://en.goodwe.com/Ftp/EN/Downloads/User%20Manual/GW_RSD-20_Quick-
Installation-Guide-POLY.pdf
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4 Inspección y almacenamiento del equipo

4.1 Inspección de equipos

Antes de firmar la recepción del producto, revise detenidamente lo siguiente:

Compruebe si el embalaje exterior tiene daños, como deformaciones, 
perforaciones, grietas u otros signos que pudieran causar daños al equipo dentro 
de la caja. Si hay daños, no abra el embalaje y póngase en contacto con su 
distribuidor.

1. 

Compruebe la etiqueta anti-derrumbe en el embalaje de Gabinete de baterías. Si el 
logotipo circular es blanco, significa que el transporte ha sido normal; si es rojo, 
significa que se ha derrumbado durante el transporte. No abra el embalaje y 
póngase en contacto con su distribuidor.

2. 

Compruebe si el modelo Inversor es correcto. Si no coincide, no abra el empaque y 
póngase en contacto con su distribuidor.

3. 

Después de abrir la caja, revise la etiqueta antiderrame Batería en el interior de la 
puerta frontal y en la pared lateral: si la marca circular es blanca, significa que el 
transporte ha sido normal; si es roja, significa que se ha derramado durante el 
transporte. No utilice este Batería y comuníquese con el centro de servicio al 
cliente para que realice una revisión.

4. 

 

4.2 Elementos de entrega

Advertencia

Compruebe si el tipo y la cantidad de los entregables son correctos y si hay daños 
en la apariencia. En caso de daños, póngase en contacto con su distribuidor.

4.2.1 Elementos de entrega del inversor
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Componente Explicación Component
e Explicación

Inversor x 1 Placa de montaje trasera x 
1

Perno de 
expansión x 4

Terminal de conexión a 
tierra de protección x 2

Terminal de 
conexión DC para 
PV 
x 16

Terminal tubular x 21

Terminal de 
comunicación 2PIN 
x 2

Terminal de comunicación 
3PIN x 2

Conector de 
comunicación de 6 
pines x 1

Conector de comunicación 
7PIN x 1

Conector (positivo) 
Batería 
x 2

Conector (negativo) Batería 
x 2

Barra de 
comunicación x 1

Cable de comunicación del 
contador eléctrico x 1
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4.2.2 Documentos de entrega del STS

Componente Explicación Componente Instrucciones

STS x 1 lámina posteriorx 
1

Perno de 
expansiónx 6

Terminal de puesta 
a tierrax 1

Componente Explicación Component
e Explicación

Conector de 
comunicación x 2

Contador eléctrico y 
accesorios x 1

Herramienta de 
desbloqueo PV x 1

Inversor barra de elevación 
x 3

Documentación del 
producto x 1 Viga transversal x 2[1]

Cable de conexión 
InversorBatería x 
1[1]

   

Nota: [1] Solo se requiere cuando InversorInstalación está en el armario lateral de 
Batería, debe pedirse por separado.
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Componente Explicación Componente Instrucciones

Tuerca de 
bridax 4 

Inversor y línea de 
comunicación STSx 
1

Manguito 
aislante de CA

DocumentaciÓn 
del producto x 1

4.2.3 Elementos de entrega de las baterías

4.2.3.1 Elementos de entrega de las baterías(GW51.2-BAT-I-G10, GW56.3-BAT-I-
G10)

Estructura Batería y accesorios•

Componente Instrucciones Componente Instrucciones

Batería armazónx 1 manta de gomax 4

M5tornillox N    

Brackets de apilamiento y accesorios•

Componente Instrucciones Componente Instrucciones

Bracket de apilamiento 
x 48

Tablilla de conexión 
equipotencial x 15
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Bracket de fijación en el 
suelo x 4

Bracket de pared de 
bloqueo x 4

Manguera protectora de 
cable x 1

Tornillo expansivo x 
8

Tornillo x N Base x 1

Pata ajustable x 4    

Caja de alta tensión y accesorios•

Componente Instrucciones Componente Instrucciones

Caja de alta tensión x 
1

Conector Potencia 
x 2

Línea de 
comunicación entre 
Batería y Inversor x 1

Cinta de amarre x 
10

B - Cable de potencia 
x 1

Cable de 
alimentación B+ x 1

Batería Cable de 
alimentación interno 
x N

Línea de 
comunicación 
interna Batería x N

Terminal de conexión 
a tierra de protección 
x 2

Tornillo expansivo 
M12 x 4

Placa de nombre x1 Productos de 
información x 1
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Paquete de módulos Batería•

Componente Instrucciones

Módulo Batería

GW51.2-BAT-I-G10 x 10•
GW56.3-BAT-I-G10 x 11•

Otros accesorios opcionales•

Componente Instrucciones Componente Instrucciones

Pata ajustablex 4 Bracket de fijación en 
la paredx 2

ST6.3tornillox 4 M5tornillox 4

4.2.3.2 Elementos de entrega de las baterías(GW92.1-BAT-AC-G10,GW102.4-BAT-
AC-G10, GW112.6-BAT-AC-G10)

Batería y accesorios•

Componente Instrucciones Componente Instrucciones

Gabinete de 
bateríasx 1

Tornillo 
expansivo

x 4

Puesta a 
tierraM5tornill

ox 3

Terminal de 
puesta a 
tierrax 3
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Conector de 
InversorBaterí

a25mm² x 2

Terminales de 
conexión entre 
Batería50mm² 

x 2

PackHarness 
de serie 

intermediox N

PackCableado 
del polo 

negativo al 
cajón de alta 

tensión 
negativox 1

InversorBaterí
a Conexión 
(positiva)x 1

Conexión de 
InversorBatería

(negativo)x 1
Batería y 
Inversor 

Cable de red 
de 

comunicaciónx 
1

Harness de 
alimentación 

del aire 
acondicionado 

x 1

Masilla 
ignífugax 8

Cinta de 
amarrex 20

Envoltura del 
tubo de agua 

del aire 
acondicionado

x 1

Anillo de 
elevaciónx 4

Conector de 
tubo ondulado 

x N*

25mm² 
giro10mm² 
Terminal de 

tubo redondox 
N*

Documentació
n del producto 

x 1
   

Nota: *La cantidad depende de la configuración del producto.
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4.2.4 Elementos de entrega del medidor de electricidad inteligente

Componente Instrucciones Componente Instrucciones

Contador 
inteligenteGM330 
x 1  

2 Terminal de 
comunicación 
PIN x 1

Terminal tubular x 
6

Conector de 
comunicación 
de 7 pines x 1

Destornillador x 1 Documentación 
del producto x 1

4.2.5 Varilla de comunicación inteligente

4.2.5.1 WiFi/LAN Kit-20

componen
te Instrucciones Componen

te Instrucciones

módulo de 
comunicación x1

Documentación del 
producto x 1

4.2.5.2 módulo de comunicación Entregables (4G Kit-G20/4G Kit-CN-G20)

4G Kit-G20

Componente Instrucciones Componente Instrucciones

módulo de 
comunicación x1

Documentació
n del producto 

x 1
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Componente Instrucciones Componente Instrucciones

Accesorios x1

                   
             

Herramienta 
x1 o 0

 
4G Kit-CN-G20

Componente Instrucciones Componente Instrucciones

módulo de 
comunicación x1

Documentación del 
producto x 1

4.3 Almacenamiento del equipo

Si el equipo no se va a poner en uso inmediatamente, almacénelo de acuerdo con los 
siguientes requisitos. Después de un almacenamiento prolongado del equipo, solo 
se puede seguir utilizando una vez que haya sido inspeccionado y confirmado por 
personal profesional.

Si el tiempo de almacenamiento de Inversor excede dos años o el tiempo de 
inactividad después de Instalación es superior a 6 meses, se recomienda someterlo 
a una inspección y pruebas por personal profesional antes de volver a ponerlo en 
servicio.

1. 

Para garantizar que los componentes electrónicos internos de Inversor tengan un 
buen rendimiento eléctrico, se recomienda ponerlos en funcionamiento una vez 
cada 6 meses durante el almacenamiento. Si no se han puesto en funcionamiento 
durante más de 6 meses, se recomienda que se realicen comprobaciones y 
pruebas por personal profesional antes de su puesta en servicio.

2. 

Para garantizar el rendimiento y la vida útil de Batería, se recomienda evitar el 
almacenamiento inactivo durante períodos prolongados. El almacenamiento 
durante largos períodos puede causar una Descargar profunda de Batería, lo que 
desencadena una pérdida química irreversible, lo que conduce a una disminución 
de la capacidad e incluso a un fallo total. Se recomienda utilizarlo de inmediato. Si 
Batería necesita ser almacenado durante períodos prolongados, siga los siguientes 
requisitos de mantenimiento:

3. 
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atención
[1] El tiempo de almacenamiento se calcula a partir de la fecha SN en el empaque 
exterior de Batería. Después de superar el ciclo de almacenamiento, es necesario 
realizar una mantención de carga Descargar. (El tiempo de mantención de Batería 
= fecha SN + ciclo de mantención de carga Descargar). Método para consultar la 
fecha SN:Significado del código SN.
[2] Después de que la carga Descargar y el mantenimiento hayan sido aprobados, 
si la caja exterior tiene una Etiqueta de Mantenimiento, actualice la información de 
mantenimiento en la Etiqueta de Mantenimiento. Si no hay una Etiqueta de 
Mantenimiento, registre por su cuenta la hora de mantenimiento y Batería SOC y 
conserve los datos para facilitar el mantenimiento del registro de mantenimiento.

Requisitos de embalaje: 
Asegurarse de que la caja de embalaje exterior no esté Desmontaje y que el 
desecante dentro de la caja no se haya perdido.
 
Requisitos ambientales:

Asegure que Almacenamiento del equipo se encuentre en un lugar sombreado y 
evite la exposición directa a la luz solar.

1. 

Modelo Batería

Rango de 
SOC 
inicial de 
almacena
miento 
Batería

Temperatu
ra de 
almacenam
iento 
recomenda
da

Ciclo de 
mantenimiento 
de 
cargaDescargar[
1]

Batería 
Métodos de 
mantenimient
o [2]

GW51.2-BAT-I-
G10 
GW56.3-BAT-I-
G10

GW92.1-BAT-AC-
G10 

GW102.4-BAT-AC-
G10 
GW112.6-BAT-AC-
G10

30%~40% 0~35℃

-20~35℃ 
(≤12meses)
35~+45℃ 
(≤6meses)

Consulte los 
métodos de 
mantenimiento 
al distribuidor 
o al centro de 
servicio 
técnico.
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Asegurar que el entorno de almacenamiento esté limpio, que el rango de 
temperatura y humedad sea adecuado y que no haya condensación. Si hay 
condensación en los puertos del equipo, no Instalación el equipo.

2. 

Asegúrese de alejarse de objetos inflamables, explosivos, corrosivos, etc. durante 
Almacenamiento del equipo.

3. 

 
Requisitos de apilado:

Asegurar que la altura y la dirección de apilamiento de Inversor se coloquen de 
acuerdo con los requisitos indicados en la etiqueta del paquete.

1. 

Asegurar que no haya riesgo de derrumbe después de apilar Inversor.2. 
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5 Instalación

Peligro

Al realizar la Instalación y la Conexión eléctrica del equipo, utilice los elementos de 
entrega enviados con la caja. De lo contrario, los daños al equipo causados no 
estarán cubiertos por la garantía.

5.1 Proceso de instalación y configuración del sistema
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5.2 Requisitos de instalación

5.2.1 Requisitos del entorno de instalación

El equipo no debe utilizarse en entornos inflamables, explosivos, corrosivos, etc.1. 
La temperatura y humedad ambientales del equipo Instalación deben estar dentro 
del rango adecuado.

2. 

La ubicación de Instalación debe evitar el alcance de los niños y evitar que 
Instalación se encuentre en una posición fácil de tocar.

3. 

La temperatura del cuerpo del Inversor puede superar los 60 °C durante el 
funcionamiento. No toque el cuerpo del equipo antes de que se enfríe para evitar 
quemaduras.

4. 

El equipo debe evitar ambientes expuestos a la luz solar, lluvia, nieve, etc. 
Instalación. Se recomienda instalarlo Instalación en una ubicación cubierta 
Instalación. Si es necesario, se puede construir un toldo solar.

5. 

El espacio Instalación debe cumplir con los requisitos de ventilación y disipación de 
calor del equipo y los requisitos de espacio de manipulación.

6. 

Instalación El entorno debe satisfacer el nivel de protección del equipo. Inversor, 
Batería y módulo de comunicación satisfacen las Instalación interiores y exteriores; 
el medidor de electricidad satisface las Instalación interiores.

7. 

La altura del equipo Instalación debe ser conveniente para la operación y el 
mantenimiento, asegurando que los indicadores del equipo, todas las etiquetas 
sean fáciles de ver y que los terminales de cableado sean fáciles de manipular.

8. 

La altitud del equipo Instalación es inferior a la altitud de trabajo máxima.9. 
Antes de instalar equipos Instalación al aire libre en áreas afectadas por daños 
causados por sal, consulte a los fabricantes de equipos. Las áreas afectadas por 
daños causados por sal se refieren principalmente a las zonas a menos de 500 m 
de la costa. La zona afectada está relacionada con el viento marino, la 
precipitación, el relieve, etc.

10. 

Aleje del entorno de campo magnético intenso para evitar la interferencia 
electromagnética. Si hay una estación de radio o un equipo de comunicación 
inalámbrica de menos de 30 MHz cerca de la ubicación de Instalación, configure el 
equipo de acuerdo con los siguientes requisitos:

11. 

Inversor: Agregar un núcleo de ferrita con múltiples espiras en el cable de entrada 
directa de Inversor o en el cable de salida alterna, o agregar un filtro EMI de paso 
bajo; o mantener una distancia de más de 30 m entre Inversor y el equipo de 
interferencia electromagnética inalámbrica.

•

Otros equipos: La distancia entre el equipo y el equipo de interferencia •
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electromagnética inalámbrica es más de 30 m.
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 •

5.2.2 Requisitos de espacio de instalación

Cuando se instala el equipo en el sistema Instalación, se debe reservar un espacio 
alrededor del equipo para garantizar que haya suficiente Instalación y espacio de 
disipación de calor.
 

74



5.2.3 Instalación Requisitos del suelo

Sistema de bateríasInstalación El terreno de asiento debe ser plano y seco, sin 
depresiones ni inclinaciones. Está estrictamente prohibido Instalación que se 
encuentre en un entorno con agua estancada.

•

Asegúrese de que el suelo sea nivel y no se mueva, y que sea capaz de soportar el •
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peso de Sistema de baterías.
El material del suelo de cimentación debe serC25Suelo endurecido de hormigón 
macizo o otras superficies incombustibles.

•

El terreno de construcción debe reservar canalones o orificios de salida de cables 
para facilitar el cableado del equipo.

•

El equipo (incluyendo la altura, la parte de inmersión de tornillos de expansión, el 
tubo de conducción de cables, etc.) se ajusta según el proceso y las condiciones del 
lugar.

•

La altura de la marca de nivel en la cima del asiento del equipo se puede ajustar de 
acuerdo con las necesidades reales del equipo y del lugar.

•

Asegure que el equipo esté horizontal Instalación, no inclinado ni invertido.•
Requisitos del canal subterráneo:•

Si el equipo utiliza la entrada de cable por la parte inferior, el canal 
subterráneo debe tener un diseño de protección contra polvo y ratas para 
evitar la entrada de objetos extraños.

1. 

El canal subterráneo debe tener un diseño de impermeabilización y humedad-
proof para evitar que los cables se envejecen y se cortocircuiten, lo que afecte 
el funcionamiento normal del equipo.

2. 

Debido a que los cables del equipo son gruesos, se debe reservar 
adecuadamente el espacio para los cables en el diseño del canal subterráneo 
para garantizar una conexión suave de los cables y evitar que se desgasten.

3. 

atención

El conducto de tubería para cableado se puede cambiar a un tamaño adecuado 
según el lugar.PVCtubo
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GW92.1-BAT-AC-G10，GW102.4-BAT-AC-G10, GW112.6-BAT-AC-G10：

5.2.4 Requisitos de herramientas

Atención

Cuando se Instalación, se recomienda utilizar las siguientes Instalación. Si es 
necesario, se pueden emplear otras herramientas auxiliares en el sitio.
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Herramienta Instalación

Tipo de 
herramienta Descripción Tipo de 

herramienta Especificación

Alicates diagonales

RJ45[[TERMINAL_20
5]][[TERMINAL_204]
] (Nota: Se 
mantienen los 
códigos 
[[TERMINAL_205]] y 
[[TERMINAL_204]] 
ya que parecen ser 
referencias técnicas 
internas o 
identificadores 
específicos del 
sistema, comunes 
en contextos de 
ingeniería eléctrica 
y fotovoltaica. 
"RJ45" es un 
estándar 
internacional para 
conectores de red, 
por lo que no 
requiere 
traducción).

Pelacables
 

Barra de nivel

Llave abierta

Terminal PV 
Crimpado 
herramienta
A-2546B

78



Tipo de 
herramienta Descripción Tipo de 

herramienta Especificación

Taladro percutor 
(broca Φ8mm)

Llave de par
M4、M5、M8

Martillo de goma Juego de llaves de 
vaso

Rotulador
Multímetro
Rango ≤600V

Tubo termorretráctil Pistola de aire 
caliente

Cinta de sujeción aspiradora

YQK-70Alicate 
hidráulico    

Equipos de Protección Personal (EPP)

Tipo de 
herramienta Instrucciones Tipo de 

herramienta Instrucciones

Guantes aislantes, 
guantes de protección Mascarilla antipolvo

Gafas protectoras Zapatos de 
seguridad
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5.2.5 Requisitos de transporte

Cuidado

Durante las operaciones de transporte, rotación, Instalación, etc., es necesario 
cumplir con las leyes, regulaciones y requisitos de estándares pertinentes del 
país o región correspondiente.

•

Antes de Instalación, es necesario trasladar el equipo al lugar de Instalación. 
Durante el traslado, para evitar lesiones a personas o daños al equipo, tenga en 
cuenta los siguientes aspectos:

•

Por favor, asigne personal adecuado de acuerdo con el peso del equipo para 
evitar que el peso del equipo exceda el límite de carga que una persona puede 
transportar y cause lesiones a las personas.

1. 

Por favor, use guantes de seguridad para evitar lesiones.2. 
Asegúrese de que el equipo se mantenga equilibrado durante el transporte y 
evite que se caiga.

3. 

Asegurese de que las puertas del armario estén bien cerradas durante el 
traslado del equipo.

4. 

Se recomienda utilizar el montaje por grúa o el transporte Carretilla elevadora 
para llevar el sistema de almacenamiento de energía al lugar Instalación.

•

Cuando se transporte el equipo mediante montaje con grúa, utilice correas 
flexibles o ataduras. La capacidad de carga de una sola correa debe≥2t.

•

Cuando se utiliza el equipo de transporte Carretilla elevadora, se necesita la 
capacidad de carga Carretilla elevadora≥2t.

•

GW51.2-BAT-I-G10, GW56.3-BAT-I-G10•
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GW92.1-BAT-AC-G10，GW102.4-BAT-AC-G10, GW112.6-BAT-AC-G10•

 

5.3 Instalación del inversor

Cuidado

Al perforar, asegúrese de que la ubicación del taladro evite tuberías y cables en 
la pared para evitar riesgos.

•

Al perforar, use Gafas protectoras y una mascarilla ant polvo para evitar que el 
polvo se Aspiración en las vías respiratorias o en los ojos.

•

Asegurar que InversorInstalación estén firmes para evitar que se caigan y 
heridan a las personas.

•

pasos1:Coloque la placa colgante horizontalmente en la pared y marque la ubicación 
de los agujeros con un marcador.
pasos2:Realice el taladrado con Taladro percutor, luego coloque el perno expansivo 
en el orificio.
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pasos3:Apriete la tuerca y fije la placa de montaje en espalda de Inversor en la 
pared.
pasos4:Traslado del inversor.

Manejo manual: tras Instalación del inversor la empuñadura, agarre la 
empuñadura para manejar. Si necesita Instalación empuñaduras adicionales, 
póngase en contacto con el centro de servicio al cliente para obtenerlas..

•

Montaje y transporte: Pase la soga de elevación a través de Orificio de izaje y 
asegúrela, luego utilice una grúa para el transporte.

•

pasos5:Coloque Inversor en el panel posterior y fije Inversor al panel posterior con 
tornillos M6, asegurándose de que InversorInstalación estén firmes.
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5.4 InstalaciónSTS

Paso 1:Coloque la placa posterior horizontalmente en la pared y marque la ubicación 
de los taladros con un marcador.
Paso 2:Realizar perforaciones utilizando Taladro percutor.
Paso 3:Fije la placa posterior en la pared con pernos expansivos.
Paso 4:Montar el STS en la placa posterior.
Paso 5:InstalaciónCandado antirrobo.
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Paso 6:Fije el soporte fijo en la pared con un tornillo M6.
 

5.5 Instalación de las baterías

5.5.1 Instalación GW51.2-BAT-I-G10, GW56.3-BAT-I-G10

Estructura Batería Instalación•

Estructura de Instalación de las baterías

Procedimiento1:Coloque el soporte horizontalmente según las marcas de flecha y 
alinee los orificios según la serigrafía numerada.
Procedimiento2:UsoM5Fije primero el agujero redondo con tornillos y luego el 
agujero alargado.

montaje fijo

Tipo I○
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paso1:Marque las posiciones de perforación en el suelo horizontal con un rotulador.
procedimiento2:Perforar con Taladro percutor y colocar Instalación los tornillos de 
anclaje.
Procedimiento3:Lleve el Batería al lugar del orificio y apriete los pernos de 
expansión con una llave de tubo.

Tipo II○

Paso1:Baje el soporte y coloque las patas niveladoras en la parte inferior.
Procedimiento2:Levante el soporte y fije el Batería a la pared utilizando los soportes 
de fijación a pared.

Instalación caja de alta tensión y BateríaPack

Pasos1:Empuje directamente o utilice Carretilla elevadora para transportar la caja de 
alta tensión y Batería.Pack.
Paso2:Etiquetar y utilizarM5Tornillos de fijación de la caja de alta tensión y el 
BateríaPack.
 

apilamiento de módulos•

Paso 1:Debajo del Base se encuentra la Instalación con copa ajustable, cuyo rango de 
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altura es de 35-45 mm.
Paso 2:Fijar el soporte de bloqueo a tierra en Base.
Paso 3:Marque con un lápiz la posición de los tornillos de expansión para perforar el 
suelo.
Paso 4:Perno de expansión.
Paso 5:Fije el soporte de bloqueo al suelo con tornillos de expansión.
Paso 6:Estructura de apilamiento.
Paso 7:Apilar los BateríaPACK y atornillar previamente los soportes de bloqueo en la 
pared en el primer y último BateríaPACK.
Paso 8:Marque con un lápiz la posición de perforación en la pared para los tornillos 
de expansión, fije los soportes de pared con los tornillos de expansión y luego 
apriete los soportes de pared en el BateríaPACK.
Paso 9:Colocación de la caja de alta tensión.
Paso 10:Fije la placa de conexión equipotencial con tornillos M5.
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5.5.2 Instalación GW92.1-BAT-AC-G10,GW102.4-BAT-AC-G10, GW112.6-
BAT-AC-G10

Operación de la puerta del armario
Abrir la puerta
 

Cerrar la puerta

Cubierta de protección de los alarmas de detección de humo 
y temperatura Desmontaje

Cuando se envía Batería, la alarma del detector de humo y del sensor de 
temperatura viene con una cubierta protectora. Es necesario Desmontaje la cubierta 
protectora para que la alarma funcione correctamente.
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Pallet, tablero de separación y transporte Batería

atención

Antes de utilizar el equipo de transporte Carretilla elevadora, es necesario 
Desmontaje la barrera.

•

Al despachar, Sistema de baterías se fija a la paleta mediante tornillos en la parte 
inferior. Antes de Instalación, desmonte la paleta primero.

•

pasos1:Marque la posición de perforación según las dimensiones mostradas en el 
dibujo.
pasos2:Realizar perforaciones utilizando Taladro percutor y Instalación pernos 
expansivos.
pasos3:Transportar el bastidor Batería hasta la posición del orificio y sujetar el 
Batería al suelo con pernos de dilatación.
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Tubería de drenaje del aire acondicionado Instalación

pasos1:Conector del tubo de escape del aire acondicionado Instalación.
pasos2:Fije el tubo de escape del aire acondicionado en la conexión.

5.6 Instalación del medidor de electricidad

Advertencia

En áreas con riesgo de rayos, si la longitud del cable del medidor supera los 10 m y 
el cable no está tendido con Conducto de acero de puesta a tierra, se recomienda 
instalar un sistema de protección contra rayos externo.

5.6 GM330
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6 Conexiones del sistema

Peligro

La instalación, trazado y conexión de los cables deben cumplir con las leyes, 
regulaciones y requisitos normativos locales.

•

Todas las operaciones durante el Conexión eléctrica, así como las 
especificaciones de los cables y componentes utilizados, deben cumplir con los 
requisitos de las leyes y regulaciones locales.

•

Antes de realizar Conexión eléctrica, desconecte el Interruptor de CC y el 
interruptor de salida de corriente alterna del equipo para asegurarse de que el 
equipo se ha desconectado de la electricidad. El manejo con energía conectada 
está estrictamente prohibido, de lo contrario, puede ocurrir peligros como 
descargas eléctricas.

•

Los cables del mismo tipo deben amarrarse juntos y dispusarse separadamente 
de los cables de diferentes tipos. Se prohíbe enredarlos o dispusirlos cruzados.

•

Si la tensión soportada por el cable es excesiva, es posible que se produzca un 
mal cableado. Cuando realice el cableado, reserve una cierta longitud del cable y 
luego conecte el cable al puerto de cableado Inversor.

•

Al conectar Crimpado terminales de cableado, asegúrese de que la parte 
conductora del cable entre en contacto adecuado con el terminal de cableado. 
No Crimpado conecte la cubierta aislante del cable junto con el terminal de 
cableado, de lo contrario, es posible que el equipo no funcione o, una vez en 
funcionamiento, se produzca sobrecalentamiento debido a una conexión no 
confiable, lo que puede causar daños en la Inversor barra terminal, etc.

•
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Advertencia

Se prohíbe conectar cargas entre Inversor y el interruptor de corriente alterna 
conectado directamente a Inversor.

•

Cada Inversor debe estar equipado con un disyuntor de salida alterna. No se 
pueden conectar múltiples Inversor a un Disyuntor de CA al mismo tiempo.

•

Para garantizar que Inversor se pueda desconectar segura y correctamente de 
Red eléctrica en caso de anomalías, conecte Disyuntor de CA a InversorLado de 
corriente alterna. Elija el Disyuntor de CA adecuado de acuerdo con las 
normativas locales.

•

La función de InversorBACK-UP se debe implementar en combinación con la caja 
de interruptores estáticos de conmutación STS.

•

atención

Al realizar Conexión eléctrica, asegúrese de usar equipos de protección personal 
como zapatos de seguridad, guantes de protección y guantes aislantes según los 
requisitos.

•

Solo se permite a personal profesional realizar operaciones relacionadas con 
Conexión eléctrica.

•

Los colores de los cables en las gráficas de este artículo son solo para referencia, 
y las especificaciones reales de los cables deben cumplir con los requisitos de las 
leyes y reglamentos locales.

•

El dispositivo de protección contra sobrecorriente externo del puerto Batería y 
del puerto de salida alterna debe proporcionarse durante la Instalación en el 
sitio y debe especificarse claramente en el manual de Instalación.

•

 

6.1 Diagrama eléctrico de conexiones del sistema

Atención
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Según los requisitos reglamentarios de diferentes regiones, los métodos de 
conexión de los cables N y PE en los puertos InversorGRID y BACK-UP varían, y 
deben ajustarse a las normativas locales.

•

Inversor solo puede utilizar la función BACK-UP cuando está equipado con STS.•
El STS tiene un dispositivo de conmutación integrado entre los puertos de CA 
GRID y BACK-UP. Cuando Inversor está en modo fuera de la red, el dispositivo de 
conmutación integrado está en estado abierto; cuando Inversor está en modo de 
trabajo conectado a la red, el dispositivo de conmutación integrado está en 
estado cerrado.

•

Cuando el Inversor se energiza, el puerto de respaldo de CA estará activo. Si es 
necesario realizar mantenimiento en el Cargas BACK-UP, desconecte el Apagado 
del inversor, de lo contrario, podría provocar una descarga eléctrica.

•

Los cables N y PE se conectan juntos en el cuadro de distribución.

Atención

Para mantener la integridad del neutro, los conductores neutros del lado 
conectado a la red y del lado aislado deben estar interconectados; de lo 
contrario, la función de operación aislada no funcionará correctamente.

•

La siguiente imagen muestra un esquema del sistema Red eléctrica para 
regiones como Australia y Nueva Zelanda:

•

 

93



Los cables N y PE se conectan por separado en el cuadro de distribución.

Atención

Cuando el Inversor cambia al modo fuera de la red sin necesidad de conectar los 
cables N y PE, esta función se puede configurar en la interfaz de "Configuración 
avanzada" del Aplicación SolarGo mediante "Interruptor del relé de N y PE de la 
fuente de alimentación de respaldo". Excepto en regiones como Australia y Nueva 
Zelanda, otras regiones aplican el siguiente método de conexión:
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6.2 Diagrama detallado de conexiones del sistema

atención

Si el sistema de almacenamiento de energía necesita utilizar la función de 
desconexión de la red, debe combinarse con la caja de conmutación estática.

•

No se puede conectar un interruptor de circuito entre Inversor y la caja de 
conmutación estática.                     

•

6.2.1 Sencillo Inversor (sin función de off - grid)

En el escenario de una sola unidad, Inversor utiliza 4G Kit-G20, 4G Kit-CN-G20 (en el 
mercado interno) y WiFi/LAN Kit-20Varilla de comunicación inteligente.

•

En el escenario de una sola unidad, Equipado de serieGM330Contador inteligente.•
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6.2.2 Monofásico (con función fuera de la red y respaldo de energía 
para toda la casa)

Este sistema es un sistema de almacenamiento de energía monofásico, que admite 
tanto el funcionamiento conectado a la red como el funcionamiento fuera de la red.

El Inversor equipado con STS tiene función de conmutación entre 
conexión/aislamiento de red nivel UPS, con tiempo de conmutación inferior a 
10ms. Asegúrese de que la capacidad de Cargas BACK-UP < Inversor nominal 
Potencia; de lo contrario, podría causar fallo funcional durante Desconectado de 
red.

•

Inversor puede conectarse a un generador mediante STS. La Potencia del 
generador debe ser ≤1.1 x la Inversor nominal de Potencia.

•

En el escenario de un solo dispositivo, Inversor utiliza el 4G Kit-G20, 4G Kit-CN-G20 
(nacional) y el WiFi/LAN Kit-20Varilla de comunicación inteligente.

•

Escenario de un solo equipo Equipado de serieGM330Contador inteligente.•
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6.2.3 Monofásico (con función fuera de la red y respaldo parcial de 
energía)

Este sistema es un sistema de almacenamiento de energía de Inversor único, que 
admite tanto el funcionamiento conectado a la red como el funcionamiento fuera de 
la red.

El Inversor equipado con STS tiene la función de conmutación entre red y fuera de 
red de nivel UPS, con un tiempo de conmutación inferior a 10 ms. Asegúrese de 
que la capacidad del Cargas BACK-UP sea menor que la Potencia nominal del 
Inversor; de lo contrario, podría provocar un fallo de funcionamiento durante el 
Desconectado de red.

•

Inversor se puede conectar a un generador con STS. La Potencia del generador 
debe ser ≤1.1 x la Inversor nominal de Potencia.

•

En el escenario de un solo dispositivo, Inversor utiliza 4G Kit-G20, 4G Kit-CN-G20 
(nacional), WiFi/LAN Kit-20Varilla de comunicación inteligente.

•

En el escenario de un solo equipo, Equipado de serieGM330Contador inteligente.•
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6.3 Preparación de materiales

 
 

6.3.1 Preparación de interruptores

Advertencia

Por favor, configure los disyuntores según los requisitos de la siguiente tabla. 
Antes del mantenimiento, es obligatorio desconectar los disyuntores para 
garantizar la seguridad del personal.

•

98



Nú
mer
o de 
seri
e

Interruptor 
automático Especificaciones Nota

1

Interruptor de 
GRID 
(Inversor&STS)

•

Interruptor de 
transferencia 
estática (STS)

•

Interruptor 
Smart-Port STS 
(STS)

•

Interruptor de 4 polos[1]Tensión nominal 
tensión ≥400V, requisitos de corriente nominal 
corriente son los siguientes:

GW100K-ET-G10: Corriente nominal 
corriente ≥ 225A

•

GW99.99K-ET-G10: Corriente nominal 
corriente ≥ 180A

•

GW80K-ET-G10: Corriente nominal 
corriente ≥160A

•

GW75K-ET-G10: Corriente nominal 
corriente ≥ 160A

•

GW50K-ET-G10:: Corriente nominal 
corriente ≥ 160A

•

Autocons
umo

2 Interruptor 
Batería

Selección según las leyes y regulaciones 
locales.

2PInterruptor de CC*2
Corriente nominal corriente ≥125A
Tensión nominal tensión ≥1000V

•
Autocons
umo

3 Protector contra 
fugas a tierra

Selección según las leyes y regulaciones 
locales.

Tipo A•
Lado de la RED: 1000mA•
Lado BACK-UP: 500-1000mA•

Autocons
umo

4 Interruptor del 
contador eléctrico

Tensión nominal: 380V/400V
Corriente nominal: 0.5A

Autocons
umo

5 Interruptor de 
carga

Los requisitos de especificación deben 
determinarse según la carga de uso real.

Autocons
umo
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Nú
mer
o de 
seri
e

Interruptor 
automático Especificaciones Nota

6

(Opción) 
Interruptor de 
derivación 
(Bypass)

[1]: En las regiones de Australia y Nueva Zelanda, el disyuntor GRID y Cargas BACK-
UP es de 3P.

6.3.2 Preparación de cables

Nú
mer
o de 
seri
e

tipo Cable Especificaciones 
recomendadas

Forma 
de 
obtenció
n

1
Inversor y el cable 
de protección de 
tierra STS

Cable de núcleo de cobre 
para exterior de un solo 
núcleo

•

Sección transversal del 
conductor: 25 - 35 mm²

•

Proporcio
nado por 
el 
usuario

GW92.1-BAT-AC-G10 
GW102.4-BAT-AC-
G10
GW112.6-BAT-AC-
G10

Cable de núcleo de cobre 
para exterior de un solo 
núcleo

•

Sección transversal del 
conductor: 16 - 25 mm²

•

Proporcio
nado por 
el 
usuario

2

Conduct
or de 
protecci
ón 
contra 
descarg
as 
eléctrica
s
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Nú
mer
o de 
seri
e

tipo Cable Especificaciones 
recomendadas

Forma 
de 
obtenció
n

GW51.2-BAT-I-G10
GW56.3-BAT-I-G10

Cable de núcleo de cobre 
para exterior de un solo 
núcleo

•

Sección transversal del 
conductor: 6 - 10 mm²

•

Proporcio
nado por 
el usuario

3 Cable de corriente 
directa de PV

Cables fotovoltaicos para 
exterior comunes en la 
industria

•

Sección transversal del 
conductor: 4 - 6 mm²

•

Diámetro exterior del cable: 
4,7 mm - 6,4 mm

•

Proporcio
nado por 
el 
usuario

GW92.1-BAT-AC-G10
GW102.4-BAT-AC-
G10
GW112.6 - BAT - AC - 
G10 (agrupación en 
paralelo)

Cable de núcleo de cobre 
para exterior de un solo 
núcleo

•

Sección transversal del 
conductor: 50 mm²
Diámetro exterior del cable: 
13 mm - 14 mm
 

•
Proporcio
nado por 
el 
usuario

4

Línea 
Potenci
a
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Nú
mer
o de 
seri
e

tipo Cable Especificaciones 
recomendadas

Forma 
de 
obtenció
n

GW51.2-BAT-I-G10
GW56.3-BAT-I-G10

Cable de núcleo de cobre 
para exterior de un solo 
núcleo

•

Sección transversal del 
conductor: 25 mm²

•

Diámetro exterior del cable: 
6,5 mm - 10,5 mm

•

Proporcio
nado por 
el usuario

5

Inversor Cable de 
corriente alterna
Cable de corriente 
alterna SMART - 
PORT (STS)
Línea de corriente 
alterna de respaldo 
(STS)
Cable de corriente 
alterna de la RED 
(STS)

Cable de núcleo de cobre 
para exterior de un solo 
núcleo

•

Sección transversal del 
conductor: 50 - 70 mm²

•

Diámetro exterior del cable: 
22 mm - 43 mm

•

Proporcio
nado por 
el 
usuario

6
Contador inteligente 
Cable de 
alimentación

Cables de núcleo de cobre 
para exterior

•

Sección transversal del 
conductor: 0,5 - 1 mm²

•

Proporcio
nado por 
el 
usuario

7
BateríaCable de 
comunicación del 
BMS

-

Se 
distribuy
e junto 
con la 
caja

Cable 
de 
comuni
cación
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Nú
mer
o de 
seri
e

tipo Cable Especificaciones 
recomendadas

Forma 
de 
obtenció
n

8

Cable de 
comunicación RS485 
del medidor de 
electricidad

-

Cable de 
conexión 
de 
terminal 
RJ45-
2PIN y 
cable de 
red 
estándar 
se 
suministr
an con la 
caja.

9

Línea de 
comunicación de 
conglomerado 
Batería

Cable de red de categoría CAT 
5E o superior, estándar EIA/TIA 
568B y con conector 
RJ45Conector RJ45

Proporcio
nado por 
el 
usuario

10

Líneas de 
comunicación (DO, 
GEN, Apagado 
remoto, RSD, 
DRM/RCR, EMS, 
Cargar terminales)
 

Cable blindado que cumple 
con los estándares locales

•

Sección transversal del 
conductor: 0,2 mm² - 0,4 
mm²

•

Diámetro exterior del cable: 
5 mm - 8 mm

•

Proporcio
nado por 
el 
usuario

11
Inversor y el cable 
de comunicación 
STS

Cable de red estándar: cable 
de red estándar de 
especificación CAT 5E o 
superior y RJ45Conector RJ45

•

Longitud: 10m•

Proporcio
nado por 
el usuario
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Nú
mer
o de 
seri
e

tipo Cable Especificaciones 
recomendadas

Forma 
de 
obtenció
n

12
Cable del CT del 
medidor de 
electricidad

Cable de núcleo de cobre 
para exterior de un solo 
núcleo

•

Sección transversal del 
conductor: 1,3 mm² - 2,3 mm²

•

Diámetro exterior del cable: 
1,3 - 1,7 mm

•

Proporcio
nado por 
el usuario

6.4 Conexión del cable de protección de tierra

Advertencia

La conexión a tierra de protección de la carcasa del chasis no puede sustituir el 
conductor de protección del puerto de salida de corriente alterna. Al realizar el 
cableado, asegúrese de que las dos conexiones a tierra de protección estén 
conectadas de manera confiable.

•

En el caso de múltiples equipos, asegurar que los puntos de conexión de 
protección de la carcasa de todos los equipos estén conectados 
equipotencialmente.

•

Para mejorar la resistencia a la corrosión de los terminales, se recomienda que, 
una vez completada la conexión del cable de protección Instalación, se aplique 
Silicona o se pinte el exterior del terminal de conexión a tierra para protegerlo.

•

Al instalar Instalación el equipo, primero debe conectarse el cable de protección 
Instalación; al desinstalar Desmontaje el equipo, el cable de protección 
Desmontaje debe desconectarse por último.

•

Inversor
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Caja de conmutación estática (GW125K - STS - G10)

Sistema de baterías(GW51.2-BAT-I-G10, GW56.3-BAT-I-G10)

Advertencia

Los puntos de conexión a tierra de los dos lados del sistema de almacenamiento 
de energía se pueden elegir uno de ellos para la conexión a tierra según el lugar 
real.

•

Por favor, prepare su propio cable de conexión a tierra de protección.•

 

105



Sistema de baterías(GW92.1-BAT-AC-G10、GW102.4-BAT-AC-G10、
GW112.6-BAT-AC-G10)

6.5 Conectar el cable PV

Peligro

No conecte el mismo tramo de PV a múltiples Inversor, de lo contrario, es posible 
que se dañe Inversor.

•

Módulo fotovoltaico Al ser iluminado por el sol, produce corriente directa de alta 
tensión. Conexión eléctrica Tenga cuidado.

•

Antes de conectar el string de PV a Inversor, confirme la siguiente información, 
de lo contrario, es posible que cause daño permanente a Inversor y, en casos 
graves, puede causar incendios y pérdidas de vidas y bienes.

Asegúrese de que Máx. corriente de cortocircuito por MPPT y Máx. tensión de 
entrada estén dentro del rango permitido de Inversor.

1. 

Asegurese de que el polo positivo del string de PV se conecte a PV+ de 
Inversor, y el polo negativo del string de PV se conecte a PV- de Inversor.

2. 

•
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Advertencia

PV组串输出不⽀持接地,将PV组串连接⾄逆变器前,请确保PV组串的最⼩对地绝缘电阻满
⾜最⼩绝缘阻抗要求(R=最⼤输⼊电压/30mA).

•

Después de completar la conexión del cable de corriente directa, asegúrese de 
que la conexión del cable sea firme y no se suelte.

•

Utilice un multímetro para medir los polos positivo y negativo del cable de 
corriente directa, asegúrese de que los polos positivo y negativo estén correctos 
y no se hayan conectado en reversa; y que tensión esté dentro del rango 
permitido.

•

La conexión en paralelo de cadenas de MPPT debe cumplir con los requisitos de 
las leyes y regulaciones locales.

•

Asegúrese de que la diferencia de presión tensión entre MPPTs de diferentes 
circuitos sea menor o igual a 200 V.

•

Los dos grupos de Módulo fotovoltaico en cada MPPT deben utilizar el mismo 
modelo, la misma cantidad de paneles de Batería, el mismo ángulo de inclinación 
y azimuth, para garantizar la maximización de Eficiencia.

•

 

Modo de conexión de cadenas de PV

为实现最优的发电效果,建议PV组串按照以下⽅式接⼊:

Cuando el número de cadenas de PV < 9, conecte las cadenas de PV 
secuencialmente desde MPPT1 hasta MPPT8 en Inversor.

•

Cuando el número de cadenas de PV es ≥ 9, conecte las cadenas de PV a Inversor según la 
siguiente tabla.

•

Número 
de 
cadenas 
de PV

MPPT1 MPPT2 MPPT3
MPPT

4
MPPT

5
MPPT

6
MPPT

7
MPPT8

9
10
11
12
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Número 
de 
cadenas 
de PV

MPPT1 MPPT2 MPPT3
MPPT

4
MPPT

5
MPPT

6
MPPT

7
MPPT8

13
14
15
16

: Conectar una serie de cadenas de paneles fotovoltaicos (PV)
Conectar dos cadenas de cadenas de paneles fotovoltaicos (PV)

Pasos de conexión de cables

Paso 1Preparar cables de corriente directa.
Paso 2:Desmontar el conector de corriente directa, Crimpado terminales de corriente 
directa y montar el conector de corriente directa.
Paso 3: Apretar el conector de corriente directa.
Paso 4: Detectar la entrada de corriente directa tensión.
Paso 5Conecte el conector de corriente directa a los bornes de corriente directa 
Inversor.
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atención

Si los bornes de entrada de corriente continua de Inversor no necesitan conectarse 
a cadenas de paneles fotovoltaicos (PV), se deben bloquear los bornes con tapones 
anti polvo, de lo contrario, se afectará el nivel de protección del equipo.

6.6 Conexión del cable de la batería

Peligro

En un sistema individual, no conecte el mismo grupo de Batería a múltiples 
Inversor, de lo contrario, es posible que se dañe Inversor.

•

Se prohíbe conectar cargas entre Inversor y Batería.•
Cuando Conexión del cable de la batería, utilice herramientas aisladas para evitar 
descargas eléctricas accidentales o cortocircuitos en Batería.

•

Asegúrese de que Batería la apertura de circuito tensión esté dentro del rango 
permitido de Inversor.

•

Entre Inversor y Batería, seleccione si configurar Interruptor de CC de acuerdo 
con las leyes y regulaciones locales.

•

Diagrama de conexión Sistema de baterías
GW92.1-BAT-AC-G10，GW102.4-BAT-AC-G10, GW112.6-BAT-AC-G10

atención

Cuando Batería de origen se conecta a Inversor, el cable de comunicación de 
Batería debe conectarse al puerto BMS1 de Inversor, no conectarse al puerto 
BMS2.

•

Cuando Batería heterólogo se conecta a Inversor, el cable de comunicación del 
Batería del puerto BAT1 conectado a Inversor debe conectarse a BMS1 de 
Inversor, y el cable de comunicación del Batería del puerto BAT2 debe conectarse 
a BMS2.

•

109



GW51.2-BAT-I-G10, GW56.3-BAT-I-G10

atención

Cuando Batería heterólogo se conecta a Inversor, el cable de comunicación del 
Batería conectado al puerto BAT1 de Inversor debe conectarse a BMS1 de Inversor, 
y el cable de comunicación del Batería conectado al puerto BAT2 debe conectarse a 
BMS2.
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6.6.1 GW92.1-BAT-AC-G10，GW102.4-BAT-AC-G10, GW112.6-BAT-AC-
G10

6.6.1.1 Introducción a los orificios de cableado y el cableado del sistema Batería
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6.6.1.2 Líneas de alimentación entre Conexión del cable de potencia entre el 
inversor y la batería y Batería
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6.6.1.3 Instrucciones de conexión de la comunicación BMS entre Conexión del 
cable de comunicaciónInversor y Batería:

atención

Al salir de fábrica, el puerto de comunicación exterior de Sistema de baterías ya 
está conectado a Resistencia del terminal. Si es necesario conectar un cable de 
comunicación, desenchufe Resistencia del terminal. Deje Resistencia del terminal 
en el puerto sin cable de comunicación.

•

Cuando se agrupan Batería, para mejorar la calidad de la comunicación, el 
puerto COM en el Batería más alejado del Inversor debe conservar Resistencia 
del terminal.

•

Sistema de bateríasSe suministra un cable de comunicación con la caja. Utilice el 
cable de comunicación suministrado con la caja.

•

Instrucciones de conexión de la comunicación BMS entre Inversor y Batería:
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Puerto definición Instrucciones

1-3，6-8 - -

4 CAN_H

5 CAN_L

Comunicación con Inversor y clúster de buses 
CAN.

 

6.6.1.4 Conectar el cable del aire acondicionado Batería

Pasos de conexión de cables:
Paso 1: Fabricar el cable del aire acondicionado.
Paso 2: Conectar el cable al interruptor del aire acondicionado de Batería.
Paso 3: Conectar el cable a Panel principal o a través de STS al puerto BACKUP de 
Inversor. (Cuando Sistema de baterías está en configuración de conglomerado, el 
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cable de alimentación del aire acondicionado debe conectarse por separado!)

6.6.1.5 Instalación Suelta el interruptor de emergencia en la placa base

Después de terminar el cableado, vuelva a instalar la placa de protección en la base 
de Batería en Batería y gire hacia la derecha el interruptor de emergencia para 
soltarlo.

 

6.6.2 GW51.2-BAT-I-G10, GW56.3-BAT-I-G10

6.6.2.1 Conexión del cable de potencia entre el inversor y la batería
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Método de fabricación de cables para el Inversor

 

6.6.2.2 Conexión de línea de potencia entre Batería
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6.6.2.3 Conexión del cable de comunicación

Atención

El Sistema de baterías incluye un cable de comunicación de serie. Por favor, utilice 
el cable proporcionado con el equipo.

Explicación de la conexión de comunicación BMS entre Inversor y Batería:

Puerto Definición Explicación

1：RS485_A1
2：RS485_B1

Comunicación con Inversor (reservado). COM1、COM2 
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Puerto Definición Explicación

4：CAN_H

5：CAN_L
       

Comunicación con Inversor o 
comunicación en clúster.

6.7 Conexión del cable de corriente alterna

 
 

6.7.1 Conectar el cable de corriente alterna Inversor

Advertencia

Inversor incorpora internamente una unidad de monitoreo de residuos corriente 
(RCMU) para evitar que los residuos corriente superen el valor prescrito. Cuando 
Inversor detecta una fuga corriente mayor que el valor permitido, se 
desconectará rápidamente del Red eléctrica.

•

Al hacer los cableados, los cables de corriente alterna deben coincidir 
completamente con los terminales de corriente alterna "L1", "L2", "L3", "N" y el 
puerto de conexión a tierra "PE". Si se conectan los cables incorrectamente, 
puede causar daños al equipo.

•

Asegúrese de que el núcleo del cable se introduzca completamente en el orificio 
de conexión del terminal sin que quede expuesto.

•

Asegúrese de que la placa aislante en los terminales de corriente alterna esté 
apretada y no se suelte.

•

Asegure que las conexiones de los cables estén firmes, de lo contrario, durante el 
funcionamiento del equipo, es posible que se produzca sobrecalentamiento de 
los terminales de conexión y daño al equipo.

•

Para garantizar que la carga del puerto BACK-UP siga funcionando durante la 
mantención de Apagado del inversor, se recomienda el interruptor Instalación de 
un solo polo y dos posiciones.

•

Conectar el cable de corriente alterna Inversor
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6.7.2 Conectar el cable de corriente alterna del STS (opcional)

Abra la tapa frontal del STS
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Introducción del orificio de entrada de cable en la parte inferior de la STS

Pasos de conexión de cables
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6.8 Conexión del cable del medidor de electricidad

Atención
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El medidor de electricidad incluido en el envío es exclusivo para un solo Inversor. 
No conecte un medidor a múltiples Inversor. Si necesita utilizar varios Inversor, 
consulte al fabricante para adquirir medidores adicionales por separado.

•

Asegúrese de que la conexión del TC sea correcta en dirección y secuencia de 
fases, de lo contrario, podría causar errores en los datos de monitoreo.

•

Asegúrese de que todos los cables estén conectados correctamente, ajustados y 
sin holguras. Un cableado inadecuado puede causar Mal contacto o dañar el 
medidor eléctrico.

•

En áreas con riesgo de rayos, si la longitud del cable del medidor supera los 10 m 
y el cable no está tendido con protección de puesta a tierra Conducto de acero, 
se recomienda instalar un sistema de protección contra rayos externo.

•

Conexión del contador GM330
 

Procedimiento de conexión
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InstalaciónCT (Tipo 1)
 

InstalaciónCT (Tipo II)

6.9 Conexión del cable de comunicación del inversor

atención
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La función de comunicación Inversor es opcional. Por favor, realice la selección 
de acuerdo con el escenario de uso real.

•

Si desea utilizar la función DRM, RCR o Apagado remoto, después de completar 
los cableados, abra dicha función en la aplicación SolarGo o en la interfaz web de 
SEC3000C.

•

InversorSi no está conectado al dispositivo DRED o Apagado remoto, no abra 
esta función en la aplicación SolarGo o en la interfaz web del SEC3000C, de lo 
contrario, Inversor no podrá conectarse a la red.

•

Cuando se utiliza la comunicación del módulo 4G, es necesario prestar atención a 
los siguientes problemas:

El módulo 4G es un dispositivo de antena LTE simple y es adecuado para 
escenarios de aplicación con bajas exigencias de velocidad de transmisión de 
datos.

○

Para garantizar la calidad de la comunicación de la señal 4G, no instale el 
equipo Instalación en interiores o en áreas con interferencia de señal por 
metales.

○

La tarjeta SIM incorporada en el módulo 4G es una tarjeta de comunicación 
móvil. Asegúrese de que el dispositivo se encuentre en una zona cubierta por 
la señal móvil 4G.

○

•

Descripción de la función de comunicación
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Puerto 
de 

comu
nicaci

ón

zona
Númer

o de 
serie

Función/Equ
ipo 

conectado

Nombre 
del 

puerto
Descripción de funciones

1 RSD-1COM1 C Corte rápido
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Puerto 
de 

comu
nicaci

ón

zona
Númer

o de 
serie

Función/Equ
ipo 

conectado

Nombre 
del 

puerto
Descripción de funciones

2 RSD-2

Conectar el dispositivo de 
interrupción rápida, que 

puede controlar la 
interrupción de los 

componentes PV en caso de 
que ocurra una emergencia.

3 - - Reservar

4 DI-1

5

Apagado 
remoto DI-2

Conectar el dispositivo 
Apagado remoto, cuando 

ocurra una emergencia, se 
puede controlar el dispositivo 
para que deje de funcionar.

6-7 - - Reservar

1 CL/0

2 RG/0

3 4/8

4 3/7

5 2/6

D DRM&RCR
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Puerto 
de 

comu
nicaci

ón

zona
Númer

o de 
serie

Función/Equ
ipo 

conectado

Nombre 
del 

puerto
Descripción de funciones

6 1/5

Cumplir con los DRM 
(Demand Response Modes) 
de Australia y proporcionar 

un puerto de control de señal 
DRED. 

RCR (Receptor de Control de 
Ondulación): En Alemania y 
algunas regiones europeas, 

la empresa Red eléctrica 
utiliza el Receptor de Control 
de Ondulación para convertir 
la señal de programación de 
Red eléctrica en un modo de 

contacto seco y enviar la 
señal. La central solar recibe 
la señal de programación de 

Red eléctrica a través del 
modo de comunicación de 

contacto seco.
                                                      

                 
                                                      
                                                      

 

1 RS485-
A1

E
2

EMS RS485-
B1

Conectar con el EMS y lograr 
la comunicación entre 

Inversor y el EMS.

1 LOAD-
NO

G Carga grande Puerto de control de gran 
carga
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Puerto 
de 

comu
nicaci

ón

zona
Númer

o de 
serie

Función/Equ
ipo 

conectado

Nombre 
del 

puerto
Descripción de funciones

2 LOAD-
COM

1 GEN-NO

H
2

generador 
eléctrico GEN-

COM

Puerto de control del 
generador

1-3、5-
6

- - Reservado

4 CAN-H1A

5
Batería

CAN-L1

Conectar el Batería BMS para 
implementar la comunicación 

BMS entre el Inversor y el 
Batería.

1-3、5-
6

- - Reservar

4 CAN-H2B

5
Batería

CAN-L2

Conectar el BMS Batería para 
implementar la comunicación 
BMS entre Inversor y Batería.

1 +12V-S

2 DGND-S

3 STS-TX1

4 STS-TX2

5 485-A1

6 485-A1

7 485-B1

C

8

STS

485-B1

Conectar el puerto COM1 del 
STS para implementar la 

comunicación entre Inversor 
y el STS.

COM2
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Puerto 
de 

comu
nicaci

ón

zona
Númer

o de 
serie

Función/Equ
ipo 

conectado

Nombre 
del 

puerto
Descripción de funciones

1 RS485-A

2 RS485-B

Conectar el puerto COM2 de 
Contador inteligente o STS 

para implementar la 
comunicación entre Inversor 
y el medidor de electricidad.

D

3-8

Contador 
inteligente/S

TS

- Reservado

COM3 - -
módulo de 

comunicació
n

- Conectar módulo de 
comunicación.

Conexión del cable de comunicación método
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7 Prueba de funcionamiento del sistema

7.1 Inspección antes de la alimentación del sistema

Númer
o de 
serie

Elemento de comprobación

1

El equipo Instalación está firmemente fijado, la Instalación ubicación es 
conveniente para la operación y el mantenimiento, el Instalación espacio 
es propicio para la ventilación y la disipación de calor, y el Instalación 
entorno está limpio y ordenado.

2
El cable de protección a tierra, el cable de corriente directa, el cable de 
corriente alterna, el cable de comunicación y Resistencia del terminal 
están conectados correctamente y firmemente.

3 El atado de cables cumple con los requisitos de cableado, tiene una 
distribución razonable y no presenta daños.

4 Asegurarse de que los orificios de cableado y puertos no utilizados estén 
sellados.

5 Asegurar que los orificios de paso de cables utilizados hayan sido 
sellados.

6 El tensión y el Frecuencia del punto de conexión a la red cumplen con los 
requisitos de conexión a la red.

7.2 Alimentación del sistema

Advertencia

Cuando haya varios Inversor en el sistema, asegúrese de que todos los Inversor 
esclavoLado de corriente alterna se enciendan dentro de un minuto después de 
que Inversor maestroLado de corriente alterna se enciendan.

atención
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Cuando no se produce electricidad por el PV en el sistema fotovoltaico y Red 
eléctrica está anormal, si Inversor no puede funcionar correctamente, se puede 
utilizar la función de arranque negro de Batería para forzar a Batería descargada a 
arrancar Inversor, y Inversor puede entrar en el modo de funcionamiento fuera de 
la red, y la carga se alimenta por Batería.

Procedimiento de arranque negro de GW51.2 - BAT - I - G10, GW56.3 - BAT - I - 
G10: Después de cerrar el disyuntor de carcasa plástica, el indicador RUN

Parpadeo, Indicador de FALLO Mantener apagado. Presionar y mantener 
pulsado RUN. 5s, si se escucha el sonido de cierre del contactor y RUN Si se 
cambia a encendido constante, el arranque negro tiene éxito; si el indicador RUN
Mantener parpadeo, indicador de FALLO Si permanece apagado, el arranque 
negro fracasa. Después de que el arranque negro fracase, mantenga presionado 
el botón RUN. Repita el proceso de arranque negro 5s. Si falla de nuevo, 
póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de GoodWe.

•

El proceso de arranque negro de GW92.1 - BAT - AC - G10, GW102.4 - BAT - AC - 
G10 y GW112.6 - BAT - AC - G10 se puede consultar en los pasos de encendido y 
apagado.

•

El resto del proceso de arranque negro Batería es el mismo que los pasos de 
alimentación eléctrica.

•

GW92.1 - BAT - AC - G10, GW102.4 - BAT - AC - G10, GW112.6 - BAT - AC - G10: 
Antes de realizar la operación de alimentación eléctrica, es necesario asegurarse 
de que el interruptor de emergencia de Batería esté en estado liberado. Pasos de 
liberación: Girar el interruptor de emergencia hacia la derecha:

•

•

 

7.2.1 Solo Inversor, sin función de desconexión de la red
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Alimentación del sistema:❶→❷→❸→❹→❺
❸: Elegir y equipar de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.

7.2.2 Monofásico, con función fuera de la red
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Alimentación del sistema:❶→❷→❸→❹→❺→❻→❼  
❺Selección según las leyes y regulaciones locales.

7.3 Presentación de los indicadores de luz

7.3.1 Indicadores de luz del inversor

LED
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Indicador 
de luz estado Instrucciones

Inversor está energizado y se encuentra en el 
modo En espera
Inversor en arranque, en modo de auto - 
comprobación
Inversor Funcionamiento normal de conexión a la 
red para generación de electricidad o en modo de 
funcionamiento fuera de la red
BACK-UPSobrecarga de salida

Fallo del sistema

Inversor está sin electricidad
Red eléctrica Anomalía, InversorBACK-UPLa 
alimentación del puerto es normal.
Red eléctrica está normal, InversorBACK-UPLa 
alimentación del puerto es normal.
BACK-UPEl puerto no tiene alimentación eléctrica
Inversor El módulo de monitoreo está en reinicio
Inversor no ha establecido conexión con el 
terminal de comunicación
Fallo en la comunicación entre el terminal de 
comunicación y la nube Servidor
Inversor Monitoreo normal
Inversor El módulo de monitoreo no se ha 
iniciado

LCD

7.3.2 Indicadores de luz de la batería

GW51.2-BAT-I-G10, GW56.3-BAT-I-G10•

Indicador 
de luz

estado Instrucciones

El faro verde está encendido permanentemente: el 
equipo está funcionando correctamente.

136



Parpadeo individual de la luz verde: Batería 
funcionamiento normal, sin comunicación con Inversor

Run Parpadeo doble de la luz verde: El dispositivo está en En 
espera

Luz constante: Falla del equipo

Parpadeo individual del semáforo rojo: Subtensión del 
sistema3~4nivelFault
Parpadeo doble de la luz roja:SNAnomalía

GW102.4-BAT-AC-G10、GW112.6-BAT-AC-G10•

Indicador de 
luz

estado Instrucciones

El faro verde está encendido permanentemente: el 
equipo está funcionando correctamente.
Parpadeo único de la luz verde: Batería funcionamiento 
normal, sin comunicación con Inversor
Parpadeo verde dos veces: El dispositivo está en En 
espera

Run
La luz verde se apaga y la luz amarilla permanece 

encendida: Alarma del equipo

La luz verde se apaga, Luz roja continua: falla del 

equipo

La luz verde, la luz amarilla y la luz roja se apagan: el 

equipo no está energizado.

Luz constante: Alarma del equipo

Warning Apagado: El equipo no tiene alertas

Luz constante: Falla del equipo

Apagado: El equipo no tiene fallas.

Parpadeo rojo simple: Dormir (bajo voltaje)Fault
Parpadeo doble de la luz roja:SNAnomalía
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7.3.3 Indicadores de luz del medidor de electricidad inteligente

GM330Indicadores de luz del medidor de electricidad inteligente:

tipo estado Instrucciones
Encendido 
permanentemente

El medidor de electricidad ya está energizado, 
noRS485Comunicación

Parpadeo
El medidor de electricidad ya está 
energizado,RS485La comunicación es normal

Luz de fuente de 

alimentación

Apagar El medidor de electricidad se ha desconectado.
Apagar ReservarLuz de comunicación

Parpadeo
PresionarResetbotón≥5s, La luz de alimentación 
y la luz de compraventa parpadean: 
restablecimiento del medidor de electricidad

Encendido 
permanentemente

Compra de electricidad de la red

Parpadeo Vender electricidad a Red eléctrica

Comprar y vender luces 

eléctricas

Apagar Vender electricidad a Red eléctrica

Reservar

 

7.3.4 Indicadores de luz de la barra de comunicación inteligente

WiFi/LAN Kit-20•

atención

doble clicReloadDespués de presionar el botón para activar el Bluetooth, el 
indicador de comunicación pasa al estado de parpadeo sencillo. Por favor, 
en5Conectar dentro de minutosSolarGo app, de lo contrario, el Bluetooth se 
cerrará automáticamente.

•

El estado de parpadeo individual de la luz indicadora de comunicación solo se 
produce al hacer doble clicReloadAparece después de presionar el botón para 
activar el Bluetooth.

•
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Indicador de 
luz

estado Instrucciones

Luz constante: Varilla de comunicación 
inteligente está energizado.

Luz de fuente de 

alimentación
Apagado: Varilla de comunicación inteligente no 
energizado

Encendido permanentementeWiFiModo oLANLa 
comunicación del modo es normal.
Parpadeo único: Varilla de comunicación 
inteligente La señal Bluetooth se ha activado, 
esperando conexiónSolarGo app.
Dos parpadeos: Varilla de comunicación 
inteligente no se ha conectado a Router.
Parpadeo cuatro veces: La comunicación entre 
Varilla de comunicación inteligente y Router es 
normal, pero no se ha conectado a Servidor
Seis parpadeos: Varilla de comunicación 
inteligente está identificando el dispositivo 
conectado.

Luz de 

comunicación

Apagado: Varilla de comunicación inteligente Se 
está reiniciando el software o no está 
energizado.

Indicador de 
luz

color estado Instrucciones

Encendido 
permanentement
e

100MbpsLa conexión de red 
cableada es normal.

verde

Apagar

La cable de red no está 
conectada.

•

100MbpsLa conexión de red 
cableada presenta 
anormalidades.

•

10MbpsLa conexión de red 
cableada es normal.

•

LANLuz de 
comunicación 

de puerto
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Encendido 
permanentement
e

10/100MbpsLa conexión de red 
cableada es normal, pero no 
hay recepción ni transmisión de 
datos de comunicación.

Parpadeo Transmisión y recepción de 
datos de comunicación.

amarillo

Apagar La cable de red no está 
conectada.

botón Instrucciones
Mantener presionado0.5~3Segundos, Varilla de comunicación 
inteligente se restablecerá.
Mantener presionado6~20En segundos, Varilla de comunicación 
inteligente se restablecerá a los valores de fábrica.

Reload

Haz doble clic rápido para activar la señal de Bluetooth (sólo se 
mantiene5minutos).

4G Kit-G20/4G Kit-CN-G20•

Indicador 
de luz estado Instrucciones

Luz constante: Varilla de comunicación 
inteligente está energizado.

Luz de 

fuente de 

alimentación
Apagado: Varilla de comunicación inteligente 
no energizado.

Luz constante: Varilla de comunicación 
inteligente se ha conectado a Servidor, la 
comunicación es normal.
Dos parpadeos: Varilla de comunicación 
inteligente no está conectado a la estación 
base.
Parpadeo cuatro veces: Varilla de 
comunicación inteligente está conectado a la 
estación base, pero no está conectado a 
Servidor.

Luz de 

comunicació

n
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Seis parpadeos: La comunicación entre Varilla 
de comunicación inteligente y Inversor se ha 
interrumpido.
Apagado: Varilla de comunicación inteligente 
se encuentra en reinicio de software o no está 
energizado.

botón Descripción
Mantenga presionado durante 0,5 a 3 segundos y Varilla de comunicación 
inteligente se reiniciará.

Reload
Mantenga presionado durante 6 a 20 segundos y Varilla de comunicación 
inteligente se restablecerá a los ajustes de fábrica.

7.3.5 Indicador de STS

Indicador 
de luz estado Instrucciones

La conexión a Red eléctrica y el puerto tensión 
están normales.
Conexión a Red eléctrica, el puerto no tiene 
tensión, y la STS se alimenta a través del cable de 
comunicación Inversor
Desconexión de energía en STS
Puerto de conexión del equipo, el puerto tensión 
está normal.
Puerto de conexión del equipo, el puerto no tiene 
tensión, y la STS se alimenta a través del cable de 
comunicación Inversor
Desconexión bajo STS
Puerto de conexión del equipo, el puerto tensión 
está normal.
Puerto de conexión del equipo, el puerto no tiene 
tensión, y el STS se alimenta a través del cable de 
comunicación Inversor
Desconexión de energía en STS
fallo
Sin fallas
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8 Configuración rápida del sistema

8.1 Descargar la aplicación

8.1.1 Descargar la App SolarGo

Requisitos del teléfono móvil:

Requisitos del sistema operativo del teléfono móvil: Android 5.0 o superior, iOS 
13.0 o superior.

•

El teléfono móvil admite navegadores web y se conecta a Internet.•
El teléfono móvil admite las funciones de WLAN/bluetooth.•

atención
Una vez que la App SolarGo Instalación se complete, si hay actualizaciones de 
versión en el futuro, se puede notificar automáticamente la actualización del 
software.

Modo 1: Busque SolarGo en Google Play (Android) o App Store (iOS) para descargar e 
Instalación.

Modo 2: Escanee el siguiente código de dos dimensiones para descargar y 
Instalación.

8.1.2 Descargar la APP SEMS+

Requisitos del teléfono móvil:
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Requisitos del sistema operativo del teléfono móvil: Android 6.0 o superior, iOS 
13.0 o superior.

•

El teléfono móvil admite navegadores web y se conecta a Internet.•
El teléfono móvil admite las funciones de WLAN/bluetooth.•

 
Forma de descarga:
Modo 1:
Busque SEMS+ en Google Play (Android) o App Store (iOS) para descargar y 
Instalación.

Modo 2:
Escanee el siguiente código de dos dimensiones para descargar y Instalación.

8.2 Conectar Inversor de almacenamiento

 
 

8.3 Configurar los parámetros de comunicación

atención

Cuando los modos de comunicación utilizados por Inversor o los módulo de 
comunicación a los que se conecta son diferentes, la interfaz de configuración de la 
comunicación puede variar. Por favor, se debe basar en la interfaz real.

8.3.1 Configurar parámetros de privacidad y seguridad
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Tipo 1
Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración de 
comunicación > Privacidad y seguridad > Modificación de la contraseña del 
módulo WLAN, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2: Establece la nueva contraseña del punto de acceso WiFi de módulo de 
comunicación según las necesidades reales y haz clicguardarCompletar la 
configuración. 
Paso 3: Abra la configuración del WiFi del teléfono móvil y conectese a la señal de 
WiFi de Inversor con la nueva contraseña.
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Tipo 2
Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración de 
comunicación > Privacidad y seguridad, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2Habilite la función correspondiente de acuerdo con las necesidades reales.
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro Instrucciones

1
Bluetooth se 
mantiene 
encendido

Apagado por defecto. Al habilitar esta función, el 
Bluetooth del dispositivo permanece encendido y 
mantiene la conexión con SolarGo. De lo contrario, el 
Bluetooth del dispositivo se apagará después de 5 
minutos y se desconectará de SolarGo.

2 WLANcontrol

Apagado por defecto. Una vez que se habilita esta 
función, cuando SolarGo y el dispositivo se encuentren 
en la misma red local, se puede conectar a través de 
WLAN; de lo contrario, no se puede conectar incluso si 
están en la misma red local.

3 Modbus-TCP

Una vez que se habilita esta función, la plataforma de 
terceros puede acceder a Inversor a través del 
protocolo Modbus TCP para implementar la función de 
monitoreo.
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro Instrucciones

4 SSH control Ezlink
Una vez habilitada esta función, la plataforma de 
terceros puede conectarse y controlar el sistema Linux 
de EzLink.

 
Tipo tres
Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración de 
comunicación > Privacidad y seguridad, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2Habilitar según las necesidades realesBluetooth se mantiene 
encendidoyContraseña de inicio de sesiónFunción.
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro Instrucciones

1
Bluetooth se 
mantiene 
encendido

Apagado por defecto. Al habilitar esta función, el 
Bluetooth del dispositivo permanece encendido y 
mantiene la conexión con SolarGo. De lo contrario, el 
Bluetooth del dispositivo se apagará después de 5 
minutos y se desconectará de SolarGo.

2 Contraseña de 
inicio de sesión

Apagado por defecto. Al habilitar esta función, cuando 
el dispositivo se conecta a SolarGo, se le pedirá que 
ingrese la contraseña de inicio de sesión. Al utilizar la 
contraseña de inicio de sesión por primera vez, utilice la 
contraseña inicial y modifique la contraseña según las 
indicaciones de la interfaz.

8.3.2 Configurar los parámetros de WLAN/LAN

atención

Cuando los módulo de comunicación conectados por Inversor son diferentes, la 
interfaz de configuración de la comunicación puede variar. Por favor, se basa en la 
interfaz real.

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración de 
comunicación > WLAN/LAN, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2Configurar la red WLAN o LAN según la situación real.
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro Instrucciones

1 Nombre de la red
Aplicable a WLAN. Seleccione la red correspondiente 
según la realidad y comunique el dispositivo con Router 
o con el conmutador.

2 contraseña Aplicable a WLAN. Introduzca la contraseña de la red 
realmente seleccionada.

3 DHCP

Cuando Router utiliza dinámicaIPEn el modo, 
abrirDHCPFunción.
Cuando se utiliza Router como estáticoIPCuando se 
utiliza un modo o un conmutador, 
apagar.DHCPFunción.

4 IPdirección

5 Máscara de 
subred
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro Instrucciones

6 Dirección del 
gateway

7 DNSServidor

cuandoDHCPNo es necesario configurar este 
parámetro al encender.
cuandoDHCPAl cerrar, configure este parámetro 
según Router o la información del conmutador.

8.3.3 Configurar los parámetros de APN

atención

La configuración de APN solo se aplica a la configuración de la información de la 
tarjeta SIM del dispositivo de comunicación 4G.

•

Si el módulo 4G no proporciona señal de Bluetooth, configure los parámetros 
APN primero a través del módulo de Bluetooth o del módulo WiFi para lograr la 
comunicación 4G.

•

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración de 
comunicación > 4G, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2: Seleccione la región y el operador según la situación real y configure la red.
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8.3.4 Configurar los parámetros de comunicación RS485

atención

Configurar la dirección de comunicación del host de Inversor. Cuando se trata de 
una sola Inversor, configure la dirección de comunicación de acuerdo con la 
situación real; cuando se conectan múltiples Inversor, la dirección de cada Inversor 
debe ser diferente, y ninguno de los Inversor puede configurar la dirección de 
comunicación como 247.

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración de 
comunicación > RS485, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2Configurar la dirección de comunicación y la tasa de Baud según la situación 
real.
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8.3.5 Detectar WLAN

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración de 
comunicación > Detección de WLAN, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2Haga clicDiagnósticoSe puede detectar el estado de la conexión de red actual.
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8.4 Configuración rápida del sistema (tipo 2)

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración 
rápidaIngrese a la página de configuración de parámetros. 
Paso 2:Ingrese la contraseña de inicio de sesión para acceder a la interfaz de 
configuración de normas de seguridad. Comuníquese con el proveedor o el servicio 
de atención al cliente para obtener la contraseña. La contraseña solo se utiliza por 
personal técnico profesional.
Paso 3: Algunos modelos admiten la configuración con un solo clic, selecciónModo 
de guía de configuraciónSistema de configuración rápida. 
Paso 4: Seleccione el país de normas de seguridad según el país o región donde se 
encuentre Inversor. Haga clic después de completar la configuración.próximo 
pasoConfigurar el modo de acceso de Batería. 
Paso 5: De acuerdo con la situación real de la conexión de Batería, seleccione el 
modo de conexión de Batería. Si no hay conexión de Batería, la configuración de los 
parámetros básicos finaliza aquí. Si hay conexión de Batería, haga clic después de 
completar la configuración.próximo pasoConfigurar el modelo Batería. 
Paso 6:Según la situación real de la conexión de Batería, seleccione el modelo de 
Batería. Después de completar la configuración, haga clic enpróximo 
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pasoConfigurar el modo de trabajo.

Paso 7: Establece el modo de trabajo según las necesidades reales. Haz clic después 
de la configuración.próximo paso, Completar la configuración del modo de trabajo. 
Para algunos modelos, una vez completada la configuración del modo de trabajo, se 
entra automáticamente en el estado de autodiagnóstico del CT/medidor de energía. 
En este momento, Inversor se desconectará temporalmente de la red y se 
reconectará automáticamente.
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Paso 8: Seleccione Batería de acuerdo con la situación real.Primera Instalación, 
operaciones diariasoCambio de equipo Instalación.
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

Modo de respaldo

1

Red 
eléctricaCompr
a de 
electricidadCar
gar

Habilite esta función para permitir que el sistema 
Compra de electricidad de la red.

2 CargarPotencia Porcentaje de la Potencia nominal de Potencia y Inversor 
al comprar electricidad.

Modo TOU

3 Hora de inicio

4 Hora de 
finalización

Dentro de Hora de inicio y Hora de finalización, Batería 
realiza Cargar o Descargar de acuerdo con el modo de 
carga Descargar configurado y la Potencia nominal.

5 Modo de carga 
Descargar

Configurar como Cargar o Descargar según las 
necesidades reales.

6 nominal 
Potencia

Porcentaje de Potencia con respecto a la Potencia 
nominal de Inversor cuando se presenta Cargar o 
Descargar.

7 SOC de corte 
Cargar

Cuando la energía eléctrica alcanza el SOC configurado, 
detener Cargar.

Gestión del coste del consumo demandado

8
SOC reservado 
para 
Peakshaving

En el modo Peakshaving, el SOC de Batería es inferior al 
SOC reservado para Peakshaving. Cuando el SOC de 
Batería es superior al SOC reservado para Peakshaving, 
la función de Peakshaving no funciona.

9
Límite de pico 
de compra de 
electricidad

Establece el límite máximo de Potencia permitido para 
Compra de electricidad de la red. Cuando el valor de 
Potencia utilizado por la carga excede la suma de la 
energía generada en el sistema fotovoltaico y este límite, 
Batería descargada compensará el exceso de Potencia.
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

10

El período de 
tiempo para 
comprar 
electricidad 
Cargar

Durante el período de compra de electricidad Cargar, 
cuando la Consumo de carga no excede la cuota de 
compra de electricidad, se puede utilizar la Red eléctrica 
para alimentar la Batería cargada. Fuera del rango de 
tiempo, solo se puede utilizar la electricidad generada 
por fotovoltaje Potencia para alimentar la Batería 
cargada.

Modo de retardo Cargar

11
Límite de pico 
de venta de 
electricidad

De acuerdo con los requisitos de la norma Red eléctrica 
de ciertos países o regiones, se establece el límite de 
Potencia de pico. El valor de Limitación de potencia de 
pico debe ser inferior al valor de Limitación de potencia 
de salida establecido localmente.

12
La prioridad de 
PV se da a 
Batería cargada

13 Hora de inicio 
Cargar

En el rango de tiempo de Cargar, la energía fotovoltaica 
se utiliza preferentemente para alimentar a Batería 
cargada.

 

8.5 Creación de la central eléctrica

Paso 1: Haga clic en la página de inicio o en la página de la lista de centrales 
eléctricas solares .
Paso 2: De acuerdo con la situación real, enCreación de la central eléctricaIngrese la 
información relacionada con la central solar en la interfaz.
Paso 3Haga clicGuardar y salirCompletar la creación de la central eléctrica. En este 
momento, no se han agregado dispositivos a la central eléctrica; o hacer clic 
enGuardar y continuarIngrese a la interfaz de adición de dispositivos y ingrese la 
información relacionada con el dispositivo de acuerdo con la situación 
real.Compatible con la adición de múltiples dispositivos.
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9 Prueba y configuración del sistema

9.1 SolarGo APP

9.1.1 Introducción a Aplicación SolarGo

La aplicación SolarGo es un software de aplicación móvil que puede comunicarse con 
Inversor a través de módulos Bluetooth o WiFi. A continuación se presentan las 
funciones comunes de SolarGo:

Verificar los datos de operación del equipo, versión del software, información de 
alarmas, etc.

1. 

Configurar los parámetros de Red eléctrica, parámetros de comunicación, región 
de seguridad, protección contra retroalimentación, etc. del equipo.

2. 

Mantenimiento de equipos.3. 
Actualizar la versión del software del equipo.4. 

Estructura de la interfaz de la aplicación
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Introducción a la interfaz de inicio de sesión de la aplicación SolarGo
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Nú
mer
o de 
seri

e

Nombre/I
cono

Explicación

1
Haz clic en el icono para ir a la página de descarga de Xiaogu Cloud 
Window.

2 No se 

detectó el 

equipo.

Consulte la guía de conexión de equipos.

3
Ver información, como versión de la aplicación, datos de contacto.•
Otras configuraciones, como actualizar datos, cambiar idioma, 
establecer unidades de temperatura de visualización, etc.

•

4
Bluetooth/

WiFi/4G

Seleccione según el método de comunicación real del equipo. Si tiene 
dudas, haga clic o si no encuentra el equipo, consulte más instrucciones 
detalladas.
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5
Lista de 

equipos

Mostrar la lista de dispositivos conectables. El nombre del dispositivo 
corresponde al número de serie del dispositivo, seleccione el 
dispositivo correspondiente según el número de serie.

•

Cuando varios Inversor forman un sistema en paralelo, seleccione el 
equipo correspondiente según el número de serie del Inversor 
maestro.

•

Cuando el modelo del equipo o el módulo de comunicación es 
diferente, el nombre del equipo mostrado será distinto.

•

6

dispositivo 

de 

búsqueda

Cuando no se encuentre el equipo correspondiente en la lista de 
equipos, haga clic en "Buscar equipo".

Introducción a la interfaz principal de la aplicación SolarGo
Un solo Inversor Múltiples Inversor

Núme
ro de 
serie

Nombre/Icono Instrucciones

1
Número de serie 

del equipo
Mostrar el número de serie de los dispositivos conectados o del 
sistema de conexión en paralelo Inversor maestro.

2
Estado del 

equipo
Mostrar el estado de Inversor, como operación, falla, etc.
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3
Diagrama de 

flujo de energía

Mostrar el diagrama de flujo de energía del sistema fotovoltaico. 
La interfaz de visualización puede variar según la configuración 
real.

4

Estado de 

operación del 

sistema

Mostrar el estado actual de operación del sistema, como área de 
seguridad, modo de trabajo, modelo de Batería, estado de 
Batería, protección contra retroalimentación, desequilibrio 
trifásico, etc.

5
Página principal

Interfaz de inicio. Haga clic para ver el número de serie del 
equipo, estado de funcionamiento, estado del sistema y otra 
información.

6
Interfaz de consulta de parámetros, permite consultar los 
parámetros de operación del sistema.

7
Interfaz de configuración de parámetros. Se requiere inicio de 
sesión para acceder a la configuración rápida y avanzada. 
Contraseña inicial: goodwe2010 o 1111.

8

sistema de 

conexión en 

paralelo

Haga clic en el total para ver todos los números de serie de 
Inversor. Haga clic en el número de serie de Inversor para 
ingresar a la interfaz de configuración individual de ese Inversor.

Conectado a Inversor mediante SolarGo

Atención

Cuando el modelo del equipo o el módulo de comunicación es diferente, el nombre del 

equipo mostrado varía:

Wi-Fi Kit：Solar-WiFi***•
Módulo Bluetooth: Solar-BLE•
WiFi/LAN Kit-20：WLA-***•
Ezlink3000：CCM-BLE***；CCM-***；***•

Conectar mediante Bluetooth Inversor

9.1.2 Conectar Inversor de almacenamiento
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9.1.3 Introducción de la interfaz Inversor de almacenamiento

Número 
de serie

Nombre / 
Ícono

Instrucciones

1
Número de 
serie del 
equipo

Número de serie del dispositivo conectado.

2 Estado del 
equipo

Mostrar el estado de Inversor, como funcionamiento, falla, 
etc.

3
Diagrama de 
flujo de 
energía

Mostrar el diagrama de flujo de energía del sistema 
fotovoltaico. El diagrama mostrado en la interfaz debe 
basarse en la realidad.

4
Estado de 
funcionamien
to del sistema

Muestra el estado de funcionamiento actual del sistema, 
como la región de normativa de seguridad, el modo de 
trabajo, el modelo de Batería, el estado de Batería, la 
prevención de contracorriente, el desequilibrio trifásico, 
etc.
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Número 
de serie

Nombre / 
Ícono

Instrucciones

5

Interfaz de la página principal. Haga clic para ver la 
información como el número de serie del dispositivo, el 
estado de funcionamiento, el diagrama de flujo de energía, 
el estado de funcionamiento del sistema, etc.

6 Interfaz de parámetros. Haga clic para ver los parámetros 
de funcionamiento de Inversor.

7

Interfaz de configuración. Haga clic para realizar 
configuraciones rápidas, configuraciones básicas, 
configuraciones avanzadas, etc. del Inversor.

•

Para acceder a la interfaz de configuración rápida y la 
interfaz de configuración avanzada, es necesario iniciar 
sesión. Comuníquese con el proveedor o el servicio de 
atención al cliente para obtener la contraseña. La 
contraseña solo se utiliza por personal técnico 
profesional.

•

9.1.4 Configurar los parámetros de comunicación

atención

Cuando los modos de comunicación utilizados por Inversor o los módulo de 
comunicación a los que se conecta son diferentes, la interfaz de configuración de la 
comunicación puede variar. Por favor, se debe basar en la interfaz real.

9.1.4.1 Configurar parámetros de privacidad y seguridad

Tipo 1
Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración de 
comunicación > Privacidad y seguridad > Modificación de la contraseña del 
módulo WLAN, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2: Establece la nueva contraseña del punto de acceso WiFi de módulo de 
comunicación según las necesidades reales y haz clicguardarCompletar la 
configuración. 
Paso 3: Abra la configuración del WiFi del teléfono móvil y conectese a la señal de 
WiFi de Inversor con la nueva contraseña.
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Tipo 2
Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración de 
comunicación > Privacidad y seguridad, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2Habilite la función correspondiente de acuerdo con las necesidades reales.
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro Instrucciones

1
Bluetooth se 
mantiene 
encendido

Apagado por defecto. Al habilitar esta función, el 
Bluetooth del dispositivo permanece encendido y 
mantiene la conexión con SolarGo. De lo contrario, el 
Bluetooth del dispositivo se apagará después de 5 
minutos y se desconectará de SolarGo.

2 WLANcontrol

Apagado por defecto. Una vez que se habilita esta 
función, cuando SolarGo y el dispositivo se encuentren 
en la misma red local, se puede conectar a través de 
WLAN; de lo contrario, no se puede conectar incluso si 
están en la misma red local.

3 Modbus-TCP

Una vez que se habilita esta función, la plataforma de 
terceros puede acceder a Inversor a través del 
protocolo Modbus TCP para implementar la función de 
monitoreo.
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro Instrucciones

4 SSH control Ezlink
Una vez habilitada esta función, la plataforma de 
terceros puede conectarse y controlar el sistema Linux 
de EzLink.

 
Tipo tres
Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración de 
comunicación > Privacidad y seguridad, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2Habilitar según las necesidades realesBluetooth se mantiene 
encendidoyContraseña de inicio de sesiónFunción.
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro Instrucciones

1
Bluetooth se 
mantiene 
encendido

Apagado por defecto. Al habilitar esta función, el 
Bluetooth del dispositivo permanece encendido y 
mantiene la conexión con SolarGo. De lo contrario, el 
Bluetooth del dispositivo se apagará después de 5 
minutos y se desconectará de SolarGo.

2 Contraseña de 
inicio de sesión

Apagado por defecto. Al habilitar esta función, cuando 
el dispositivo se conecta a SolarGo, se le pedirá que 
ingrese la contraseña de inicio de sesión. Al utilizar la 
contraseña de inicio de sesión por primera vez, utilice la 
contraseña inicial y modifique la contraseña según las 
indicaciones de la interfaz.

9.1.4.2 Configurar los parámetros de WLAN/LAN

atención

Cuando los módulo de comunicación conectados por Inversor son diferentes, la 
interfaz de configuración de la comunicación puede variar. Por favor, se basa en la 
interfaz real.

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración de 
comunicación > WLAN/LAN, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2Configurar la red WLAN o LAN según la situación real.
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro Instrucciones

1 Nombre de la red
Aplicable a WLAN. Seleccione la red correspondiente 
según la realidad y comunique el dispositivo con Router 
o con el conmutador.

2 contraseña Aplicable a WLAN. Introduzca la contraseña de la red 
realmente seleccionada.

3 DHCP

Cuando Router utiliza dinámicaIPEn el modo, 
abrirDHCPFunción.
Cuando se utiliza Router como estáticoIPCuando se 
utiliza un modo o un conmutador, 
apagar.DHCPFunción.

4 IPdirección

5 Máscara de 
subred
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro Instrucciones

6 Dirección del 
gateway

7 DNSServidor

cuandoDHCPNo es necesario configurar este 
parámetro al encender.
cuandoDHCPAl cerrar, configure este parámetro 
según Router o la información del conmutador.

9.1.4.3 Configurar los parámetros de APN

atención

La configuración de APN solo se aplica a la configuración de la información de la 
tarjeta SIM del dispositivo de comunicación 4G.

•

Si el módulo 4G no proporciona señal de Bluetooth, configure los parámetros 
APN primero a través del módulo de Bluetooth o del módulo WiFi para lograr la 
comunicación 4G.

•

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración de 
comunicación > 4G, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2: Seleccione la región y el operador según la situación real y configure la red.
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9.1.4.4 Configurar los parámetros de comunicación RS485

atención

Configurar la dirección de comunicación del host de Inversor. Cuando se trata de 
una sola Inversor, configure la dirección de comunicación de acuerdo con la 
situación real; cuando se conectan múltiples Inversor, la dirección de cada Inversor 
debe ser diferente, y ninguno de los Inversor puede configurar la dirección de 
comunicación como 247.

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración de 
comunicación > RS485, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2Configurar la dirección de comunicación y la tasa de Baud según la situación 
real.
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9.1.4.5 Detectar WLAN

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración de 
comunicación > Detección de WLAN, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2Haga clicDiagnósticoSe puede detectar el estado de la conexión de red actual.
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9.1.5 Configurar el modo de conexión de cables

atención

Solo se aplica a la serie ET40 - 50kW Inversor.•
Cuando Inversor se Instalación por primera vez y la escena de Instalación es el 
funcionamiento en modo individual, no es necesario configurar el modo de 
conexión.

•

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Modo de conexión, ingrese 
a la página de configuración. 
Paso 2: Si el sistema actual es un sistema individual, entonces 
seleccioneFuncionamiento independiente de una sola unidad; Si el sistema actual 
es un sistema de conexión en paralelo, entonces seleccioneFuncionamiento en 
paralelo de múltiples máquinasy establece el modo de conexión específico de 
acuerdo con la situación real.

Cuando el sistema es un sistema de conexión a la red y desconexión de la red en •
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paralelo, seleccioneConexión combinada del puerto STS-BACKUP.
Cuando el sistema es un sistema de conexión a la red y paralelismo, o un sistema 
de desconexión de la red sin paralelismo, seleccioneConexión independiente del 
puerto STS-BACKUP.

•

Cuando el STS no está conectado al sistema, seleccioneSin caja de STS.•

Paso 3Haga clicguardarCompleta la configuración y haz clic en "Aceptar" en la 
notificación emergente para reiniciar el dispositivo.
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9.1.6 Configuración rápida del sistema
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atención

Cuando el modelo es diferente, la interfaz de visualización y la configuración de 
parámetros pueden variar. Por favor, basarse en la realidad.

•

Al seleccionar el país/región de normativa de seguridad, el sistema configurará 
automáticamente la protección contra sobre y subvoltaje, la protección contra 
sobre y subfrecuencia, la conexión a la red Inversor/Frecuencia, la pendiente de 
conexión, la curva de Cosφ, la curva de Q(U), la curva de P(U), la curva de PF, la 
travesía de altas y bajas tensiones, etc., de acuerdo con los requisitos de 
normativa de seguridad de diferentes regiones. Para ver los valores específicos 
de los parámetros, después de configurar la región de normativa de seguridad, 
vaya a Inicio > Configuración > Configuración avanzada > Configuración de 
parámetros de normativa de seguridad.

•

La potencia generada por Inversor varía en diferentes modos de trabajo. Por 
favor, realice la configuración de acuerdo con la situación real de consumo de 
electricidad local.

Modo de uso propio: Modo de funcionamiento básico del sistema. La 
generación de energía fotovoltaica (PV) prioriza la alimentación de la carga, la 
energía excedente se almacena en Batería cargada, y la energía restante se 
vende a Red eléctrica. Cuando la generación de energía PV no satisface la 
demanda de Consumo de carga, Batería alimenta la carga; cuando la energía 
de Batería también no satisface la demanda de Consumo de carga, Red 
eléctrica alimenta la carga.

○

Modo de respaldo: Se recomienda utilizar en áreas con Red eléctrica inestable. 
Cuando Desconectado de red, Inversor pasa al modo de trabajo fuera de red, y 
Batería descargada alimenta la carga para garantizar que la carga de BACKUP 
no se interrumpa; cuando Red eléctrica se recupera, el modo de trabajo de 
Inversor se cambia al modo de trabajo conectado a la red.

○

Modo TOU: En cumplimiento de las leyes y regulaciones locales, se configura la 
compra y venta de electricidad en diferentes períodos de tiempo según la 
diferencia entre los precios de la electricidad punta y valle de Red eléctrica. De 
acuerdo con las necesidades reales, durante el período de valle del precio de la 
electricidad, se puede configurar Batería en el modo Cargar, Compra de 
electricidad de la redCargar; durante el período de punta del precio de la 
electricidad, se puede configurar Batería en el modo Descargar y se alimenta la 
carga a través de Batería.

○

Modo off - grid: Aplicable a regiones sin Red eléctrica. El PV y Batería forman 
un sistema off - grid puro. La generación de energía del PV alimenta a la carga, 

○

•
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atención

y la energía excedente se almacena en Batería cargada. Cuando la generación 
de energía del PV no satisface la demanda de Consumo de carga, Batería 
alimenta a la carga.
Retardo Cargar: Aplicable a las regiones con restricciones de salida de 
interconexión Potencia. Al configurar el pico Limitación de potencia y el 
período de tiempo Cargar, se puede utilizar la energía fotovoltaica que excede 
el límite de interconexión para cargar Batería cargada, lo que reduce el 
desperdicio de energía fotovoltaica.

○

Peakshaving: Se aplica principalmente a los escenarios en los que el Potencia 
pico de compra de electricidad está limitado. Cuando la Potencia total 
Consumo de carga excede la cuota de consumo de electricidad en un corto 
período de tiempo, se puede utilizar Batería descargada para reducir el 
consumo de electricidad de la parte que excede la cuota.

○

9.1.6.1 Configuración rápida del sistema (tipo 2)

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración 
rápidaIngrese a la página de configuración de parámetros. 
Paso 2:Ingrese la contraseña de inicio de sesión para acceder a la interfaz de 
configuración de normas de seguridad. Comuníquese con el proveedor o el servicio 
de atención al cliente para obtener la contraseña. La contraseña solo se utiliza por 
personal técnico profesional.
Paso 3: Algunos modelos admiten la configuración con un solo clic, selecciónModo 
de guía de configuraciónSistema de configuración rápida. 
Paso 4: Seleccione el país de normas de seguridad según el país o región donde se 
encuentre Inversor. Haga clic después de completar la configuración.próximo 
pasoConfigurar el modo de acceso de Batería. 
Paso 5: De acuerdo con la situación real de la conexión de Batería, seleccione el 
modo de conexión de Batería. Si no hay conexión de Batería, la configuración de los 
parámetros básicos finaliza aquí. Si hay conexión de Batería, haga clic después de 
completar la configuración.próximo pasoConfigurar el modelo Batería. 
Paso 6:Según la situación real de la conexión de Batería, seleccione el modelo de 
Batería. Después de completar la configuración, haga clic enpróximo 
pasoConfigurar el modo de trabajo.
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Paso 7: Establece el modo de trabajo según las necesidades reales. Haz clic después 
de la configuración.próximo paso, Completar la configuración del modo de trabajo. 
Para algunos modelos, una vez completada la configuración del modo de trabajo, se 
entra automáticamente en el estado de autodiagnóstico del CT/medidor de energía. 
En este momento, Inversor se desconectará temporalmente de la red y se 
reconectará automáticamente.
Paso 8: Seleccione Batería de acuerdo con la situación real.Primera Instalación, 
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operaciones diariasoCambio de equipo Instalación.

Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

Modo de respaldo
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

1

Red 
eléctricaCompr
a de 
electricidadCar
gar

Habilite esta función para permitir que el sistema 
Compra de electricidad de la red.

2 CargarPotencia Porcentaje de la Potencia nominal de Potencia y Inversor 
al comprar electricidad.

Modo TOU

3 Hora de inicio

4 Hora de 
finalización

Dentro de Hora de inicio y Hora de finalización, Batería 
realiza Cargar o Descargar de acuerdo con el modo de 
carga Descargar configurado y la Potencia nominal.

5 Modo de carga 
Descargar

Configurar como Cargar o Descargar según las 
necesidades reales.

6 nominal 
Potencia

Porcentaje de Potencia con respecto a la Potencia 
nominal de Inversor cuando se presenta Cargar o 
Descargar.

7 SOC de corte 
Cargar

Cuando la energía eléctrica alcanza el SOC configurado, 
detener Cargar.

Gestión del coste del consumo demandado

8
SOC reservado 
para 
Peakshaving

En el modo Peakshaving, el SOC de Batería es inferior al 
SOC reservado para Peakshaving. Cuando el SOC de 
Batería es superior al SOC reservado para Peakshaving, 
la función de Peakshaving no funciona.

9
Límite de pico 
de compra de 
electricidad

Establece el límite máximo de Potencia permitido para 
Compra de electricidad de la red. Cuando el valor de 
Potencia utilizado por la carga excede la suma de la 
energía generada en el sistema fotovoltaico y este límite, 
Batería descargada compensará el exceso de Potencia.
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

10

El período de 
tiempo para 
comprar 
electricidad 
Cargar

Durante el período de compra de electricidad Cargar, 
cuando la Consumo de carga no excede la cuota de 
compra de electricidad, se puede utilizar la Red eléctrica 
para alimentar la Batería cargada. Fuera del rango de 
tiempo, solo se puede utilizar la electricidad generada 
por fotovoltaje Potencia para alimentar la Batería 
cargada.

Modo de retardo Cargar

11
Límite de pico 
de venta de 
electricidad

De acuerdo con los requisitos de la norma Red eléctrica 
de ciertos países o regiones, se establece el límite de 
Potencia de pico. El valor de Limitación de potencia de 
pico debe ser inferior al valor de Limitación de potencia 
de salida establecido localmente.

12
La prioridad de 
PV se da a 
Batería cargada

13 Hora de inicio 
Cargar

En el rango de tiempo de Cargar, la energía fotovoltaica 
se utiliza preferentemente para alimentar a Batería 
cargada.

 

9.1.7 Configuración de parámetros básicos

Configuración de parámetros básicos
Función de escaneo de sombras
Paso 1:a través de la APPPágina principal > Configuración > Configuración básica, 
ingrese a la página de configuración.
Paso 2:Configurar funciones según las necesidades reales.

182



Nú
mer
o de 
seri

e

Nombre de parámetro Instrucciones

1 Escaneo de sombras

Cuando las placas solares están gravemente 
cubiertas por sombras, habilitar la función de 
escaneo de sombras puede optimizar la 
generación de electricidad Inversor Eficiencia.

 
Alerta de protección contra rayos de nivel II de SPD
Paso 1:A través de la APP,Página principal > Configuración > Configuración 
básica, ingrese a la página de configuración.
Paso 2:Configurar funciones según las necesidades reales.

Nú
mer
o de 
seri

e

Nombre del parámetro Instrucciones

1
Alerta de protección 
contra rayos de nivel II de 
SPD

Una vez habilitada la función de alarma de 
protección contra rayos de segundo nivel del 
SPD, cuando el módulo de protección contra 
rayos presenta anormalidades, se emitirá una 
alarma para indicar la anormalidad.

Función de fuente de alimentación de reserva
Después de configurar la función de fuente de alimentación de reserva, cuando 
Desconectado de red, la carga conectada al puerto BACKUP de Inversor puede ser 
alimentada a través de Batería para garantizar un suministro de energía 
ininterrumpido a la carga.
Paso 1:A través de la APP,Página principal > Configuración > Configuración 
básica, ingrese a la página de configuración.
Paso 2:Configurar funciones según las necesidades reales.
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Nú
mer
o de 
seri

e

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

1
Modo de UPS - 
Detección de onda 
completa

Detectar si Red eléctricatensión es demasiado alto o 
demasiado bajo.

2
Modo de UPS - 
Detección de 
media onda

Comprobar si Red eléctricatensión es demasiado bajo.

3

Modo EPS - 
Compatible con la 
operación bajo 
cortocircuito

Desactivar la función de detección de Red 
eléctricatensión.

4
Eliminar la falla de 
sobrecarga

Cuando la carga conectada al puerto InversorBACK - UP 
Potenciaexcede la carga nominal Potencia, Inversorse 
reiniciará y detectará de nuevo la carga Potencia. Si no 
se trata a tiempo, Inversorse reiniciará varias veces y 
realizará la detección de la carga, y el intervalo de 
tiempo entre cada reinicio se prolongará. Una vez que 
la carga del puerto BACK - UP Potenciase reduce al 
rango nominal Potencia, se puede hacer clic en este 
interruptor para eliminar el intervalo de tiempo de 
reinicio Inversor, y Inversorse reiniciará 
inmediatamente.

Configuración de parámetros avanzados
Detección de AFCI (Arc - Fault Circuit Interrupter en inglés, Interruptor de 
Circuito de Falla por Arco en español)
Paso 1:A través de la APP,Inicio > Configuración > Configuración avanzada, 
ingrese a la página de configuración de parámetros.
Paso 2:Configurar los parámetros de acuerdo con las necesidades reales. Después 
de ingresar los valores de los parámetros, haga clic en "√" o "Guardar". La configuración 

de los parámetros se realizará con éxito.
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Nú
mer
o de 
seri

e

Nombre de parámetro Instrucciones

Detección de 
AFCI (Arc - Fault 
Circuit 
Interrupter en 
inglés, 
Interruptor de 
Circuito de Falla 
por Arco en 
español)

Por favor, seleccione activar o desactivar la función de 
arco Inversor según las necesidades reales.

Estado de 
detección de AFCI

Mostrar el estado de la detección, como no detectado, 
detección fallida, etc.

Eliminar la alerta 
de falla del AFCI

Borrar el registro de alertas de fallas de arco eléctrico.

1
Detección 

de AFCI

Autoinspección
Haga clic en "Configuración" para detectar si la función 
del módulo de arco de fusión del dispositivo es normal.

 
Modo de conexión de PV
Paso 1:A través de la APP,Página principal > Configuración > Configuración 
avanzada, ingrese a la página de configuración de parámetros.
Paso 2:Configurar los parámetros de acuerdo con las necesidades reales. Después 
de ingresar los valores de los parámetros, haga clic en "√" o "Guardar", y la 

configuración de los parámetros se realizará con éxito.

Nú
mer
o de 
seri

e

Nombre de parámetro Instrucciones

Conexión 
independiente

Los puertos MPPT del lado de Módulo fotovoltaico y 
Inversor se conectan en correspondencia uno a uno.

1
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Conexión en 
paralelo parcial

Cuando una ruta se conecta a múltiples puertos MPPT 
del lado de Inversor y Módulo fotovoltaico, al mismo 
tiempo, hay otros componentes fotovoltaicos 
conectados a otros puertos MPPT del lado de Inversor.

Modo de 

conexión 

de PV

Conexión en 
paralelo

Cuando el Módulo fotovoltaico externo se conecta al 
puerto de entrada de energía fotovoltaica del lado 
Inversor, una vía de Módulo fotovoltaico se conecta a 
múltiples puertos de entrada de energía fotovoltaica.

Configurar la conexión a la red Limitación de potencia
Paso 1:a través deInicio > Configuración > Configuración avanzada > Conexión a 
la red Limitación de potencia, ingrese a la página de configuración de parámetros.
Paso 2:Abra o cierre la función de conexión a la red Limitación de potencia según las 
necesidades reales.
Paso 3:Después de activar la función de prevención de contracorriente, ingrese los 
valores de los parámetros según las necesidades reales y haga clic en "√". La 

configuración de los parámetros se realizará con éxito.

Núm
ero 
de 

serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

1
Conexión a la red 
Limitación de 
potencia

Cuando sea necesario limitar la salida de Potencia de 
conformidad con los requisitos de la norma Red eléctrica de 
determinados países o regiones, active esta función.

2 Límite de Potencia
Configurar de acuerdo con la máxima Potencia que se puede 
ingresar a Red eléctrica en la realidad.

3
Proporción del 
MeterCT externo

Configurar como la relación entre el primario y el secundario del 
CT externo corriente.

Configurar el parámetro Batería
Configurar los parámetros del litio Batería
Paso 1:a través deInicio > Configuración > Configuración avanzada > 
Configuración de la función Batería, ingrese a la interfaz de configuración de 
parámetros.
Paso 2:Después de ingresar los valores de los parámetros según las necesidades 
reales, haga clic en "√" y la configuración de los parámetros se realizará con éxito.
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Nú
mer

o 
de 

seri
e

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

1
máximo 
Cargarcorriente

Establece el máximo Cargarcorriente al configurar Batería cargada 
según las necesidades reales.

2
máximo 
Descargarcorrie
nte

Establece el máximo Descargarcorriente al configurar Batería 
descargada de acuerdo con las necesidades reales.

3
Protección de 
SOC (State of 
Charge)

Después de encender, cuando la capacidad de Batería es inferior a la 
profundidad de Descargar configurada, se puede activar la función de 
protección para Batería.

4

Profundidad de 
Descargar de 
conexión a la 
red

5
Profundidad de 
Descargar fuera 
de red

Inversor En modo de conexión a la red o en modo off - grid, Batería el 
porcentaje máximo permitido de la Descargar cantidad y la capacidad.

6
Mantenimiento 
del SOC de 
respaldo

Para garantizar que el SOC de Batería sea suficiente para mantener el 
funcionamiento normal del sistema en modo off - grid, cuando el 
sistema opera en modo de conexión a la red, Batería ajustará el SOC 
hasta el valor de protección establecido a través de Red eléctrica o 
PVCargar.

7
Batería Carga 
inmediata

Después de encender, Red eléctrica inmediatamente da Batería 
cargada. Solo es válido una vez. Seleccione encender o detener según 
las necesidades reales.

8
SOC de 
detención

Cuando se inicia la carga Batería, cuando el SOC Batería alcanza el SOC 
de corte Cargar, se detendrá la carga de Batería cargada.

9
Batería es la 
carga Potencia

El porcentaje de la CargarPotencia y la Inversor nominal Potencia 

cuando se activa la carga Batería.

Por ejemplo, para un Inversor con una Potencia nominal de 10 kW, 

cuando se configura en 60, la Potencia de Cargar es de 6 kW.
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10
Batería 
Calentamiento

Cuando se selecciona y se conecta el Batería que admite la función de 

calentamiento, esta opción se muestra en la interfaz. Después de 

activar la función de calentamiento del Batería, cuando la temperatura 

del Batería no admite el arranque del Batería, se utilizaráPLa 

generación o compra de electricidad V se utiliza para calentar Batería.

Modo de calentamiento:

Modo económico: Mantener la capacidad de entrada mínima de 
Batería, encender cuando la temperatura es menor de 5℃ y apagar 
cuando es mayor o igual a 7℃.

•

Modo estándar: Mantener BateríamoderaciónCapacidad de entrada, 
arrancar cuando la temperatura es menor de 10℃, mayor o igual a 
Potencia12Apagar a ℃.

•

Modo de alta eficiencia: mantener Bateríamás altoCapacidad de 
entrada, arrancar cuando la temperatura es menor de 20℃, mayor 
o igual a Potencia22Apagar a ℃.

•

Esta función solo se admite a través de AConfiguración de PP

11
BateríaDesperta
r

Después de encender, cuando Batería se apaga debido a la protección 

de subvoltaje, se puede despertar Batería.

Solo se aplica a los [ [TERM_1341] ] sin disyuntor. Después de 

encender, la salida [ [TERM_1343] ] del puerto [ [TERM_1342] ] 

es6Alrededor de 0V.

 
Configurar los parámetros de la batería de plomoácido Batería

atención
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Antes de configurar los parámetros de la Batería de plomo - ácido, es 
necesario leer el manual de uso de la Batería de plomo - ácido, Datos 
técnicos y otros materiales relacionados. Para garantizar Seguridad de las 
baterías, configure los parámetros de Batería estrictamente de acuerdo con 
los datos relacionados del fabricante de la Batería de plomo - ácido. De lo 
contrario, los riesgos derivados no están dentro del ámbito de 
responsabilidad del fabricante de Inversor.

1. 

El rango de la batería de plomo-acido Bateríatensión debe coincidir con el 
Inversor. Se recomienda que la tensión de la batería de plomo-acido Batería 
conectada por Inversor sea ≤ 60V, de lo contrario, el Inversor es posible que no 
funcione correctamente.

2. 

El SOC de la batería de plomo-ácido se calcula mediante el BMS, no es la 
carga real de la batería, por lo que es posible que existan errores o saltos en 
el SOC. Durante el uso, el SOC solo se utiliza como referencia de la carga de 
la batería. Corregir el valor del SOC después de cargar completamente la 
batería puede mejorar la precisión del valor del SOC.

3. 

Paso 1:a través deInicio > Configuración > Configuración avanzada > Función 
Batería, ingrese a la interfaz de configuración de parámetros.
Paso 2:Después de ingresar los valores de los parámetros según las necesidades 
reales, haga clic en "√" y la configuración de los parámetros se realizará con éxito.

Nú
mer

o 
de 

seri
e

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

1 Capacidad de 
Batería

Por favor, configure de acuerdo con Parámetros técnicos 
de la batería.

2 presión 
flotante

Cuando Batería se aproxima a estar lleno, se cambiará al 
modo de carga flotante. Este valor es el límite superior del 
Cargartensión en este modo. Por favor, configúrelo de 
acuerdo con Parámetros técnicos de la batería.
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3
Tensión 
constante 
Cargar

Batería cargada Por defecto, está en el modo de carga 
constante; este valor es el límite superior del 
Cargartensión en este modo. Por favor, configúrelo de 
acuerdo con el Parámetros técnicos de la batería.

4
mínimo 
Descargarten
sión

Por favor, configure de acuerdo con Parámetros técnicos 
de la batería. Para proteger el rendimiento y la vida útil de 
Batería, este parámetro no se puede configurar demasiado 
bajo.

5
máximo 
Cargarcorrien
te

Máximo corriente en Cargar, utilizado para limitar 
Cargarcorriente. Por favor, configure de acuerdo con 
Parámetros técnicos de la batería.

6
máximo 
Descargarcor
riente

Por favor, configure de acuerdo con Parámetros técnicos 
de la batería. Cuanto mayor sea Descargarcorriente, más 
corto será el tiempo de trabajo de Batería.

7

flujo de 
flotación 
máximo 
Cargar

Máximo Cargarcorriente en estado de carga flotante. 
Configúrelo de acuerdo con Parámetros técnicos de la 
batería.
Cuando Batería está cerca de estar lleno, está en estado de 
carga flotante. Para la definición específica, consulte 
Parámetros técnicos de la batería del modelo 
correspondiente.

8 BateríaResist
encia interna

La resistencia existente dentro de Batería, por favor 
configure según Parámetros técnicos de la batería.

9

Tiempo de 
conversión a 
carga flotante 
Cargar

El estado de Batería cargada cambia del estado de carga 
constante al estado de carga flotante, y cuando la duración 
alcanza el valor configurado, el modo de Batería cargada 
cambia al modo de carga flotante, con una duración 
predeterminada de 180 s.

10

Compensació
n de 
temperatura 
Cargar

Por defecto, cuando la temperatura es superior a 25 °C, 
por cada aumento de 1 °C, el límite superior de 
Cargartensión se reduce en 3 mV. En realidad, debe 
configurarse de acuerdo con Parámetros técnicos de la 
batería.

Configurar los parámetros del generador
Paso 1:Después de conectar Aplicación SolarGo, a través deInicio > Configuración > 
Conexión de puerto > Conexión del generadorDespués de seleccionar el tipo de 
generador, ingrese a la interfaz de configuración de parámetros.
Paso 2:Después de ingresar los valores de los parámetros según las necesidades 
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reales, haga clic en "√" y la configuración de los parámetros se realizará con éxito.

Control manual del generador (no compatible con la conexión de nodo seco): Este 
tipo de generador solo admite el arranque y parada manuales.
Generador de control automático (soporta conexión de nodo seco): Este tipo de 
generador admite el arranque y parada automáticos.

Núm
ero 
de 

serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

1
Modo de control 
de nodo seco

Configurar el modo de control de interruptor y el modo de control 
automático. En el modo de control de interruptor, se puede 
controlar remotamente el arranque y parada del generador. En el 
modo de control automático, el generador se arranca y para 
automáticamente según los parámetros predeterminados. Esta 
función solo es válida para los generadores que admiten la conexión 
de nodo seco.

2
Horario prohibido 
para trabajar

Configurar el horario de trabajo prohibido. Durante este período de 
tiempo, la generadora deja de funcionar. Esta función solo es válida 
para las generadoras que admiten la conexión de nodo seco.

3 nominal Potencia La potencia nominal del generador.

4
Tiempo de 
funcionamiento

El tiempo de funcionamiento continuo del generador. Una vez que 
se supera el tiempo de funcionamiento configurado, el generador se 
apagará automáticamente. Esta función solo es válida para los 
generadores que admiten la conexión de nodo seco.

5
Límite superior de 
tensión

Establecer el límite superior de tensión de funcionamiento del 
generador.

6
Límite inferior de 
tensión

El modo de tiempo se activará durante el período entre la hora de 
encendido y la hora de apagado. Establece el límite superior de 
tensión de funcionamiento del generador.

7
Límite superior de 
Frecuencia

Establecer el límite superior de Frecuencia de funcionamiento del 
generador.

8
Límite inferior 
Frecuencia

Establecer el límite inferior del Frecuencia de funcionamiento del 
generador.

9
Tiempo de 
precalentamiento

El tiempo de calentamiento en descarga antes de que el generador 
cargue.

10 Interruptor
Activar o desactivar la función del generador para Batería cargada. 
Solo se admite a través de A.Configuración de PP
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11
máximo 
CargarPotencia

Configurar como el máximo CargarPotencia del generador Batería 
cargada.

12
Tensión de 
arranque

Configurar el generador como Batería cargada de Tensión de 
arranque. Cuando la tensión de Batería sea inferior al valor 
establecido, el generador se convertirá en Batería cargada.

13 Detener tensión
Configurar el generador para el paro tensión de Batería cargada. 
Cuando la tensión de Batería sea superior al valor configurado, el 
generador dejará de ser Batería cargada.

Configurar la función de control de carga
Paso 1:Después de conectar Aplicación SolarGo, a través deInicio > Configuración > 
Conexión de puerto > Control de carga, ingrese a la interfaz de configuración de 
parámetros.
Paso 2:Después de ingresar los valores de los parámetros según las necesidades 
reales, haga clic en "√" y la configuración de los parámetros se realizará con éxito.

Núm
ero 
de 

serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

1
Modo de contacto 
seco

Alimentará la carga durante el período de tiempo configurado. 
Cuando el estado del interruptor se selecciona como ON, comienza a 
alimentar la carga; cuando el estado del interruptor se configura 
como OFF, se detiene la alimentación de la carga. Establezca el 
estado del interruptor en ON u OFF según las necesidades reales.

2 Modo de tiempo
Durante el período de tiempo configurado, la carga se alimentará o 
se desconectará automáticamente.

3 Modo de SOC

Inversor Puerto de control de contacto seco del relé incorporado, se 
puede controlar si se alimenta la carga a través del relé. En el modo 
off-grid, si se detecta que el terminal BACK-UP está sobrecargado o 
el Batería valor de SOC es inferior al Batería valor de protección del 
modo off-grid, se puede detener la alimentación de la carga 
conectada al puerto del relé.

Configurar la función de control de carga

9.1.8 Configuración de parámetros avanzados
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atención

Al acceder a la página de configuración avanzada, se requiere ingresar una 
contraseña. Comuníquese con el proveedor o el servicio de atención al cliente para 
obtener la contraseña. La contraseña está destinada únicamente para uso de 
personal técnico profesional.

9.1.8.1 Configurar las funciones de DRED/Apagado remoto/RCR/EnWG 14a

Según los requisitos de la norma Red eléctrica de algunos países o regiones, cuando 
sea necesario conectar dispositivos DRED/Parada Remota/RCR de terceros para 
implementar el control de señales, abra la función DRED/Parada Remota/RCR.
Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
DRED/Apagar remotamente/RCRConfigurar esta función. 
Paso 2: Abra o cierre esta función según las necesidades reales. 
Paso 3:Para las regiones donde se aplica la normativa EnWG 14a, cuando se habilita 
la función RCR, es necesario seleccionar el modo RCR según el tipo de dispositivo 
conectado en realidad y configurar el valor porcentual del puerto DI Potencia.
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9.1.8.2 Configurar la salida de desequilibrio trifásico

Cuando un Inversor trifásico está conectado a cargas desequilibradas, por ejemplo, 
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cuando L1, L2 y L3 están conectados a cargas con diferentes Potencia 
respectivamente, es necesario activar la función de configuración de salida 
desequilibrada trifásica.
Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
Salida de desequilibrio trifásicoConfigurar esta función. 
Paso 2: Abra o cierre esta función según las necesidades reales.

9.1.8.3 Configurar el interruptor del relé BACK-UP N y PE

De acuerdo con los requisitos de la norma Red eléctrica de algunos países o 
regiones, es necesario asegurar que el relé interno del puerto BACK - UP permanezca 
cerrado durante el funcionamiento fuera de la red, de modo que se conecten el cable 
N y el cable PE.
Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
Interruptor del relé de la fuente de alimentación alternativa N y PE, ingrese a la 
página de configuración de parámetros. 
Paso 2Abra o cierre esta función según las necesidades reales.
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9.1.8.4 Configurar los parámetros de conexión a la red Limitación de potencia

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
Conexión a la red Limitación de potencia, ingrese a la página de configuración de 
parámetros. 
Paso 2: Abra o cierre la función de anticontraflujo según las necesidades reales. 
Paso 3Después de activar la función de prevención de contracorriente, ingrese los 
valores de los parámetros según las necesidades reales y haga clic en "√". La 

configuración de los parámetros se realizará con éxito.

9.1.8.4.1 Configurar los parámetros de conexión a la red Limitación de potencia (generales)
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Nú
mer
o 
de 
seri
e

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

1
Conexión a la 
red Limitación 
de potencia

Cuando sea necesario limitar la salida de Potencia de 
conformidad con los requisitos de la norma Red eléctrica de 
determinados países o regiones, active esta función.

2 Límite de 
Potencia

Configurar de acuerdo con la máxima Potencia que se puede 
ingresar a Red eléctrica en la realidad.

3
Proporción del 
MeterCT 
externo

Configurar como externoCTLa relación entre el primario y el 
secundario corriente.

9.1.8.4.2 Configurar los parámetros de conexión a la red Limitación de potencia (Australia)
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Númer
o de 
serie

Nombre de 
parámetro Instrucciones

1

Conexión a la red 
del software 
Limitación de 
potencia

Cuando sea necesario limitar la salida de Potencia 
de conformidad con los requisitos de la norma Red 
eléctrica de determinados países o regiones, active 
esta función.
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Númer
o de 
serie

Nombre de 
parámetro Instrucciones

2 Límite de Potencia

Configurar de acuerdo con la máxima Potencia 
que se puede ingresar a Red eléctrica en la 
realidad.

•

Se admite la configuración del valor fijo o el 
porcentaje de Potencia. El porcentaje configurado 
es el porcentaje de la Potencia límite y la Potencia 
nominal de Inversor.

•

Después de establecer un valor fijo, el porcentaje 
cambiará automáticamente; después de 
establecer el porcentaje, el valor fijo cambiará 
automáticamente.

•

3

Conexión a la red 
de 
hardwareLimitació
n de potencia

Una vez que se habilita esta función, cuando la 
energía suministrada a Red eléctrica excede el valor 
límite, Inversor se desconectará automáticamente 
de la red.

4

Medidor de 
electricidad 
externoCTproporci
ón

Configurar como externoCTLa proporción entre el 
primario y el secundario corriente.

9.1.8.5 Configurar la función de detección de arco eléctrico

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
Detección de arco eléctrico directo, ingrese a la página de configuración y 
configure la función de detección de AFCI. 
Paso 2: Detectar el arco eléctrico según las necesidades reales, eliminar la alarma de 
fallas o realizar una autodiagnóstico del AFCI.
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Núm
ero 
de 

serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

1 Detección de arco 
eléctrico

Por favor, seleccione activar o desactivar la función de 
arco Inversor según las necesidades reales.

2
Estado de 
detección de arco 
eléctrico

Mostrar el estado de la detección, como no detectado, 
detección fallida, etc.

3 EliminarAFCIAlarm
a de fallas Borrar el registro de alertas de fallas de arco eléctrico.

4 Autoinspección Haga clic en "Configuración" para detectar si la función 
del módulo de arco de fusión del dispositivo es normal.

9.1.8.6 Configurar la función Batería

9.1.8.6.1 Configurar los parámetros del litio Batería

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
Configuración de la función Batería, ingrese a la interfaz de configuración de 
parámetros. 
Paso 2Ingrese los valores de los parámetros según las necesidades reales.
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

Configuración de parámetros

1 máximo 
Cargarcorriente

Aplicable a algunos modelos. Establece el máximo 
Cargarcorriente al configurar Batería cargada según las 
necesidades reales.

2
máximo 
Descargarcorrie
nte

Aplicable a algunos modelos. Establece el máximo 
Descargarcorriente al configurar Batería descargada 
según las necesidades reales.

Cuando se selecciona y se conecta el Batería que admite 
la función de calentamiento, esta opción se muestra en 
la interfaz. Después de activar la función de 
calentamiento del Batería, cuando la temperatura del 
Batería no admite el arranque del Batería, se utilizará la 
electricidad generada por el sistema fotovoltaico (PV) o 
se comprará electricidad para calentar el Batería.

3 Batería 
Calentamiento
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

Modo de calentamiento:

GW5.1-BAT-D-G20/GW8.3-BAT-D-G20
Modo de bajo Potencia: Mantener la capacidad 
mínima de entrada de Batería Potencia. Se activa 
cuando la temperatura es menor de -9°C y se 
desactiva cuando es mayor o igual a -7°C.

○

Modo de Potencia intermedio: mantener una 
capacidad de entrada Potencia moderada de 
Batería, se activa cuando la temperatura es menor 
de 6℃ y se desactiva cuando es mayor o igual a 8℃.

○

Modo de alta Potencia: Mantener una alta capacidad 
de entrada de Batería a Potencia, se activa cuando la 
temperatura es menor de 11℃ y se desactiva 
cuando es mayor o igual a 13℃.

○

•

GW14.3-BAT-LV-G10
Modo de bajo Potencia: Mantener la capacidad 
mínima de entrada de Batería de Potencia. Se activa 
cuando la temperatura es menor de 5℃ y se 
desactiva cuando es mayor o igual a 7℃.

○

Modo de Potencia medio: mantener la capacidad de 
entrada Potencia moderada de Batería, encender 
cuando la temperatura es menor de 10℃ y apagar 
cuando es mayor o igual a 12℃.

○

Modo de alta Potencia: Mantener una alta capacidad 
de entrada de Batería Potencia. Se activa cuando la 
temperatura es menor de 20℃ y se desactiva 
cuando es mayor o igual a 22℃.

○

•
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

4 Batería 
Despertar

Después de encender, cuando Batería se apaga debido 
a la protección de subvoltaje, se puede despertar 
Batería.

•

Solo se aplica a la batería de litio sin disyuntor. 
Después de encender, la tensión de salida del puerto 
Batería es de aproximadamente 60 V.

•

Protección de límite

5 SOCprotección
Después de encender, cuando la capacidad de Batería es 
inferior a la profundidad de Descargar configurada, se 
puede activar la función de protección para Batería.

6 Límite superior 
de SOC

Valor máximo de Batería cargada, detener Cargar 
cuando el SOC de Batería alcanza el límite superior de 
SOC.

7

Descargar 
Profundidad 
(conexión a la 
red)

Durante el funcionamiento conectado a la red, el 
máximo valor permitido de Descargar por Batería.

8 SOC de respaldo 
Mantener

Para garantizar que el SOC de Batería sea suficiente para 
mantener el funcionamiento normal del sistema en 
modo off - grid, cuando el sistema opera en modo on - 
grid, Batería comprará electricidad a través de Red 
eléctrica Cargar hasta el valor de protección del SOC 
establecido.

9
Descargar 
Profundidad 
(fuera de la red)

Cuando funciona en modo off - grid, Batería permite el 
valor máximo de Descargar.
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Núme
ro de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

10

Restablecimient
o de 
desconexión de 
la redSOC

Durante el funcionamiento fuera de la red, si el SOC de 
Batería disminuye hasta el límite inferior de SOC, 
entonces Inversor deja de emitir y solo se utiliza para 
alimentar a Batería cargada, hasta que el SOC de Batería 
se recupera al valor de SOC de recuperación fuera de la 
red. Si el valor del límite inferior de SOC es superior al 
valor de SOC de recuperación fuera de la red, entonces 
Cargar hasta el límite inferior de SOC + 10%.

Batería Carga inmediata

11 Batería Carga 
inmediata

Después de encender, Red eléctrica inmediatamente da 
Batería cargada. Solo es válido una vez. Seleccione 
encender o detener según las necesidades reales.

12 Detener el de 
CargarSOC

Cuando se inicia la carga Batería, cuando 
BateríaSOCLlegar al cierre de CargarSOCcuando se 
detendrá el Batería cargada.

13
Batería es el 
cargador 
Potencia

El porcentaje de la CargarPotencia con respecto a la 
Potencia nominal de Inversor cuando se activa la carga 
Batería.
Por ejemplo, para la Potencia nominal es10kWde 
Inversor, configurado como60cuando, CargarPotencia 
es6kW.

14 comenzar Comience inmediatamente Cargar.

15 Detener Detenga inmediatamente la tarea actual Cargar.

9.1.8.6.2 Configurar los parámetros de la batería de plomoácido Batería

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
Configuración de la función Batería, ingrese a la interfaz de configuración de 
parámetros. 
Paso 2Ingrese los valores de los parámetros según las necesidades reales.
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Instrucciones

Configuración de parámetros
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Núm
ero 
de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

1 Capacidad 
nominal

Configurar la capacidad de Batería según los parámetros 
reales.

2 BateríaResisten
cia interna

Configurar la resistencia interna de Batería según los 
parámetros reales.

3 Compensación 
de temperatura

Cuando la temperatura varía, Batería cargadatensión se 
ve afectado. Tomando 25℃ como referencia, cada vez 
que la temperatura de Batería varía un grado, se ajusta 
el límite superior de Cargartensión de acuerdo con el 
valor configurado.
Por ejemplo, si se establece el coeficiente de influencia 
de temperatura de Cargar en 10, cuando la temperatura 
de Batería sube a 26 grados, el límite superior de 
Cargartensión disminuye en 10 mV.

4

Límite inferior 
de 
Descargartensi
ón

Establece el mínimo tensión al configurar Batería 
descargada de acuerdo con las necesidades reales.

5
máximo 
Descargarcorrie
nte

Establece el máximo Descargarcorriente al configurar 
Batería descargada de acuerdo con las necesidades reales.

6 máximo 
Cargarcorriente

Establece el máximo Cargarcorriente al configurar Batería 
cargada según las necesidades reales.

7
Tensión 
constante 
Cargar

Configurar el valor de tensión durante la carga constante 
de Batería según las necesidades reales.

8 Presión flotante 
Cargar

Configurar el valor de tensión durante el 
sobrealimentación flotante de Batería según las 
necesidades reales.
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Núm
ero 
de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

9

Máximo 
corriente de 
conversión a 
Cargar flotante

El máximo Cargarcorriente después de que el modo 
Batería cargada cambie de carga constante/carga 
uniforme a carga flotante.

10

Tiempo de 
transición a 
carga flotante 
Cargar

El tiempo requerido para que el Batería cargada cambie 
del modo de carga constante/carga uniforme al modo de 
carga flotante.

11 Periodo de 
carga uniforme

Establece los días de intervalo de carga uniforme de 
Batería.

Protección de limitación

12 SOCprotección
Después de encender, cuando la capacidad de Batería es 
inferior a la profundidad de Descargar configurada, se 
puede activar la función de protección para Batería.

13

SOCLímite 
inferior 
(conexión a la 
red)

Inversor Cuando se opera en conexión a la red, la cantidad 
mínima de electricidad que Batería debe mantener.

14
SOC de 
respaldo 
Mantener

Para garantizar que el SOC de Batería sea suficiente para 
mantener el funcionamiento normal del sistema en modo 
off - grid, cuando el sistema opera en modo de conexión a 
la red, Batería comprará electricidad a través de Red 
eléctrica Cargar hasta el valor de protección del SOC 
establecido.

15

SOCLímite 
inferior (sin 
conexión a la 
red)

Inversor Cuando funciona fuera de la red, la cantidad 
mínima de electricidad que Batería debe mantener.
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Núm
ero 
de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

16

Restablecimient
o de 
desconexión de 
la redSOC

Durante el funcionamiento fuera de la red, si el SOC de 
Batería se reduce al límite inferior de SOC, entonces 
Inversor deja de emitir y solo se utiliza para alimentar a 
Batería cargada, hasta que el SOC de Batería se recupera 
al valor de SOC de recuperación fuera de la red. Si el valor 
del límite inferior de SOC es superior al valor de SOC de 
recuperación fuera de la red, entonces Cargar hasta el 
límite inferior de SOC + 10%.

Batería Carga inmediata

17 Detener el de 
CargarSOC

Cuando Batería se activa la carga, cuando 
BateríaSOCLlegar al límite de CargarSOCcuando se 
detendrá el Batería cargada.

18 Batería es la 
carga Potencia

El porcentaje de CargarPotencia y la Potencia nominal de 
Inversor cuando se activa la carga Batería.
Por ejemplo, para la potencia nominal de Potencia 
es10kWdel Inversor, configurado como60Cuando, 
CargarPotencia son6kW.

19 Comenzar Comience inmediatamente Cargar.

20 Detener Detenga inmediatamente la tarea actual Cargar.

 

9.1.8.7 Configurar el modo de conexión del PV

针对部分机型,可以⼿动设置逆变器MPPT端⼝的光伏组串接⼊⽅式,避免组串接⼊⽅式识别错

误.

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
Modo de conexión de PV, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2: De acuerdo con el modo real de conexión de Módulo fotovoltaico, 
configurarlo como conexión independiente, conexión en paralelo parcial o conexión 
en paralelo.
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Núm
ero 
de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

1 Conexión 
independiente

El Módulo fotovoltaico externo está conectado uno a 
uno con el puerto de entrada de energía fotovoltaica 
del lado del Inversor.

2 Conexión en 
paralelo parcial

Cuando una ruta se conecta a múltiples puertos MPPT 
del lado de Inversor y Módulo fotovoltaico, al mismo 
tiempo, hay otros componentes fotovoltaicos 
conectados a otros puertos MPPT del lado de Inversor.
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Núm
ero 
de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

3 Conexión en 
paralelo

Cuando el Módulo fotovoltaico externo se conecta al 
puerto de entrada de energía fotovoltaica del lado 
Inversor, una vía de Módulo fotovoltaico se conecta a 
múltiples puertos de entrada de energía fotovoltaica.

9.1.8.8 Configurar la función de salida de tensión desequilibrado

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
Salida desequilibradatensión, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2: Abra o cierre esta función según las necesidades reales. 
Paso 3Después de activar la función de fase desequilibrada tensión, ingrese los 
valores de los parámetros según las necesidades reales y haga clic en "√". La 

configuración de los parámetros se realizará con éxito.
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9.1.8.9 Configurar los parámetros de respuesta de programación Potencia

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
Parámetros de respuesta de programación Potencia, ingrese a la página de 
configuración de parámetros. 
Paso 2: Seleccione en el menú desplegable de programación activa según las 
necesidades realesNo habilitar、Programación de pendienteoFiltro pasa-bajos de 
primer ordenModo. Si se seleccionaProgramación de la pendiente, por favor 
ingreseGradiente de variación PotenciaValor; si se seleccionaFiltro pasa-bajos de 
primer ordenModo, por favor ingreseParámetro de tiempo de filtro paso bajo de 
primer ordenvalor 
Paso 3: Seleccione en el menú desplegable de programación de potencia reactiva de 
acuerdo con las necesidades reales.No habilitar、Programación de pendienteoFiltro 
pasa-bajos de primer ordenModo. Si se seleccionaProgramación de pendiente, 
por favor ingreseGradiente de variación Potenciavalor; si se seleccionaFiltro 
pasabajos de primer ordenModo, por favor ingreseParámetro de tiempo de filtro 
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paso bajo de primer ordenvalor 
Paso 4: Haz clic en √ para guardar la configuración.

Núm
ero 
de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

Modo de respuesta de la programación activa

1 Filtro pasa-bajos de 
primer orden

Durante la constante de tiempo de respuesta, se realiza 
la programación activa según una curva de paso bajo 
de primer orden.

2

Parámetro de 
tiempo de filtro 
paso bajo de 
primer orden

Constante de tiempo cuando la potencia activa 
Potencia varía según una curva de filtro pasabajos de 
primer orden.
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Núm
ero 
de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

3 Programación de la 
pendiente

Realizar la programación activa según la pendiente de 
variación de Potencia.

4 Gradiente de 
variación Potencia

Configurar la pendiente de variación de la 
programación de potencia activa.

Modo de respuesta de la programación de potencia reactiva

5 Filtro pasa-bajos de 
primer orden

Durante la constante de tiempo de respuesta, se realiza 
la programación reativa según una curva de paso bajo 
de primer orden.

6

Parámetro de 
tiempo de filtro 
paso bajo de 
primer orden

Constante de tiempo cuando la potencia reactiva 
Potencia varía según una curva de filtro pasabajos de 
primer orden.

7 Programación de la 
pendiente

Realizar la programación reativa según la pendiente de 
variación de Potencia.

8 Gradiente de 
variación Potencia

Configurar la pendiente de variación de la 
programación de potencia reactiva Potencia.

9.1.8.10 Restablecer a la configuración de fábrica

Si es necesario restaurar la configuración predeterminada del dispositivo, realice las 
siguientes operaciones.
Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
Restablecer a los ajustes de fábrica, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2Haga clicRestablecer a la configuración de fábrica, se puede restablecer la 
configuración predeterminada de la parte de la interfaz de notificación Potencia.
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9.1.9 Configurar parámetros personalizados de normas de seguridad 
eléctrica

atención

Los parámetros de normativa de seguridad deben configurarse de acuerdo con los 
requisitos de la empresa Red eléctrica. Si es necesario realizar cambios, se debe 
obtener el consentimiento de la empresa Red eléctrica.
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9.1.9.1 Configurar el modo de potencia activa

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
Configuración de parámetros de normativa de seguridad > Configuración del 
modo de potencia activa, ingrese a la página de configuración de parámetros. 
Paso 2Ingrese los parámetros según las necesidades reales.
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Curva P(F)

Curva de P(U)

 

Nú
mer
o de 
seri
e

Nombre 
de 
parámetro

Instrucciones

1

Configuraci
ón de 
potencia 
activa de 
salida

Establecer el valor límite de salida Potencia de Inversor.

2

Gradiente 
de 
variación 
Potencia

Configurar la pendiente de variación cuando la potencia activa 
de salida Potencia aumenta o disminuye.
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Nú
mer
o de 
seri
e

Nombre 
de 
parámetro

Instrucciones

Reducción de carga por exceso de frecuencia

1 P(F) Curva
De acuerdo con los requisitos de la norma Red eléctrica de 
algunos países o regiones, es necesario configurarP(F)Cuando 
sea una curva, habilite esta función.

2

Modo de 
reducción 
de carga 
por exceso 
de 
frecuencia

Configurar el modo de reducción de carga en caso de 
sobrefrecuencia según las necesidades reales.

SlopeModo: ajuste basado en el punto de sobrefrecuencia y 
la pendiente de reducción de carga Potencia.

•

StopModo: ajustar Potencia basado en el punto de inicio de 
sobrefrecuencia y el punto final de sobrefrecuencia.

•

3

Punto de 
inicio de 
sobrefrecu
encia

Cuando Red eléctricaFrecuencia es demasiado alto, la potencia 
activa Potencia de salida de Inversor se reduce. Cuando Red 
eléctricaFrecuencia es mayor que este valor, la salida Potencia 
de Inversor comienza a reducirse.

4

Conversión 
de compra 
y venta de 
electricidad
Frecuencia

Cuando se alcanza el valor de Frecuencia configurado, el 
sistema pasa de vender electricidad a comprarla.

5
Fin de 
sobrefrecu
encia

Cuando Red eléctricaFrecuencia es demasiado alto, la potencia 
activa Potencia de salida de Inversor se reduce. Cuando Red 
eléctricaFrecuencia es mayor que este valor, la salida Potencia 
de Inversor no se reduce más.

217



Nú
mer
o de 
seri
e

Nombre 
de 
parámetro

Instrucciones

6

Pendiente 
de 
referencia 
de 
sobrefrecu
encia 
Potencia 
Potencia

Ajustar la potencia activa Potencia de salida de Inversor con 
base en la Potencia nominal, la Potencia actual, la Potencia 
aparente o la potencia activa máxima Potencia.

7

Pendiente 
de 
sobrefrecu
encia 
Potencia

Cuando Red eléctricaFrecuencia es superior al punto de 
sobrefrecuencia, la salida de Inversor Potencia se reduce en 
función de la pendiente de la salida Potencia.

8 Tiempo de 
silencio

Cuando Red eléctricaFrecuencia es superior al punto de 
sobrefrecuencia, Inversor produce una respuesta con retardo 
en el cambio de Potencia.

9
Habilitar 
Función de 
histéresis

Habilitar Función de histéresis.

10
Frecuencia
Punto de 
histéresis

Durante el proceso de reducción de carga por sobrefrecuencia, 
si Frecuencia disminuye, Potencia produce una salida de 
Potencia según el punto más bajo de la reducción de carga 
Potencia, hasta que Frecuencia es menor que el punto de 
histeresis y la Potencia se recupera.

11
Tiempo de 
espera de 
histéresis

Para la reducción de carga excesiva y la disminución de 
Frecuencia, cuando Frecuencia es menor que el punto de 
histeresis, Potencia recupera el tiempo de espera, es decir, se 
debe esperar un cierto tiempo para que Potencia se recupere.
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12

Pendiente 
de 
recuperaci
ón de 
histeresis 
Potencia 
Referencia 
Potencia

Para la reducción de carga excesiva y la disminución de 
Frecuencia, cuando Frecuencia es menor que el punto de 
histeresis, se restaura el valor de referencia de Potencia, es 
decir, se sigue la pendiente de recuperación.*La tasa de 
cambio del Potencia de referencia se recupera mediante 
Potencia. Soporte:PnPotencia nominal Potencia、PsPotencia 
aparente Potencia、PmActual Potencia,PmaxDiferencia 
máxima (△) entre Potencia y PotenciaP).

13

Pendiente 
de 
recuperaci
ón de 
histeresis 
Potencia

Para la reducción de carga excesiva y la disminución de 
Frecuencia, cuando Frecuencia es menor que el punto de 
histeresis, la pendiente de cambio de Potencia durante la 
recuperación de Potencia

Carga por baja frecuencia

1 P(FCurva
De acuerdo con los requisitos de la norma Red eléctrica de 
algunos países o regiones, es necesario configurarP(F)Cuando 
sea una curva, habilite esta función.

2

Modo de 
carga de 
subfrecuen
cia

Configurar el modo de carga de subfrecuencia según las 
necesidades reales.

SlopeModo: ajuste de Potencia basado en el punto de 
subfrecuencia y la pendiente de carga.

•

StopModo: ajuste basado en el punto de inicio y el punto 
final de subfrecuencia Potencia.

•

3

Punto de 
inicio de 
subfrecuen
cia

Cuando Red eléctricaFrecuencia es demasiado bajo, la potencia 
activa Potencia de salida de Inversor aumenta. Cuando Red 
eléctricaFrecuencia es menor que este valor, la Potencia de 
salida de Inversor comienza a aumentar.
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4

Conversión 
de compra 
y venta de 
electricidad 
Frecuencia

Cuando se alcanza el valor de Frecuencia configurado, el 
sistema pasa de vender electricidad a comprarla.

5
Fin de la 
subfrecuen
cia

Cuando Red eléctricaFrecuencia es demasiado bajo, la potencia 
activa Potencia de salida de Inversor aumenta. Cuando Red 
eléctricaFrecuencia es menor que este valor, la Potencia de 
salida de Inversor no aumenta más.

6

Sobrefrecu
encia 
Potencia 
Pendiente 
de 
referencia 
Potencia

Ajustar la potencia activa Potencia de salida de Inversor con 
base en la Potencia nominal, la Potencia actual, la Potencia 
aparente o la potencia activa máxima Potencia.

7

Pendiente 
de 
subfrecuen
cia 
Potencia

Cuando Red eléctrica Frecuencia es demasiado bajo, la 
potencia activa de salida de Inversor aumenta. La pendiente 
cuando la salida de Inversor Potencia aumenta.

8 Tiempo de 
silencio

Cuando Red eléctricaFrecuencia es inferior al punto de 
subfrecuencia, Inversor produce una respuesta con retardo en 
el cambio de Potencia.

9

Habilitació
n de 
Función de 
histéresis

Habilitar Función de histéresis.
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10
Frecuencia
Punto de 
histéresis

Durante el proceso de carga de subfrecuencia, si Frecuencia 
aumenta, Potencia produce una salida de Potencia según el 
punto más bajo de la carga Potencia, hasta que Frecuencia sea 
superior al punto de histeresis y Potencia se restablece.

11
Tiempo de 
espera de 
histéresis

Para la carga de subfrecuencia y el aumento de Frecuencia, 
cuando Frecuencia es superior al punto de histeresis, Potencia 
restaura el tiempo de espera, es decir, se debe esperar un 
cierto tiempo antes de que Potencia se restablezca.

12

Pendiente 
de retorno 
de 
histeresis 
Potencia 
Referencia 
Potencia

Para la carga de subfrecuencia, cuando Frecuencia aumenta y 
Frecuencia es superior al punto de histeresis, el punto de 
referencia para la recuperación de Potencia, es decir, de 
acuerdo con la pendiente de recuperación*La tasa de cambio 
del Potencia de referencia se recupera mediante Potencia. 
Soporte:PnPotencia nominal Potencia、PsPotencia aparente 
Potencia、PmActual Potencia、PmaxDiferencia máxima 
Potencia, Potencia (△P).

13

Pendiente 
de 
recuperaci
ón de la 
Potencia 
histerésica

Para la carga de subfrecuencia y el aumento de Frecuencia, 
cuando Frecuencia es superior al punto de histeresis, la 
pendiente de variación de Potencia durante la recuperación de 
Potencia

14
P(UHabilita
ción de la 
curva

De acuerdo con los requisitos de la norma Red eléctrica de 
algunos países o regiones, es necesario configurarP(U)Cuando 
sea una curva, habilite esta función.

15 Vntensión

VnLa relación entre el valor real del punto tensión y la tensión 
nominal,n=1,2,3,4.
Por ejemplo: Configurar como90Cuando, 
significa:V/Vrated%=90%.
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16 VnPotencia 
activa

VnLa relación entre la potencia activa Potencia y la potencia 
aparente [[TERM_221]] de la salida del punto 
Inversor,n=1,2,3,4.
Por ejemplo: Configurar como48.5Cuando, significa: 
P/Prated%=48.5%.

17
Modo de 
respuesta 
de salida

Configurar la potencia activa Modo de respuesta de salida. 
Soporte:
• Filtro pasabajos de primer orden. Dentro de la constante de 
tiempo de respuesta, se realiza el ajuste de salida según la 
curva de pasabajos de primer orden.
• Programación de pendiente, se realiza el ajuste de salida 
según la pendiente de variación del Potencia establecida.

18

Gradiente 
de 
variación 
Potencia

Cuando Modo de respuesta de salida está configurado para la 
programación de pendiente, se realiza la programación activa 
según el gradiente de variación de Potencia.

19

Parámetro 
de tiempo 
de filtro 
paso bajo 
de primer 
orden

Cuando Modo de respuesta de salida está configurado como 
un filtro pasabajos de primer orden, la constante de tiempo 
cuando la potencia activa Potencia varía según la curva de filtro 
pasabajos de primer orden.

20

Interruptor 
de función 
de 
sobrecarga

Después de encendido, la salida de potencia activa Potencia 
máxima es 1,1 veces la Potencia nominal, de lo contrario, la 
salida de potencia activa Potencia máxima coincide con el valor 
Potencia nominal.

9.1.9.2 Configurar el modo de potencia reactiva

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
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Configuración de parámetros de normativa de seguridad > Configuración del 
modo de potencia reactiva, ingrese a la página de configuración de parámetros. 
Paso 2Ingrese los parámetros según las necesidades reales.
Curva Q(U)

Curva de Cosφ

Núm
ero 
de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

Fijar el FP (Factor de Potencia)
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1
Fijar el FP 
(Factor de 
Potencia)

Según los requisitos de la norma Red eléctrica de algunos 
países o regiones, cuando es necesario fijar el valor de PF, 
active esta función. Después de configurar correctamente 
los parámetros, durante el funcionamiento de Inversor, 
Factor de potencia permanece constante.

2 sobreexcitación 
deficiente

3 Sobrealimentaci
ón

Establece Factor de potencia como un número positivo o 
negativo de acuerdo con los requisitos de la norma Red 
eléctrica del país o región donde se encuentre y con las 
necesidades de uso real.

4 Factor de 
potencia

Configurar Factor de potencia según las necesidades 
reales, con un rango de -1 a -0,8 y +0,8 a +1.

Q fijo

1 Q fijo
Según los requisitos de la norma Red eléctrica de algunos 
países o regiones, cuando es necesario fijar la Potencia 
reactiva, active esta función.

2 Sobreexcitación/
Subexcitación

Según los requisitos de la norma Red eléctrica del país o 
región donde se encuentre y las necesidades reales de 
uso, configure la Potencia reactiva como reactiva 
inductiva o reactiva capacitiva.

3
Potencia 
reactiva 
Potencia

Establece la proporción entre la Potencia reactiva y la 
Potencia aparente.

Curva Q(U)

1 Curva Q(U)
Según los requisitos de la norma Red eléctrica de algunos 
países o regiones, cuando es necesario configurar la curva 
Q(U), active esta función.

2 Selección de 
modo

Configurar el modo de curva Q(U), admitiendo el modo 
básico y el modo de pendiente.
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3 Vntensión

La relación entre el valor real del punto Vn tensión y la 
tensión nominal, donde n = 1, 2, 3, 4.
Por ejemplo, cuando se configura en 90, significa: 
V/Vrated% = 90%.

4 Vn reactivos

La relación entre la potencia reactiva Potencia y la 
potencia aparente Potencia de la salida en el punto Vn, 
donde n = 1, 2, 3, 4.
Por ejemplo, cuando se configura en 48.5, significa: 
Q/Srated% = 48.5%.

5
Ancho de la 
zona muerta 
tensión

Cuando el modo de la curva Q(U) se configura como 
modo de pendiente, se configura una tensión zona 
muerta. Dentro del rango de la zona muerta, no hay 
requisitos de salida de potencia reactiva.

6 Pendiente de 
sobreexcitación

7 Pendiente de 
subexcitación

Cuando el modo de la curva Q(U) se configura en modo 
de pendiente, configure la pendiente de cambio de 
Potencia como un valor positivo o negativo.

8 Vn reactivos

La relación entre la potencia reactiva Potencia y la 
potencia aparente Potencia de la salida en el punto Vn, 
donde n = 1, 2, 3, 4.
Por ejemplo, cuando se configura en 48.5, significa: 
Q/Srated% = 48.5%.

9

Constante de 
tiempo de 
respuesta de la 
curva Q(U)

Potencia debe alcanzar el 95% según una curva de paso 
bajo de primer orden dentro de 3 constantes de tiempo 
de respuesta.

10
Habilitación de 
funciones de 
extensión

Habilitar la función de extensión y configurar los 
parámetros correspondientes.
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11 Ingresar a la 
curva Potencia

12 Salir de la curva 
Potencia

Cuando la proporción entre la Potencia reactiva de salida 
del Inversor y la Potencia nominal se encuentra entre la 
Potencia de entrada y la Potencia de salida de la curva, se 
cumple el requisito de la curva Q(U).

Curva de cosφ(P)

1 Curva de 
cosφ(P)

Cuando sea necesario configurar la curva de Cosφ de 
acuerdo con los requisitos de la norma Red eléctrica de 
algunos países o regiones, seleccione esta función.

2 Selección de 
modo

Configurar el modo de curva cosφ(P), admitiendo el modo 
básico y el modo de pendiente.

3 Punto N 
Potencia

El punto N Inversor salida de potencia activa Potencia / 
porcentaje de Potencia nominal. N = A, B, C, D, E.

4 Valor de cosφ 
en el punto N Punto NFactor de potencia.N = A, B, C, D, E.

5 Pendiente de 
sobreexcitación

6 Pendiente de 
subexcitación

Cuando el modo de la curva cosφ(P) se configura como 
modo de pendiente, configure la pendiente de cambio de 
Potencia como un valor positivo o negativo.

7 punto n 
Potencia

El punto N Inversor proporciona la potencia activa 
Potencia / porcentaje de la Potencia nominal. N = A, B, C.

8 Valor de cosφ 
en el punto n Punto NFactor de potencia.N = A, B, C.

9

Constante del 
tiempo de 
respuesta de la 
curva cosφ(P)

Potencia debe alcanzar el 95% según una curva de paso 
bajo de primer orden dentro de 3 constantes de tiempo 
de respuesta.
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10
Habilitación de 
funciones de 
extensión

Habilitar la función de extensión y configurar los 
parámetros correspondientes.

11 Ingresar a la 
curva tensión

12 Salir de la curva 
tensión

Cuando Red eléctricatensión se encuentra entre la curva 
de entrada tensión y la curva de salida tensión, tensión 
satisface los requisitos de la curva de Cosφ.

Curva Q(P)

1 Habilitación de 
la curva Q(P)

Según los requisitos de la norma Red eléctrica de algunos 
países o regiones, cuando es necesario configurar la curva 
Q(P), active esta función.

2 Selección de 
modo

Configurar el modo de la curva Q(P), admitiendo el modo 
básico y el modo de pendiente.

3 Punto 
PnPotencia

La relación entre la Potencia reactiva en el punto Pn y la 
Potencia nominal, n = 1, 2, 3, 4, 5, 6.
Por ejemplo, cuando se configura en 90, significa: 
Q/Prated% = 90%.

4 Reactividad en 
el punto Pn

La relación entre la potencia activa Potencia en el punto 
Pn y la Potencia nominal, donde n = 1, 2, 3, 4, 5, 6.
Por ejemplo, cuando se configura en 90, significa: 
P/Prated% = 90%.

5 Pendiente de 
sobreexcitación

6 Pendiente de 
subexcitación

Cuando el modo de la curva Q(P) se configura en modo de 
pendiente, configure la pendiente de cambio de Potencia 
como un valor positivo o negativo.
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7 Punto 
PnPotencia

La relación entre la potencia reactiva Potencia en el punto 
Pn y la Potencia nominal, n = 1, 2, 3.
Por ejemplo, cuando se configura en 90, significa: 
Q/Prated% = 90%.

8 Reactividad en 
el punto Pn

La relación entre la potencia activa en el punto Pn 
Potencia y la Potencia nominal, n = 1, 2, 3.
Por ejemplo, cuando se configura en 90, significa: 
P/Prated% = 90%.

9
Constante de 
tiempo de 
respuesta

Potencia debe alcanzar el 95% según una curva de paso 
bajo de primer orden dentro de 3 constantes de tiempo 
de respuesta.

 

9.1.9.3 Configurar los parámetros de protección de Red eléctrica

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
Configuración de parámetros de normativa de seguridad > Parámetros de 
protección Red eléctrica, ingrese a la página de configuración de parámetros. 
Paso 2Ingrese los valores de los parámetros según las necesidades reales.

Núm
ero 
de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

1
Desencadenamiento de 
sobretensiónnValor de 
paso

Configurar el punto de protección de sobretensión 
del Red eléctrica en la n-ésima etapa, donde n = 1, 
2, 3, 4.

2
Desencadenamiento de 
sobretensiónnTiempo 
de salto de escalón

Configurar el disparo de sobrevoltaje de Red 
eléctricanTiempo de salto de escalónn=1,2,3,4.
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3
Desencadenamiento por 
baja tensiónnValor de 
paso

Configurar el disparo de subvoltaje de Red 
eléctricanPunto de protección de escalón,n=1,2,3,4.

4
Desencadenamiento por 
baja tensiónnTiempo de 
salto de escalón

Configurar el disparo de subvoltaje de Red 
eléctricanTiempo de salto de escalónn=1,2,3,4.

5 10minValor de disparo 
de sobretensión

Configuración10minValor de disparo de 
sobretensión.

6
10minTiempo de 
desconexión por 
sobretensión

Configuración10minTiempo de desconexión por 
activación de sobretensión.

7

Desencadenamiento 
por exceso de 
frecuencianValor de 
paso

Configurar el desencadenamiento excesivo de 
Red eléctricanPunto de protección de 
escalón,n=1,2,3,4.

8

Desencadenamiento 
por exceso de 
frecuencianTiempo de 
salto de escalón

Configurar el desencadenamiento de 
sobrefrecuencia de Red eléctricanTiempo de salto 
de escalónn=1,2,3,4.

9

Desencadenamiento 
por 
subfrecuencianValor de 
paso

Configurar el disparo de subfrecuencia de Red 
eléctricanPunto de protección de 
escalón,n=1,2,3,4.

10

Desencadenamiento 
por baja 
frecuencianTiempo de 
salto de escalón

Configurar el desencadenamiento de 
subfrecuencia de Red eléctricanTiempo de salto 
de escalónn=1,2,3,4.

 

9.1.9.4 Configurar los parámetros de conexión de Red eléctrica
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Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
Configuración de parámetros de normativa de seguridad > Parámetros de 
conexión Red eléctrica, ingrese a la página de configuración de parámetros. 
Paso 2Ingrese los valores de los parámetros según las necesidades reales.

Núm
ero 
de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

Inicio de la máquina y conexión a la red

1

Límite 
superior de 
conexión 
tensión

Cuando Inversor se conecta por primera vez con Red 
eléctrica, si Red eléctricatensión es superior a este valor, 
Inversor no podrá conectarse con Red eléctrica.

2
Conectar el 
límite inferior 
de tensión

Cuando Inversor se conecta por primera vez con Red 
eléctrica, si Red eléctricatensión es inferior a este valor, 
Inversor no podrá conectarse con Red eléctrica.

3

Conectar el 
límite 
superior de 
Frecuencia

Cuando Inversor se conecta por primera vez con Red 
eléctrica, si el Frecuencia de Red eléctrica es superior a este 
valor, Inversor no podrá conectarse con Red eléctrica.

4

Conectar el 
límite inferior 
de 
Frecuencia

Cuando Inversor se conecta por primera vez con Red 
eléctrica, si el Frecuencia de Red eléctrica es inferior a este 
valor, Inversor no podrá conectarse con Red eléctrica.
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de 
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Nombre de 
parámetro

Instrucciones

5

Tiempo de 
espera de 
conexión a la 
red

Cuando Inversor se conecta por primera vez con Red 
eléctrica, después de que Red eléctricatensión y Frecuencia 
cumplan los requisitos de conexión a la red, espera el tiempo 
de conexión con Red eléctrica.

6

Habilitación 
de la 
pendiente de 
carga al 
arranque

Activar la función de pendiente de arranque.

7

Pendiente de 
carga al 
arrancar la 
máquina

Según los requisitos de las normas de algunos países o 
regiones, el porcentaje de incremento de Potencia que 
puede ser emitido por minuto cuando Inversor se enciende 
por primera vez.

Reconectarse en caso de fallo

8

Conexión 
límite 
superior de 
tensión

Cuando se produce una falla en Inversor y se vuelve a 
conectar con Red eléctrica, si Red eléctricatensión es 
superior a este valor, Inversor no podrá conectarse con Red 
eléctrica.

9
Conectar el 
límite inferior 
de tensión

Cuando se vuelve a conectar con Red eléctrica después de 
que Inversor sufre una avería, si Red eléctricatensión es 
inferior a este valor, Inversor no podrá conectarse con Red 
eléctrica.

10

Conectar el 
límite 
superior de 
Frecuencia

Cuando se vuelve a conectar con Red eléctrica después de 
que Inversor sufre una avería, si Red eléctricaFrecuencia es 
superior a este valor, Inversor no podrá conectarse con Red 
eléctrica.

11

Conectar el 
límite inferior 
de 
Frecuencia

Cuando Inversor vuelve a conectarse con Red eléctrica 
después de un fallo, si Red eléctricaFrecuencia es inferior a 
este valor, Inversor no podrá conectarse con Red eléctrica.
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Núm
ero 
de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

12

Tiempo de 
espera de 
conexión a la 
red

Cuando se produce una falla en Inversor y se vuelve a 
conectar con Red eléctrica, se espera el tiempo de conexión 
con Red eléctrica después de que Red eléctricatensión y 
Frecuencia cumplan los requisitos de conexión a la red.

13

Habilitar la 
pendiente de 
carga de 
reconexión

Activar la función de pendiente de arranque.

14
Pendiente de 
carga de 
reconexión

De acuerdo con los requisitos de las normas de algunos 
países o regiones, cuando Inversor se conecta a la red no por 
primera vez, el porcentaje de incremento de Potencia que se 
puede emitir por minuto. Por ejemplo: configurar 
como10Cuando, indica que la pendiente de reconexión y 
carga es:10%P/Srated/min.

 

9.1.9.5 Configurar los parámetros de superación de fallas de tensión

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
Configuración de parámetros de normativa de seguridad > tensión Travesía de 
fallas, ingrese a la página de configuración de parámetros. 
Paso 2Ingrese los valores de los parámetros según las necesidades reales.

Núm
ero 
de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

Travesía bajo voltaje
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Núm
ero 
de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

1
UVnHaga 
clic en 
tensión

Durante el proceso de atravesamiento bajo voltaje, la 
relación entre el tensión de atravesamiento del punto 
característico de atravesamiento bajo voltaje y la tensión 
nominal. n=1,2,3,4,5,6,7.

2 UVnPunto 
de tiempo

Durante el proceso de supervivencia bajo tensión, el tiempo 
de supervivencia de los puntos característicos de 
supervivencia bajo tensión.n=1,2,3,4,5,6,7

3

Ingresar al 
umbral de 
cortocircuito 
bajo

4
Salir del 
umbral de 
paso bajo

Cuando Red eléctricatensión se encuentra entre el umbral de 
entrada de la operación bajo el umbral de cortocircuito y el 
umbral de salida de la operación bajo el umbral de 
cortocircuito, Inversor no se conecta inmediatamente con 
Desconectado de red.

5 PendienteK1 Durante el proceso de supervivencia bajo tensión, el soporte 
reactivo PotenciaKCoeficiente de valor.

6

Habilitación 
del modo de 
cero 
corriente

Después de habilitar, durante el proceso de atravesamiento 
bajo voltaje, el sistema produce una salida de cero corriente.

7 Umbral de 
entrada El umbral para entrar en el modo cero corriente.

Travesía de alta tensión

1 OVnPunto 
tensión

Durante el proceso de supervivencia a tensiones altas, la 
relación entre el tensión de supervivencia de los puntos 
característicos de supervivencia a tensiones altas y la tensión 
nominal. n=1,2,3,4,5,6,7.
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Núm
ero 
de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

2 OVnPunto 
de tiempo

Durante el proceso de supervivencia a tensiones altas, el 
tiempo de supervivencia de los puntos característicos de 
supervivencia a tensiones altas.n=1,2,3,4,5,6,7.

3

Ingresar al 
umbral de 
supervivenci
a a fallas

4

Salir del 
umbral de 
supervivenci
a a fallas

Cuando Red eléctricatensión se encuentra entre el umbral de 
entrada de alta permeabilidad y el umbral de salida de alta 
permeabilidad, Inversor no se conecta inmediatamente con 
Desconectado de red.

5 PendienteK2 Durante el proceso de supervivencia a alta tensión, el 
soporte reactivo PotenciaKCoeficiente de valor

6

Habilitación 
del modo 
cero 
corriente

Durante el cruce de alta tensión, el sistema produce una 
salida de cero corriente.

7 Umbral de 
entrada El umbral para entrar en el modo cero corriente.

 

9.1.9.6 Configurar los parámetros de superación de fallas de Frecuencia

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
Configuración de parámetros de normativa de seguridad > FrecuenciaTravesía 
de fallas, ingrese a la página de configuración de parámetros. 
Paso 2Ingrese los valores de los parámetros según las necesidades reales.
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Núm
ero 
de 
serie

Nombre de 
parámetro

Instrucciones

1
Habilitación 
de travesía 
Frecuencia

Habilitar la función de travesía Frecuencia.

2
UFnHaga 
clic en 
Frecuencia

Configurar subfrecuencianPunto de Frecuencia.n=1,2,3.

3 UFnPunto 
de tiempo

Configurar subfrecuencianTiempo de subfrecuencia del 
punto.n=1,2,3.

4
OFnHaga 
clic en 
Frecuencia

Configuración de sobrefrecuencianPunto de 
Frecuencia.n=1,2,3.

5 OFnPunto 
de tiempo

Configuración de sobrefrecuencianTiempo de 
sobrefrecuencia del punto.n=1,2,3.

 

9.1.10 Configurar el modo de conexión de cables

atención

Solo se aplica a la serie ET40 - 50kW Inversor.•
Cuando Inversor se Instalación por primera vez y la escena de Instalación es el 
funcionamiento en modo individual, no es necesario configurar el modo de 
conexión.

•

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Modo de conexión, ingrese 
a la página de configuración. 
Paso 2: Si el sistema actual es un sistema individual, entonces 
seleccioneFuncionamiento independiente de una sola unidad; Si el sistema actual 
es un sistema de conexión en paralelo, entonces seleccioneFuncionamiento en 
paralelo de múltiples máquinasy establece el modo de conexión específico de 

235



acuerdo con la situación real.

Cuando el sistema es un sistema de conexión a la red y desconexión de la red en 
paralelo, seleccioneConexión combinada del puerto STS-BACKUP.

•

Cuando el sistema es un sistema de conexión a la red y paralelismo, o un sistema 
de desconexión de la red sin paralelismo, seleccioneConexión independiente del 
puerto STS-BACKUP.

•

Cuando el STS no está conectado al sistema, seleccioneSin caja de STS.•

Paso 3Haga clicguardarCompleta la configuración y haz clic en "Aceptar" en la 
notificación emergente para reiniciar el dispositivo.
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9.1.11 Exportar parámetros

9.1.11.1 Exportar parámetros de normativa de seguridad

Algunos modelos admiten la exportación del archivo de parámetros de normativa de 
seguridad una vez que se ha seleccionado el país de normativa de seguridad.
Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
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Exportar, ingrese a la página de exportación de parámetros de normas de 
seguridad. 
Paso 2: Haga clic después de seleccionar los parámetros de normativa de 
seguridadExportarSe puede comenzar a descargar el archivo actual de parámetros 
de normas de seguridad. Haga clic después de la exportación 
completada.CompartirSeleccione cómo abrir el archivo exportado según las 
necesidades reales.

9.1.11.2 Exportar parámetros de registro

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Configuración avanzada > 
Exportar, ingrese a la página de exportación de parámetros. 
Paso 2: Seleccione el tipo de dispositivo del que se desea exportar el registro, como 
el registro de Inversor, el registro del módulo de comunicación, etc.
Paso 3: Seleccione el tipo de registro que desea exportar, descargue y exporte el 
archivo de registro. Haga clic después de completar la 
exportación.compartirSeleccione cómo abrir el archivo exportado según las 
necesidades reales.
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9.1.12 Configurar los parámetros de control del generador/carga

9.1.12.1 Configurar los parámetros de control de carga.

Atención

Cuando el Inversor admite la función de control de carga, se puede controlar la 
carga mediante la aplicación SolarGo.

•

Para la serie ET40-50kW de Inversor, la función de control de carga solo es 
compatible cuando el Inversor se utiliza junto con STS. El Inversor admite el 
control de carga del puerto GENERADOR o del puerto CARGA DE RESPALDO.

•

Para la serie ET50-100kW de Inversor, la función de control de carga solo es 
compatible cuando el Inversor se utiliza junto con STS. El Inversor admite el 
control de carga a través del puerto SMART PORT.

•

 
Paso 1A través deInicio > Configuración > Conexión de puertosAcceder a la página 
de configuración.
Paso 2Según la interfaz real, seleccionar.Control de cargaIngrese a la interfaz de 
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control de carga para configurar el modo de control.

Modo de contacto seco: Cuando el estado del interruptor se selecciona como ON, 
comienza a suministrar energía a la carga; cuando el estado del interruptor se 
establece en OFF, deja de suministrar energía a la carga. Configure el estado del 
interruptor como ON u OFF según las necesidades reales.

•

Modo de tiempo: Dentro del período de tiempo establecido, la carga se 
suministrará o cortará automáticamente. Se puede elegir entre modo estándar o 
modo inteligente.

•
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Núm
ero 
de 
serie

Nombre del 
parámetro

Explicación

1 Modo estándar Suministrará energía a la carga durante el período de 
tiempo establecido.

2 Modo inteligente

En el período de tiempo establecido, cuando la energía 
excedente generada por la fotovoltaica supera la 
potencia nominal Potencia de carga preestablecida, 
comienza a suministrar energía a la carga.

3 Tiempo de 
encendido

4 Tiempo de cierre

El modo de tiempo se activará durante el período entre 
la hora de encendido y la hora de apagado.

5 Repetir Configurar repetición Frecuencia.

6
Tiempo mínimo de 
funcionamiento de 
la carga

Tiempo mínimo de funcionamiento después de activar la 
carga, para evitar el encendido y apagado frecuente 
debido a fluctuaciones de energía. Solo aplicable en 
modo inteligente.

7 Carga nominal 
Potencia

Cuando la energía excedente generada por la 
fotovoltaica supera la potencia nominal Potencia de esta 
carga, comienza a suministrar energía a la carga. Solo 
aplicable en modo inteligente.

Modo SOC: Inversor puerto de control de contacto seco del relé interno (la serie 
ET40-50kW Inversor es el puerto de control interno STS), que puede controlar si 
suministra energía a la carga. En modo fuera de la red, si se detecta una 
sobrecarga en los terminales BACK-UP o GENERATOR, o se activa la función de 
protección Batería SOC, puede dejar de suministrar energía a las cargas 
conectadas a los puertos.

•
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9.1.12.2 Configurar los parámetros del generador

Precaución

Cuando el Inversor admite la función de control del generador, este puede ser 
controlado a través de la aplicación SolarGo.

•

Para la serie ET40-50kW de Inversor, solo cuando se utiliza con Inversor en 
combinación con STS, se admite la conexión y control del generador.

•

Para la serie ET50-100kW de Inversor, solo cuando se utiliza con STS, admite la 
conexión y control del generador.

•

Paso 1A través dePágina principal > Configuración > Conexión de puertosIngresar 
a la página de configuración.
Paso 2Según las indicaciones de la interfaz real, ingrese al panel de control del 
generador y configure los parámetros del generador según las necesidades reales. 
Paso 3Al configurar las funciones de control del generador, seleccione el tipo de 
generador según la situación real de conexión. Actualmente se admiten:Generador 
no conectado, arranque/parada manual del generador, arranque/parada 
automático del generadory configurar los parámetros correspondientes según el 
tipo de generador seleccionado.

Generador no conectado: cuando no hay un generador conectado al sistema de 
almacenamiento de energía, seleccione "Generador no conectado".

•

Control manual del generador (no admite conexión de contacto seco): Es necesario •
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controlar manualmente el arranque y parada del generador, Inversor no puede 
controlar el arranque y parada del generador.
Control automático del generador (soporta conexión de contacto seco): Cuando el 
generador tiene un puerto de control de contacto seco y está conectado a 
Inversor, es necesario configurar el modo de control del generador en Inversor en 
la aplicación SolarGo como modo de control por interruptor o modo de control 
automático.

Modo de control por interruptor: Cuando el interruptor está en estado abierto, el 
generador funciona; el generador puede detenerse automáticamente después 
de alcanzar el tiempo de operación configurado.

○

Modo de control automático: Prohibir el funcionamiento del generador durante 
el período de tiempo de trabajo prohibido establecido, y permitir el 
funcionamiento del generador durante el período de tiempo de operación.

○

•
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Núm
ero 
de 
serie

Nombre del 
parámetro

Explicación

1 Modo de control 
por nodo seco Modo de control manual / Modo de control automático.

Modo de control de conmutación
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Núm
ero 
de 
serie

Nombre del 
parámetro

Explicación

2
Interruptor de 
nodo seco del 
generador

Solo aplicable en modo de control por interruptor.

3 Tiempo de 
operación

Tiempo de funcionamiento continuo del generador, 
después de alcanzar este tiempo el generador se 
detiene.

Modo de control automático

4
Prohibido trabajar 
en horas 
laborales.

Configurar el período de tiempo en el que está 
prohibido el funcionamiento del generador.

5 Tiempo de 
operación

Después de que el generador se ponga en marcha y 
comience a funcionar, el tiempo de funcionamiento 
continuo. Una vez alcanzado este tiempo, el generador 
se detendrá. Si el período de funcionamiento del 
generador incluye un horario prohibido de trabajo, el 
generador se detendrá durante este intervalo; después 
del horario prohibido de trabajo, el generador reiniciará 
su funcionamiento y el conteo del tiempo.

Núm
ero 
de 
serie

Nombre del 
parámetro

Explicación

Configuración de información del generador

1 Potencia nominal Configurar la potencia nominal de operación del 
generador.

2 Tiempo de 
operación

Configurar el tiempo de funcionamiento continuo del 
generador, el generador se apagará una vez 
transcurrido el tiempo de funcionamiento continuo.
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Núm
ero 
de 
serie

Nombre del 
parámetro

Explicación

3 Límite superior de 
tensión

4 Límite inferior de 
tensión

Establecer el rango de tensión para la operación del 
generador.

5 Límite superior de 
Frecuencia

6 límite inferior de 
Frecuencia

Configurar el Intervalo de frecuencia de red de CA de 
operación del generador.

7 Tiempo de 
precalentamiento

Configurar el tiempo de precalentamiento en vacío del 
generador.

Configuración de parámetros del generador para Batería cargada

8 Interruptor Seleccionar si se utiliza un generador para suministrar 
energía a Batería cargada.

9 Máxima Cargar 
Potencia (‰)

Generación de energía del generador para Batería 
cargada con Cargar Potencia.

10 Inicio del SOC 
(Estado de Carga)

Batería SOC es inferior a este valor, el generador 
suministra energía a Batería cargada.

11 Detener Cargar 
SOC

Batería SOC superior a este valor, detener la carga de 
Batería cargada.

9.1.12.3 Configurar los parámetros de la microred

atención

Cuando Inversor admite la función de microred, se pueden configurar los 
parámetros de la microred a través de la App SolarGo.

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Conexión de puerto, ingrese 
a la página de configuración.
Paso 2: De acuerdo con la información mostrada en la interfaz real, ingrese a la 
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interfaz de control de la microred y configure los parámetros de la microred de 
acuerdo con las necesidades reales.

Númer
o de 
serie

Nombre de 
parámetro Instrucciones

1 Cargar SOC 
máximo

Establece el límite superior de SOC de Cargar, y 
detiene Cargar cuando se alcanza el valor límite.
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Númer
o de 
serie

Nombre de 
parámetro Instrucciones

2 Despertar 
manualmente

En caso de fallo de Red eléctrica, si la energía de 
Batería es baja y no puede soportar el trabajo fuera 
de la red de Inversor de almacenamiento. Haga clic 
en este botón para forzar el arranque de la salida 
de Inversor de almacenamiento de tensión a 
Inversor de red, y así arrancar Inversor de red.

•

Válido una sola vez.•

3 Despertar 
automático

En caso de fallo de Red eléctrica, si la energía de 
Batería es baja y no puede soportar el trabajo fuera 
de la red de Inversor de almacenamiento. Una vez 
que se habilita esta función, el sistema forzará el 
arranque de Inversor de almacenamiento a una 
hora fija para que salga tensión a Inversor de red, 
lo que permite el arranque de Inversor de red.

•

Entrar en vigor múltiples veces.•

4

Red 
eléctricaCompra 
de 
electricidadLimita
ción de 
potenciaSesgo

Establece el intervalo ajustable del máximo Potencia 
que el dispositivo puede realmente comprar desde 
Red eléctrica.

 

9.1.13 Configurar los parámetros del medidor de electricidad

9.1.13.1 Vincular/Desvincular el medidor de electricidad
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atención

Cuando se utilizan Inversor de red y Inversor de almacenamiento 
simultáneamente en un sistema fotovoltaico para implementar la función de 
acoplamiento o microred, es posible que se utilicen dos medidores de energía en 
el sistema. Por favor, configure la información de enlace del medidor de energía 
de acuerdo con la situación de uso real.

•

Solo es aplicable para el medidor de energía GoodWe.•

Paso 1: A través dePágina principal  > Configuración >  Funciones del medidor de 
electricidad > Vinculación del medidor de electricidad, ingrese a la interfaz de 
enlace. 
Paso 2Haga clicCantidad/Ubicación de los medidores de electricidadSeleccione el 
escenario de aplicación real mediante desplazamiento hacia abajo. Las opciones 
disponibles son: medidor de electricidad 1 (interno) sin medidor de electricidad 2; 
medidor de electricidad 1 (externo) sin medidor de electricidad 2; medidor de 
electricidad 1 (interno) medidor de electricidad 2 (externo); medidor de electricidad 1 
(externo) medidor de electricidad 2 (externo). Aquí se utiliza la interfaz del medidor 
de electricidad 1 (interno) medidor de electricidad 2 (externo) como ejemplo para 
explicar cómo enlazar los medidores de electricidad.
Paso 3:Como se muestra en la siguiente figura, cuando se elige utilizar un medidor 
externo, es necesario agregar manualmente la información del medidor externo. 

Haga clic en , se puede enlazar el medidor de electricidad mediante la entrada 
manual del número de serie (SN) del medidor de electricidad o el escaneo del código 
QR del SN del medidor de electricidad. Cuando el modelo del medidor de electricidad 
enlazado es GM330, configure la proporción del CT del medidor de electricidad 
según la realidad y haga clic en √ para completar la configuración. Si se utiliza otro medidor 

de electricidad, no es necesario configurar la proporción del CT del medidor de electricidad.

Paso 4:(Opcional) Si desea desvincular el medidor de energía externo, haga 
clicDesvincular.
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9.1.13.2 Detección auxiliar del medidor de electricidad/CT

Utilizando la función de detección del medidor de electricidad, se puede detectar si la 
CT del medidor de electricidad está conectada correctamente y el estado de 
funcionamiento actual.
Paso 1: A través dePágina principal  > Configuración >  Funciones del medidor de 
electricidad > Detección auxiliar de medidores de electricidad/CT, ingrese a la 
página de detección. 
Paso 2Haga clicComenzar la detección, Espera a que la detección se complete y 
luego consulta los resultados de la detección.
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9.1.14 Mantenimiento del equipo

9.1.14.1 Ver la información del firmware / Actualizar el firmware

A través de la información del firmware, se pueden consultar o actualizar la versión 
del DSP, la versión del ARM, la versión del BMS, la versión del AFCI, la versión del STS 
y la versión del software del módulo de comunicación de Inversor. La actualización 
de la versión del software a través de la App SolarGo no está disponible para algunos 
dispositivos. Por favor, consulte la realidad.

atención

Después de iniciar sesión en Inversor, si se muestra un cuadro de diálogo de 
actualización del firmware, haga clic en "Actualizar firmware" para redirigirse 
directamente a la interfaz de visualización de la información del firmware.

 

9.1.14.1.1 Actualización normal del firmware
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atención

Cuando haya una señal de punto rojo en el lado derecho de la información del 
firmware, haga clic para ver la información de actualización del firmware.

•

Durante la actualización, asegúrese de que la red sea estable y que el dispositivo 
se mantenga conectado a SolarGo, de lo contrario, la actualización puede fallar.

•

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Información del firmware, 
ingrese a la interfaz de visualización de información del firmware. Después de iniciar 
sesión Inversor, si se muestra un cuadro de diálogo de actualización del firmware, 
haga clic enActualización del firmwarePuedes saltar directamente a la interfaz de 
visualización de la información del firmware. 
Paso 2:(Opcional) Hacer clicComprobar actualizacionesConfirme si hay una versión 
más reciente del firmware pendiente de actualizar. 
Paso 3: Haga clic de acuerdo con la notificación real en la interfazActualización del 
firmware, se puede acceder a la interfaz de actualización del firmware. 
Paso 4:(Opcional) Hacer clicAprende más, consulte la información relacionada con el 
firmware, como la versión actual, la última versión, el registro de actualizaciones del 
firmware, etc. 
Paso 5Haga clicactualizar / mejorar / subir de nivelComplete la actualización según 
las indicaciones en la interfaz.
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9.1.14.1.2 Actualización del firmware con un solo clic

atención

Cuando hay una señal de punto rojo en el lado derecho de la información del 
firmware, haga clic para ver la información de actualización del firmware.

•

Durante la actualización, asegúrese de que la red sea estable y que el dispositivo 
se mantenga conectado a SolarGo, de lo contrario, la actualización puede fallar.

•

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Información del firmware, 
ingrese a la interfaz de visualización de información del firmware. Después de iniciar 
sesión Inversor, si se muestra un cuadro de diálogo de actualización del firmware, 
haga clic enActualización del firmwarePuedes saltar directamente a la interfaz de 
visualización de la información del firmware. 
Paso 2Haga clicActualización del firmwareSiga las indicaciones en la interfaz para 
actualizar todas las versiones de firmware pendientes de actualización. Si solo 
necesita actualizar una versión de firmware específica, haga clic enConocer 
másHaga clic debajo de la versión del firmware que necesita actualizarActualización 
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del firmwareRealice la operación de acuerdo con las indicaciones de la interfaz. 
Paso 3:(Opcional) Hacer clicConocer másConsulte la información de todas las 
versiones de firmware actuales.

Paso 4:(Opcional) Hacer clic , consulte el registro de actualización de la versión.

9.1.14.1.3 Actualización automática del firmware

atención

Cuando se utiliza la comunicación con el módulo WiFi/LAN Kit-20 o WiFi Kit-20 y la 
versión del firmware del módulo es V2.0.1 o superior, se puede activar la función 
de actualización automática del dispositivo.

•

Después de activar la función de actualización automática del equipo, si hay una 
actualización de la versión del módulo y el equipo ya está conectado a la red, se 
puede actualizar automáticamente la versión del firmware correspondiente.

•

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Información del firmware, 
ingrese a la interfaz de visualización de información del firmware. 
Paso 2: Abra o cierre la función de actualización automática del dispositivo según las 
necesidades reales.

9.1.14.2 Modificar la contraseña de inicio de sesión
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atención

La contraseña de inicio de sesión cuando la aplicación SolarGo se conecta a 
Inversor se puede modificar. Después de modificar la contraseña, anótela bien. Si 
olvida la contraseña, póngase en contacto con el centro de servicio al cliente para 
resolver el problema.

Paso 1: A través dePágina principal > Configuración > Modificar la contraseña de 
inicio de sesión, ingrese a la página de configuración. 
Paso 2Modifique la contraseña de acuerdo con la situación real.
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10 Introducción de la App
La aplicación SEMS+ es un software utilizado para Monitoreo de la central eléctrica, 
que permite Gestión de la central eléctrica y controlar los dispositivos de forma 
remota, así como consultar los datos de funcionamiento y las alertas de la central 
solar.

10.1 Gestión de cuentas

10.1.1 Iniciar sesión con la cuenta

atención

Antes de iniciar sesión en la App, regístrese primero o obtenga la cuenta y la 
contraseña a través de los distribuidores.

•

Después de iniciar sesión en la cuenta, se puede ver o Gestión de la central 
eléctrica la información. Consulte la interfaz real para obtener más detalles. La 
información de la central solar se muestra de manera diferente según el tipo de 
cuenta, la región y el tipo de central solar.

•

Paso 1:Ingrese la cuenta y la contraseña, lea y marque el protocolo de inicio de 
sesión, haga clic"Acceder"
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10.2 Gestión de la central eléctrica

10.2.1 Creación de la central eléctrica

Paso 1: Haga clic en la página de inicio o en la página de la lista de centrales 
eléctricas solares .
Paso 2: De acuerdo con la situación real, enCreación de la central eléctricaIngrese la 
información relacionada con la central solar en la interfaz.
Paso 3Haga clicGuardar y salirCompletar la creación de la central eléctrica. En este 
momento, no se han agregado dispositivos a la central eléctrica; o hacer clic 
enGuardar y continuarIngrese a la interfaz de adición de dispositivos y ingrese la 
información relacionada con el dispositivo de acuerdo con la situación 
real.Compatible con la adición de múltiples dispositivos.
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10.2.2 Configurar la información de la central solar

atención
Después de que la central eléctrica se cree con éxito, se pueden actualizar la 
información de configuración de la central eléctrica de acuerdo con las 
necesidades reales. Cuando la información de configuración ingresada es contraria 
a la situación real de la central eléctrica, prevalece la situación real de la central 
eléctrica. La información básica aquí es solo para referencia.

Paso 1(Opcional) Si hay múltiples centrales eléctricas, seleccione la central que 
necesita configurar en la interfaz de la lista de centrales.
Paso 2: En la interfaz de detalles de la central eléctrica, a través de > Al hacer clic 
en "Información básica", se accede a la interfaz de visualización de información.
Paso 3Haga clic Ingrese a la interfaz de modificación de información, modifique la 
información de acuerdo con las necesidades reales y haga clicHaga clic en 
"Confirmar" para guardar los cambios.

10.2.3 Equipos nuevos
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atención

Cuando el tipo de planta eléctrica es diferente, el tipo de equipo que se puede 
agregar también es diferente. Por favor, consulte la interfaz real.

•

Monitor de ambienteCuando se conecta al recolector de datos, se puede agregar 
a la central solar para visualizar.Monitor de ambienteLos datos recolectados.

•

Paso 1: Haga clic en el nombre de la central en la página de la lista de centrales para 
acceder a la página de detalles de la central.
Paso 2Haga clicequipo > Ingrese a la interfaz de adición de dispositivos.
Paso 3Seleccione el tipo de equipo que necesita agregar de acuerdo con las 
necesidades reales.
Paso 4: De acuerdo con las indicaciones de la interfaz, escanee el dispositivo o 
agregue el dispositivo manualmente. Cuando agregue mediante escaneo, seleccione 
el dispositivo deseado de entre los dispositivos escaneados para agregarlo. Cuando 
agregue manualmente, agregue el dispositivo escaneando el código QR del 
dispositivo o ingresando manualmente la información del dispositivo. Dado que la 
interfaz de adición de dispositivos varía según el tipo de dispositivo, se debe tomar 
como referencia la interfaz real.
Paso 5Cuando se agrega un dispositivo manualmente, si es necesario agregar varios 
dispositivos, regrese a la interfaz de detalles de la central eléctrica y repita los 
pasos.3y pasos4。
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10.3 Visualización de la información de la central eléctrica

10.3.1 Ver la información general de todas las centrales eléctricas

Después de iniciar sesión en la aplicación SEMS+ con la cuenta y la contraseña, se 
puede enPágina de monitoreoVer el resumen del estado de generación de 
electricidad de todas las centrales fotovoltaicas en la cuenta actual.
O en la página de la central solar, ordenar la lista de todas las centrales mediante 
diferentes criterios de clasificación y filtrado, y consultar la información detallada de 
la central.
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Número 
de serie

Instrucciones

1

Mostrar la generación eléctrica total de todas las centrales fotovoltaicas, 
incluyendo: generación eléctrica de hoy, generación eléctrica del mes, generación 
eléctrica del año y generación eléctrica total. Cuando el número de centrales 
fotovoltaicas sea mayor o igual a 10, no se muestra la generación eléctrica del año.

2

Mostrar la capacidad instalada total y el estado de funcionamiento de la central. Los 
estados de funcionamiento de la central son: En ejecución, Esperando, Sin 
conexión, Con fallas. Solo cuando el estado de funcionamiento de todos los equipos 
de la central es normal, el estado de la central es En ejecución.

3

Mostrar los gráficos de estadísticas de la generación eléctrica del parque solar en el 
mes actual, de la generación eléctrica del año actual o de la generación eléctrica 
total, o los gráficos de estadísticas de comparación de la generación eléctrica con la 

del año anterior. Hacer clic Se puede ampliar el gráfico estadístico.
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Número 
de serie

Instrucciones

4
Mostrar datos de contribución ambiental, comoCO₂ Reduction,Trees Stationed 
Equivalent,yStandard Coal Saved.

5 Crear una nueva central eléctrica.

6
Consulta de centrales eléctricas. Introduce el SN del equipo, el 
nombre de la central eléctrica o la dirección de correo electrónico 
para buscar rápidamente la central eléctrica correspondiente.

7

Estado de funcionamiento de la central. Muestra el estado actual de 
funcionamiento de la central y la cantidad de centrales en 
funcionamiento en cada estado. Haciendo clic en el estado de 
funcionamiento, se pueden filtrar las centrales en el estado de 
funcionamiento correspondiente.

8

Configurar los indicadores KPI mostrados en la lista de centrales: 
Potencia Actual, Facturación Hoy, Facturación Total, Generación 
Hoy, Generación Total

•

Establecer el modo de clasificación de la lista de centrales: Por 
defecto, Por capacidad

•

Configurar el modo de visualización de la lista de centrales: Tarjeta 
de central, Lista de centrales

•

Establecer los criterios de filtrado de la lista de centrales eléctricas: 
Alcance, Categoría, Capacidad

•

9
Lista de centrales eléctricas. Haga clic en el nombre de la central 
eléctrica para ver los detalles de la misma. El contenido mostrado 
varía según el tipo de central eléctrica, por favor, consulte la realidad.

10.3.2 Ver detalles del sistema fotovoltaico individual

Paso 1Si hay múltiples centrales eléctricas, en la página de la central eléctrica se 
puede buscar rápidamente la central eléctrica mediante la entrada del SN del equipo, 
el nombre de la central eléctrica o la dirección de correo electrónico.
Paso 2Haga clic en el nombre de la central solar y podrá acceder a la interfaz de 
detalles de la central para ver información detallada.
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10.3.3 Visualización de la información de advertencia
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11 Mantenimiento del sistema

11.1 Apagado del sistema

Peligro

Cuando realice la operación y el mantenimiento de los equipos en el sistema, 
realice el tratamiento de Apagado del sistema. La operación de los equipos con 
energía puede causar daños al equipo o presentar peligro de descarga eléctrica.

•

Después de que el equipo se desconecte de la electricidad, los componentes 
internos Descargar necesitan un cierto tiempo. Espere hasta que el equipo esté 
completamente Descargar de acuerdo con los requisitos de tiempo en la 
etiqueta.

•

Al cerrar Sistema de baterías, cumpla estrictamente los requisitos de 
desconexión eléctrica de Sistema de baterías para evitar dañar Sistema de 
baterías.

•

Cuando se enfrenta a una situación de emergencia y es necesario desconectar 
Batería, se puede presionar el interruptor de emergencia y Batería se apagará 
inmediatamente.

•

atención

El circuito interrumpidor entre Inversor y Batería, y el circuito interrumpidor entre 
Sistema de baterías deben realizar Instalación de acuerdo con los requisitos de las 
leyes y regulaciones locales.

11.1.1 Solo Inversor, sin función de desconexión de la red
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Apagado del sistema: ❶→❷→❸→❹→❺
❸: Elegir y equipar de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.

11.1.2 Inversor monofásico con función de desconexión de la red
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Apagado del sistema:❶→❷→❸→❹→❺→❻→❼  
❺: Elegir y equipar de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.

11.2 Desmontaje del dispositivo

Peligro
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Asegúrese de que el equipo esté desconectado de la electricidad.•
Cuando opere el equipo, use equipos de protección personal.•
DesmontajePVCuando sea el terminal o el terminal Batería, utilice la herramienta 
de desmontaje suministrada con la caja.

•

atención

Si no se indica lo contrario, los pasos de Desmontaje de los equipos en este 
documento son la secuencia inversa de los pasos de Instalación.

pasos1:Apagar el sistema.
pasos2:Marque el tipo de cableado conectado en el sistema con etiquetas.
pasos3:Desconectar Inversor en el sistemaSTS、Batería、BACK-UPCarga de Conexión 
eléctrica.
pasos4:Retire el equipo del tablero de montaje en espalda y Desmontaje la placa 
posterior del equipo.
pasos5:Desmontaje medidor de electricidad, módulo de comunicación.
pasos6:Guarde adecuadamente el equipo. Si se necesita utilizarlo en el futuro, 
asegúrese de que las condiciones de almacenamiento cumplan los requisitos.

11.3 Descarte de equipos

Cuando el equipo ya no puede seguir en uso y debe ser desechado, por favor, realice 
el tratamiento del equipo de acuerdo con los requisitos de tratamiento de residuos 
eléctricos de las leyes y regulaciones del país/región donde se encuentre el equipo. 
No trate el equipo como residuos domésticos.

11.4 Mantenimiento periódico

Advertencia
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Si detecta algún problema que pueda afectar al sistema Batería o Inversor de 
almacenamiento, comuníquese con el servicio de atención al cliente. Está 
prohibido desmontar el equipo sin autorización.

•

Si se detecta que los hilos de cobre internos del cable conductor están 
expuestos, se prohíbe tocar, peligro de alta tensión. Comuníquese con el 
personal de servicio técnico y se prohíbe desmontar por su cuenta.

•

En caso de que ocurran otras situaciones inesperadas, comuníquese con el 
personal de servicio después de la venta de inmediato, realice las operaciones 
bajo la guía del personal de servicio después de la venta o espere a que el 
personal de servicio después de la venta realice las operaciones en el lugar.

•

Contenido 
de 
mantenimi
ento

Métodos de mantenimiento
Periodo de 
mantenimi
ento

Propósito de 
mantenimiento

Limpieza 
del sistema

Compruebe si hay objetos 
extraños o polvo en la aleta de 
disipación y las 
entradas/salidas de aire.
Compruebe si el espacio de 
Instalación cumple los 
requisitos y si hay acumulación 
de objetos alrededor del 
equipo.

1 
vez/semestr
e

Prevenir fallas de 
disipación de calor.

sistema 
Instalación

Compruebe si el equipo 
Instalación está firme y si los 
tornillos de sujeción están 
flojos.
Compruebe si la apariencia del 
equipo presenta daños o 
deformaciones.

1 vez cada 
medio año ~ 
1 vez al año

Confirmar la 
estabilidad del 
equipo Instalación.

Conexión 
eléctrica

Compruebe si Conexión 
eléctrica está flojo y si la 
apariencia del cable está 
dañada y presenta exposición 
de cobre.

1 vez cada 
medio año ~ 
1 vez al año

Confirmar la 
confiabilidad de 
Conexión eléctrica.
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Contenido 
de 
mantenimi
ento

Métodos de mantenimiento
Periodo de 
mantenimi
ento

Propósito de 
mantenimiento

Est 
hermeticid
ad

Compruebe si la hermeticidad 
del orificio de entrada del 
equipo cumple los requisitos. 
Si hay una hendidura 
demasiado amplia o no está 
sellado, es necesario sellarlo 
de nuevo.

1 vez/al año

Confirme que la 
hermética y la 
impermeabilidad de 
la máquina están en 
perfecto estado.

Batería 
Mantenimi
ento

Si Batería no se ha utilizado 
durante un largo período de 
tiempo o no está 
completamente cargado, se 
recomienda realizar Cargar en 
Batería periódicamente.

una vez 
cada 15 días

Proteger la vida útil 
de Batería.

11.5 fallo

Ver detalles de fallas/alarmas

Todos los detalles de fallas y alertas del sistema de almacenamiento de energía se 
muestran en[SolarGo App]、[SEMS Portal App]y en la pantalla LCD, si su producto 
presenta anormalidades y no está en[SolarGo App]、[SEMS Portal App]O bien, si 
ve la información de fallas correspondiente en la pantalla LCD, póngase en 
contacto con el centro de servicio al cliente.

Modo 1: Pantalla LCD
Haga clic o seleccione el icono de información de fallas en la pantalla. Consulte 
la información de alertas o fallas del sistema de almacenamiento de energía.

•

Forma 2: SolarGo App
a través de[Página principal]>[Parámetros]> [Alerta]Ver la información de 
alarma del sistema de almacenamiento de energía.

•

Modo 3: SEMS Portal App
Abra la aplicación SEMS Portal y inicie sesión con cualquier cuenta.a. 
a través de[central eléctrica] >[Alerta]Se pueden consultar todas las 
informaciones de fallas de las centrales eléctricas.

b. 

Haga clic en el nombre específico de la falla para ver la hora en que se produjo c. 

•

1. 
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la falla, las posibles causas y los métodos de resolución.
 

Información de fallas y métodos de resolución2. 

Por favor, realice la búsqueda de fallas según los siguientes métodos. Si los métodos 
de búsqueda de fallas no le resultan útiles, póngase en contacto con el centro de 
servicio al cliente.
Cuando se contacte con el centro de servicio postventa, recopile la siguiente 
información para resolver el problema rápidamente.

Información del producto, como: número de serie, versión del software, tiempo de 
Instalación del equipo, tiempo de ocurrencia de fallas, Frecuencia de ocurrencia de 
fallas, etc.

•

El entorno del equipo Instalación, por ejemplo: condiciones meteorológicas, si los 
componentes están bloqueados, si hay sombras, etc. Instalación Se recomienda 
proporcionar archivos como fotos y videos para ayudar a analizar el problema en 
el entorno.

•

Red eléctrica situación.•

Si el sistema presenta un problema no enumerado, o si siguiendo las instrucciones 
no se puede evitar el problema o la anomalía, detenga inmediatamente la operación 
del sistema y póngase en contacto con su distribuidor de inmediato.

11.5.1 Fallo de la comunicación del sistema

Núm
ero 
de 
serie

fallo Medidas de resolución
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1

No se puede 
encontrar la señal 
inalámbrica 
módulo de 
comunicación

Asegurar que la alimentación de Varilla de 
comunicación inteligente sea normal y que la luz 
indicadora azul esté parpadeando o encendida 
permanentemente.

1. 

Asegúrese de que el dispositivo inteligente se 
encuentre dentro del rango de comunicación de 
Varilla de comunicación inteligente.

2. 

Actualizar nuevamenteAppLista de equipos.3. 
Reiniciar Inversor.4. 

2

No se puede 
conectar a la señal 
inalámbrica 
módulo de 
comunicación

Asegurarse de que no haya otros dispositivos 
inteligentes conectados a InversorWiFiSeñal

1. 

Reinicie Inversor y vuelva a conectarse a 
InversorWiFiSeñal

2. 

Si desea conectar la señal de Bluetooth, asegúrese 
de que el emparejamiento de Bluetooth se haya 
realizado con éxito.

3. 

3
No se puede 
encontrar 
RouterSSID

Coloque Router cerca de Varilla de comunicación 
inteligente, o aumenteWiFiMejorado por 
dispositivos de retransmisiónWiFiSeñal

1. 

Reduce los dispositivos conectados a Router.2. 
Confirme si Router es2.4GRouter.3. 

4

Una vez que se ha 
completado todas 
las 
configuraciones, la 
conexión entre 
Varilla de 
comunicación 
inteligente y 
Router ha fallado.

Reiniciar Inversor.1. 
verificar / comprobarWiFi¿El nombre de la red, el 
método de cifrado y la contraseña en la 
configuración son los mismos que los de Router?

2. 

Reiniciar Router.3. 
Coloque Router cerca de Varilla de comunicación 
inteligente o aumenteWiFiMejorado por 
dispositivos de retransmisiónWiFiseñal

4. 
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5

Después de 
completar todas 
las 
configuraciones, la 
conexión entre 
Varilla de 
comunicación 
inteligente y 
Servidor falló.

Reinicie Router y Inversor.

6

utilizar4G Kit-CN-
G20No se puede 
encontrar el 
móduloGSA-***

Asegure que la alimentación de Varilla de 
comunicación inteligente en Inversor sea normal y 
que la luz indicadora azul parpadee o esté 
encendida permanentemente.

1. 

Asegúrese de que el dispositivo inteligente se 
encuentre dentro del rango de comunicación de 
Varilla de comunicación inteligente.

2. 

Actualizar de nuevoAppLista de equipos.3. 
Reiniciar Inversor.4. 

7

utilizar4G Kit-CN-
G20No se puede 
conectar durante 
el móduloGSA-***

Asegúrese de que la emparejación Bluetooth se 
haya realizado con éxito.

1. 

Reiniciar Inversor y reconectar aGSA-***.2. 
Cancelar la conexión en la configuración del 
Bluetooth del teléfono móvil conGSA-***de la 
emparejación, luego a través deAppReconectar

3. 

8

utilizar4G Kit-CN-
G20Cuando el 
módulo está en 
funcionamiento, el 
indicador 
parpadea seis 
veces.

Asegure que Varilla de comunicación inteligente esté 
conectado correctamente a Inversor.
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9

Inversor no se 
puede 
identificar4G Kit-
CN-G20módulo de 
comunicación

Reiniciar Inversor.

11.5.2 Fallo Inversor

11.5.3 Fallo Batería

GW51.2-BAT-I-G10, GW56.3-BAT-I-G10•

Núme
ro de 
serie

Nombre de 
falla Posibles causas Tratamiento de fallas

1
CargarSobrepr
esión2

Unidad tensión/La 
presión total es 
demasiado alta

•

tensión La línea de 
recopilación presenta 
anormalidades

•

Apagar en reposo5minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
de GoodWe.

2. 

2
CargarSobrepr
esión3

Unidad tensión/La 
presión total es 
demasiado alta

•

tensión La línea de 
recopilación presenta 
anormalidades

•

Apagar en reposo5minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
de GoodWe.

2. 
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3
DescargarBaja
volución3

Unidad tensión/La 
presión total es 
demasiado baja

•

tensión La línea de 
recopilación presenta 
anormalidades

•

Apagar en reposo5minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;                                                     

1. 

Determinar el estado de trabajo de 
Inversor, si no se ha dado Batería 
cargada debido a problemas de modo 
de trabajo, etc., tratar de dar Batería 
cargada a través de Inversor y observar 
si la falla se recupera.

2. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
de GoodWe.

3. 

4
DescargarBaja
voltaje2

Unidad tensión/La 
presión total es 
demasiado baja

•

tensión La línea de 
recopilación presenta 
anormalidades

•

Apagado en 
reposo5minuto,Compruebe si la avería 
sigue existiendo después de reiniciar;      
                                               

1. 

Determinar el estado de trabajo de 
Inversor, si no se ha dado Batería 
cargada debido a problemas de modo 
de trabajo, etc., intentar dar Batería 
cargada a través de Inversor y observar 
si la falla se recupera.

2. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
de GoodWe.

3. 

5
Sobrepresión 
de célula 
individual2

Unidad tensión/La 
presión total es 
demasiado alta

•

tensión La línea de 
recopilación presenta 
anormalidades

•

Apagar en reposo5minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase en 

contacto con el servicio de soporte de 

GoodWe.
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6
Subtensión de 
célula 
individual2

Subtensión de célula 
individual

Apagar en reposo5minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;                                                     

1. 

Determinar el estado de trabajo de 
Inversor, si no se ha dado Batería 
cargada debido a problemas de modo 
de trabajo, etc., tratar de dar Batería 
cargada a través de Inversor y observar 
si la falla se recupera.

2. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
de GoodWe.

3. 

7

La diferencia 
de presión 
entre los 
monómeros es 
grande2

La diferencia de presión 
entre los monómeros es 
grande.

Reiniciar Batería, esperar12hora1. 
Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
de GoodWe.

2. 

8
Cargar 
sobrecorriente
2

Cargarcorriente 
excesivamente 
grandes, Batería 
limitación de corriente 
anormal: mutación 
repentina de 
temperatura y valor de 
tensión

•

La respuesta de 
Inversor es anómala

•

Apagar en reposo5minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;

1. 

Compruebe si Inversor está configurado 
con Potencia demasiado alto, lo que 
provoca que se exceda la corriente de 
trabajo nominal de Batería;

2. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

3. 
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9
Descargar 
sobrecorriente
2

Descargarcorriente 
demasiado grande, 
Batería limitación de 
corriente anormal: 
temperatura 
ySOCMutación de valor

•

Inversor Respuesta 
anómala

•

10

Temperatura 
alta de la 
célula de 
batería2

La temperatura del 
elemento individual es 
demasiado alta.

•

El sensor de 
temperatura presenta 
anormalidades.

•

Apagar en reposo30minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
de GoodWe.

2. 

11

Baja 
temperatura 
de la célula de 
batería2

La temperatura 
ambiental es 
demasiado baja.

•

El sensor de 
temperatura presenta 
anormalidades.

•

Apagar en reposo30minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
de GoodWe.

2. 

12
Cargar 
Sobretemperat
ura2

La temperatura del 
elemento individual es 
demasiado alta

•

El sensor de 
temperatura presenta 
anormalidades.

•

Apagar en reposo30minuto; después de 
reiniciar, compruebe si la avería sigue 
existiendo;                                                     

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
de GoodWe.

2. 

278



13
Cargar Baja 
temperatura2

La temperatura 
ambiental es 
demasiado baja.

•

El sensor de 
temperatura presenta 
anormalidades.

•

Apagado en reposo30minuto; después 
de reiniciar, compruebe si la avería 
sigue existiendo;                                          
             

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
de GoodWe.

2. 

14
Descargar 
Sobretemperat
ura2

La temperatura del 
elemento individual es 
demasiado alta

•

El sensor de 
temperatura presenta 
anormalidades.

•

Apagado en reposo30minuto; después 
de reiniciar, compruebe si la avería 
sigue existiendo;                                          
             

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
de GoodWe.

2. 

15
Descargar Baja 
temperatura2

La temperatura 
ambiental es 
demasiado baja.

•

El sensor de 
temperatura presenta 
anormalidades

•

Apagar en reposo30minuto; después de 
reiniciar, compruebe si la avería sigue 
existiendo;                                                      
 

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
de GoodWe.

2. 

16

La diferencia 
de 
temperatura 
individual es 
grande2

La diferencia de 
temperatura individual es 
grande

Apagar en reposo30minuto; después de 
reiniciar, compruebe si la avería sigue 
existiendo;                                                      
 

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
de GoodWe.

2. 
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17
Falla de 
precarga

PrecargamosFracaso de 
cierre

Apagar en reposo5minutos, después de 
reiniciar, compruebe si la falla sigue 
existiendo;

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
de GoodWe.

2. 

18
Batería 
Desconexión 

Batería El disyuntor se ha 
saltado

Dejar en reposo10min, se cierra 
nuevamente para restablecer;                  
                                 

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
de GoodWe.

2. 

19

La 
comunicación 
entre Batería y 
Inversor ha 
fallado

La comunicación entre 
Batería y Inversor ha 
fallado.

Confirme si la secuencia de los cables 
de comunicación y los cables de 
corriente directa son correctos, y si la 
conexión y desconexión son normales.

1. 

Reiniciar Inversor y Batería.2. 
Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
de GoodWe.

3. 

20 Falla específica BateríaFalla específica
Por favor, póngase en contacto con el 
centro de servicio al cliente.

21
Falla de 
conglomerado 
en paralelo

Desconexión del clúster

Fracaso de la unión en 

conglomerado

Comprobar la confiabilidad de la conexión 

de comunicación del hilo principal y 

secundario

Por favor, póngase en contacto con el 

centro de servicio al cliente.

22
Fallo de 
software 
aplicativo

La autodiagnóstico del 
software ha fallado

Por favor, póngase en contacto con el 
centro de servicio al cliente.

23
Falla en 
microelectróni
ca

Falla de componentes 
electrónicos

Por favor, póngase en contacto con el 
centro de servicio al cliente.
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24
Sobrecarga del 
control 
general

Superar el rango de 
capacidad de carga del 
cable de potencia

Detener Cargar,Si no se restaura 
automáticamente,Por favor, contacte a los 
técnicos profesionales para reiniciar el 
sistema.

25 SNAnomalía existirSNEl mismo Batería
Por favor, póngase en contacto con el 
centro de servicio al cliente.

26

El interruptor 
automático 
presenta 
anormalidades

El interruptor de circuito 
de carcasa plástica se 
desconectó 
anormalmente.

Reemplazar el disyuntor de carcasa 
plástica

GW102.4-BAT-AC-G10, GW112.6-BAT-AC-G10•

Núme
ro de 
serie

Nombre de 
falla Posibles causas Tratamiento de fallas

1
CargarSobrepr
esión2

Unidad tensión/La 
presión total es 
demasiado alta

•

tensión La línea de 
recopilación presenta 
anormalidades

•

Apagar en reposo5minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

2. 

2
CargarSobrepr
esión3

Unidad tensión/La 
presión total es 
demasiado alta

•

tensión La línea de 
recopilación presenta 
anormalidades

•

Apagar en reposo5minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

2. 
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3
DescargarBaja
voltaje3

Unidad tensión/La 
presión total es 
demasiado baja

•

tensión La línea de 
recopilación presenta 
anormalidades

•

Apagar en reposo5minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;                                                     

1. 

Determinar el estado de trabajo de 
Inversor, si no se ha dado Batería 
cargada debido a problemas de modo 
de trabajo, etc., tratar de dar Batería 
cargada a través de Inversor y observar 
si la falla se recupera.

2. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

3. 

4
DescargarBaja
voltaje2

Unidad tensión/La 
presión total es 
demasiado baja

•

tensión La línea de 
recopilación presenta 
anormalidades

•

Apagar en reposo5minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;                                                     

1. 

Determinar el estado de trabajo de 
Inversor, si no se ha dado Batería 
cargada debido a problemas de modo 
de trabajo, etc., tratar de dar Batería 
cargada a través de Inversor y observar 
si la falla se recupera.

2. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

3. 

5
Sobrepresión 
de célula 
individual2

Unidad tensión/La 
presión total es 
demasiado alta

•

tensión La línea de 
recopilación presenta 
anormalidades

•

Apagar en reposo5minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase en 

contacto con el servicio de soporte técnico 

de GoodWe.
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6
Subtensión de 
célula 
individual2

Subtensión de célula 
individual

Apagar en reposo5minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;                                                     

1. 

Determinar el estado de trabajo de 
Inversor, si no se ha dado Batería 
cargada debido a problemas de modo 
de trabajo, etc., tratar de dar Batería 
cargada a través de Inversor y observar 
si la falla se recupera.

2. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

3. 

7

La diferencia 
de presión 
entre los 
monómeros es 
grande.2

La diferencia de presión 
entre los monómeros es 
grande.

Reiniciar Batería, esperar12hora1. 
Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

2. 

8
Cargar 
sobrecorriente
2

Cargarcorriente 
excesivamente 
grandes, Batería 
limitación de corriente 
anormal: mutación 
repentina de 
temperatura y valor de 
tensión

•

Inversor Respuesta 
anómala

•

Apagar en reposo5minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;

1. 

Compruebe si Inversor está configurado 
con Potencia demasiado alto, lo que 
provoca que se exceda la corriente de 
trabajo nominal de Batería;

2. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

3. 
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9
Descargar 
sobrecorriente
2

Descargarcorriente 
demasiado grande, 
Batería limitación de 
corriente anormal: 
temperatura 
ySOCMutación de valor

•

Inversor Respuesta 
anómala

•

10

Temperatura 
alta de la 
célula de 
batería2

La temperatura del 
elemento individual es 
demasiado alta

•

El sensor de 
temperatura presenta 
anormalidades.

•

Apagar en reposo30minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

2. 

11

Baja 
temperatura 
de la célula de 
batería2

La temperatura 
ambiental es 
demasiado baja.

•

El sensor de 
temperatura presenta 
anormalidades.

•

Apagar en reposo30minuto,Compruebe 
si la avería sigue existiendo después de 
reiniciar;

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

2. 

12
Cargar 
Sobretemperat
ura2

La temperatura del 
elemento individual es 
demasiado alta

•

El sensor de 
temperatura presenta 
anormalidades.

•

Apagar en reposo30minuto; después de 
reiniciar, compruebe si la avería sigue 
existiendo;                                                     

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

2. 
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13
Cargar Baja 
temperatura2

La temperatura 
ambiental es 
demasiado baja.

•

El sensor de 
temperatura presenta 
anormalidades.

•

Apagar en reposo30minuto; después de 
reiniciar, compruebe si la avería sigue 
existiendo;                                                      
 

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

2. 

14
Descargar 
Sobretemperat
ura2

La temperatura del 
elemento individual es 
demasiado alta

•

El sensor de 
temperatura presenta 
anormalidades.

•

Apagar en reposo30minuto; después de 
reiniciar, compruebe si la avería sigue 
existiendo;                                                      
 

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

2. 

15
Descargar Baja 
temperatura2

La temperatura 
ambiental es 
demasiado baja.

•

El sensor de 
temperatura presenta 
anormalidades.

•

Apagar en reposo30minuto; después de 
reiniciar, compruebe si la avería sigue 
existiendo;                                                      
 

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

2. 

16

La diferencia 
de 
temperatura 
individual es 
grande2

La diferencia de 
temperatura individual es 
grande

Apagar en reposo30minuto; después de 
reiniciar, compruebe si la avería sigue 
existiendo;                                                      
 

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

2. 
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17
Falla de 
precarga

Pre-cargamosFracaso de 
cierre

Apagar en reposo5minutos, después de 
reiniciar, compruebe si la falla sigue 
existiendo;

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

2. 

18
Batería 
Desconexión 

Batería El disyuntor se ha 
saltado

Dejar en reposo10min, vuelva a cerrar 
para restablecer;                                          
         

1. 

Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

2. 

19

La 
comunicación 
entre Batería y 
Inversor ha 
fallado.

La comunicación entre 
Batería y Inversor ha 
fallado

Confirme si la secuencia de los cables 
de comunicación y los cables de 
corriente directa son correctos, y si la 
conexión y desconexión son normales.

1. 

Reiniciar Inversor y Batería.2. 
Si la avería no se ha resuelto, póngase 
en contacto con el servicio de soporte 
técnico de GoodWe.

3. 

20 Fallo específico BateríaFalla específica
Por favor, póngase en contacto con el 
centro de servicio al cliente.

21
Falla de 
conglomerado 
en paralelo

Desconexión del clúster

Fallo de conglomeración 

en paralelo

Comprueba la confiabilidad de la conexión 

de comunicación del hilo principal y 

secundario

Por favor, póngase en contacto con el 

centro de servicio al cliente.

22
Fallo de 
software 
aplicativo

La autodiagnóstico del 
software ha fallado

Por favor, póngase en contacto con el 
centro de servicio al cliente.

23
Falla en 
microelectróni
ca

Falla de componentes 
electrónicos

Por favor, póngase en contacto con el 
centro de servicio al cliente.
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24
Sobrecarga del 
control 
general

Superar el rango de 
capacidad de carga del 
cable de potencia

Detener Cargar,Si no se restaura 
automáticamente,Por favor, contacte a los 
técnicos profesionales para reiniciar el 
sistema.

25 SNAnomalía existirSNEl mismo Batería
Por favor, póngase en contacto con el 
centro de servicio al cliente.

26

El interruptor 
automático 
presenta 
anormalidades

El interruptor de circuito 
de carcasa plástica se 
desconectó de forma 
anormal.

Reemplazar el disyuntor de carcasa 
plástica

27 Fallo de 
adherencia del 
disyuntor

Falla del disyuntor de 
carcasa plástica o falla del 
disyuntor auxiliar

Reemplazar el disyuntor de carcasa 

plástica o reemplazar el disyuntor auxiliar

 
28 Activación del 

sistema de 
extinción de 
incendios

Descontrol térmico 
interno del sistema o 
activación accidental por 
el usuario

Por favor, póngase en contacto con el 
centro de servicio al cliente.

29 Fallo del aire 
acondicionado

Se produce una falla 
anómala en el sistema de 
aire acondicionado.

Por favor, póngase en contacto con el 

centro de servicio al cliente.

 
30 Fallo del 

control de 
acceso

La puerta se abre 
anormalmente o el 
sensor de control de 
acceso está dañado.

Cierre la puerta o cambie el sensor de 
control de acceso.

31 Desencadena
miento de 
parada de 
emergencia

El botón de parada de 
emergencia se ha 
pulsado o está dañado.

Reemplazar el botón de parada de 
emergencia

28 PACKFallo del 
ventilador

PACKEl ventilador se 
atasca o no funciona.

Reemplazar el 
correspondientePACKventilador
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12 Datos técnicos

12.1 El parámetro de los Inversors

  GW50K-ET-L-
G10

GW75K-ET-
G10

GW80K-ET-
G10

GW99.99
K-ET-G10

GW100K-ET-
G10

Lado 
Batería

         

Batería 
Tipo*1 Li-Ion Li-Ion Li-Ion Li-Ion Li-Ion

Tensión 
Nominal 
(V)

400 600 600 600 600

Rango de 
Tensión (V)

300~600 300~800 300~800 300~800 300~800

Tensión de 
arranque 
(V)

300 300 300 300 300

Número de 
entradas 
de Batería

2 2 2 2 2

Corriente 
Máxima de 
Carga 
Continua 
(A)

85 × 2 85×2 100×2 110×2 110×2

Corriente 
Máxima de 
Descarga 
Continua 
(A)

85 × 2 85 × 2 100×2 110×2 110×2
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  GW50K-ET-L-
G10

GW75K-ET-
G10

GW80K-ET-
G10

GW99.99
K-ET-G10

GW100K-ET-
G10

Máx. 
Potencia 
de Carga 
Potencia 
(kW)

50 75 88 99.99 110

Máx. 
Potencia 
de 
Descarga 
Potencia 
(kW)

50 75 88 99.99 110

Lado 
Fotovoltaic
o (FV)

         

Máx. 
Entrada 
Potencia 
(kW)

100 150 160 200 200

Tensión 
Máxima de 
Entrada 
(V)*2

850 1000 1000 1000 1000

Intervalo 
de tensión 
de 
funcionami
ento MPPT 
(V)*3

160~700 160~950 160~950 160~950 160~950
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  GW50K-ET-L-
G10

GW75K-ET-
G10

GW80K-ET-
G10

GW99.99
K-ET-G10

GW100K-ET-
G10

Intervalo 
de tensión 
de 
funcionami
ento MPPT 
a Potencia 
Nominal 
(V)

300~600 500~850 500~850 500~850 500~850

Tensión de 
arranque 
(V)

200 200 200 200 200

Tensión 
nominal de 
entrada (V)

420 620 620 620 620

Corriente 
Máxima 
del MPPT 
(A)

42 × 8 42 × 8 42 × 8 42 × 8 42 × 8

Corriente 
de 
Cortocircui
to Máxima 
del MPPT 
(A)

55×8 55 × 8 55 × 8 55 × 8 55 × 8

Corriente 
Máxima de 
Retroalime
ntación a la 
Matriz (A)

0 0 0 0 0

Número de 
seguidores 
de MPPs

8 8 8 8 8
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  GW50K-ET-L-
G10

GW75K-ET-
G10

GW80K-ET-
G10

GW99.99
K-ET-G10

GW100K-ET-
G10

Número de 
cadenas 
por MPPT

2 2 2 2 2

Lado de CA 
(conectado 
a la red)

         

Potencia 
nominal 
Potencia 
(kW)

50 75 80 99.99 100

Máx. 
Potencia 
(kW)

50 75 88*6 99.99 110*6

Potencia 
Aparente 
Nominal 
Potencia 
desde/haci
a la Red 
(kVA)

50 75 80 99.99 100

Máx. 
Potencia 
Aparente 
Potencia a 
la Red 
(kVA)

50 75 88*7 99.99 110*7

Máx. 
Potencia 
Aparente 
Potencia 
de la Red 
(kVA)

50 75 88*7 99.99 110*7
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  GW50K-ET-L-
G10

GW75K-ET-
G10

GW80K-ET-
G10

GW99.99
K-ET-G10

GW100K-ET-
G10

Tensión 
Nominal 
(V)

127/220, 
3L/N/PE

220/380, 
230/400, 
240/415, 
3L/N/PE

220/380, 
230/400, 
240/415, 
3L/N/PE

220/380, 
230/400, 
240/415, 
3L/N/PE

220/380, 
230/400, 
240/415, 
3L/N/PE

Rango de 
Tensión (V)

114~139 
(según el 

estándar local)

180~280 
(según el 
estándar 

local)

180~280 
(según el 
estándar 

local)

180~280 
(según el 
estándar 

local)

180~280 (según 
la norma local)

Frecuencia 
nominal 
(Hz)

50/60 50/60 50/60 50/60 50/60

Frecuencia 
Rango (Hz)

45~55/55~65 45~55/55~65 45~55/55~65
45~55/55

~65
45~55/55~65

Corriente 
Nominal 
desde/haci
a la Red (A)

131.3

114.0 
@380Vac 

108.3 
@400Vac 

104.4 
@415Vac

121.6 
@380Vac 

115.5 
@400Vac 

111.3 
@415Vac

152.0 
@380Vac 

144.4 
@400Vac 

139.2 
@415Vac

152.0 @380Vac 
144.4 @400Vac 
139.2 @415Vac

Corriente 
Máxima a 
la Red (A)*8

131.3

114.0 
@380Vac 

108.3 
@400Vac 

104.4 
@415Vac

133.8 
@380Vac 

127.1 
@400Vac 

122.5 
@415Vac

152.0 
@380Vac 

144.4 
@400Vac 

139.2 
@415Vac

167.2 @380Vac 
158.8 @400Vac 
153.1 @415Vac

Corriente 
Máxima de 
la Red (A)*8

131.3

114.0 
@380Vac 

108.3 
@400Vac 

104.4 
@415Vac

133.8 
@380Vac 

127.1 
@400Vac 

122.5 
@415Vac

152.0 
@380Vac 

144.4 
@400Vac 

139.2 
@415Vac

167.2 @380Vac 
158.8 @400Vac 
153.1 @415Vac
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  GW50K-ET-L-
G10

GW75K-ET-
G10

GW80K-ET-
G10

GW99.99
K-ET-G10

GW100K-ET-
G10

Corriente 
Máxima de 
Fallo en la 
Salida (Pico 
y Duración) 
(A)

406 @2.3us 406 @2.3us 406 @2.3µs
406 

@2.3µs
406 @2.3μs

Corriente 
de 
Arranque 
(Pico y 
Duración) 
(A)

63.5 @20ms 63.5 @20ms 63.5 @20ms
63.5 

@20ms
63.5 @20ms

Factor 
Potencia

~1 (Ajustable 
desde 0.8 
adelanto 
hasta 0.8 
retraso)

~1 (Ajustable 
desde 0.8 
adelanto 
hasta 0.8 
retraso)

~1 (Ajustable 
desde 0.8 
adelanto 
hasta 0.8 
retraso)

~1 
(Ajustable 
desde 0.8 
adelanto 
hasta 0.8 
retraso)

~1 (Ajustable 
desde 0.8 

adelanto hasta 
0.8 retraso)

THDi <3% <3% <3% <3% <3%
Protección 
de 
Sobresalid
a Máxima 
(A)

385 385 385 385 385

Tipo de 
Voltaje

c.a. c.a. c.a. c.a. c.a.

Lado de 
Respaldo*4          
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  GW50K-ET-L-
G10

GW75K-ET-
G10

GW80K-ET-
G10

GW99.99
K-ET-G10

GW100K-ET-
G10

Potencia 
Aparente 
Nominal 
de Salida 
(kVA)

50 75 80 99.99 100

Potencia 
Aparente 
Máxima de 
Salida 
(kVA)

50 75 88 99.99 110

Potencia 
Máxima 
Potencia 
sin Red 
(kW)

120% @60s
150% @10s

120% @60s
150% @10s

110% 
@continuo
120% @60s
150% @10s

120% 
@60s
150% 
@10s

110% 
@continuo
120% @60s
150% @10s

Tensión de 
Salida 
Nominal 
(V)

127/220，3L/
N/PE

220/380, 
230/400, 
240/415, 
3L/N/PE

220/380, 
230/400, 
240/415, 
3L/N/PE

220/380, 
230/400, 
240/415, 
3L/N/PE

220/380, 
230/400, 
240/415, 
3L/N/PE

Salida 
Nominal 
Frecuencia 
(Hz)

50/60 50/60 50/60 50/60 50/60

Frecuencia 
Rango (Hz)

45~55/55~65 45~55/55~65 45~55/55~65
45~55/55

~65
45~55/55~65

Corriente 
de Salida 
Nominal 
(A)

131.3

114.0 
@380Vac 

108.3 
@400Vac 

104.4 
@415Vac

121.6 
@380Vac 

115.5 
@400Vac 

111.3 
@415Vac

152.0 
@380Vac 

144.4 
@400Vac 

139.2 
@415Vac

152.0 @380Vac 
144.4 @400Vac 
139.2 @415Vac
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  GW50K-ET-L-
G10

GW75K-ET-
G10

GW80K-ET-
G10

GW99.99
K-ET-G10

GW100K-ET-
G10

Máx. 
corriente 
de salida 
(A)

131.3

114.0 
@380Vac 

108.3 
@400Vac 

104.4 
@415Vac

133.8 
@380Vac 

127.1 
@400Vac 

122.5 
@415Vac

152.0 
@380Vac 

144.4 
@400Vac 

139.2 
@415Vac

167.2 @380Vac 
158.8 @400Vac 
153.1 @415Vac

Corriente 
Máxima de 
Falla (Pico 
y Duración) 
(A)

406 @2.3μs 406 @2.3μs 406 @2.3μs
406 

@2.3μs
406 @2.3μs

Corriente 
de 
Arranque 
(Pico y 
Duración) 
(A)

63.5 @20ms 63.5 @20ms 63.5 @20ms
63.5 

@20ms
63.5 @20ms

Protección 
Máxima de 
Sobretensi
ón (A)

385 385 385 385 385

THDv 
(@Carga 
Lineal)

<3% <3% <3% <3% <3%

Tiempo de 
Conmutaci
ón Entre 
Red/ Fuera 
de la Red

<10ms <10ms <10ms <10ms <10ms

Lado del 
Generador
*4
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  GW50K-ET-L-
G10

GW75K-ET-
G10

GW80K-ET-
G10

GW99.99
K-ET-G10

GW100K-ET-
G10

Potencia 
Aparente 
Nominal 
(kVA)

50 75 80 99.99 100

Máx. 
Potencia 
Aparente 
Potencia 
(kVA)

50 75 88 99.99 110

Tensión 
Nominal 
(V)

127/220, 
3L/N/PE

220/380, 
230/400, 
240/415, 
3L/N/PE

220/380, 
230/400, 
240/415, 
3L/N/PE

220/380, 
230/400, 
240/415, 
3L/N/PE

220/380, 
230/400, 
240/415, 
3L/N/PE

Rango de 
Tensión (V)

114~139 
(según el 

estándar local)

180~280 
(según la 

norma local)

180~280 
(según la 

norma local)

180~280 
(según la 

norma 
local)

180~280 (según 
la norma local)

Frecuencia 
nominal 
(Hz)

50/60 50/60 50/60 50/60 50/60

Frecuencia 
Rango (Hz)

45~55/55~65 45~55/55~65 45~55/55~65
45~55/55

~65
45~55/55~65

Corriente 
Máx. (A)

131.3

114.0 
@380Vac 

108.3 
@400Vac 

104.4 
@415Vac

133.8 
@380Vac 

127.1 
@400Vac 

122.5 
@415Vac

152.0 
@380Vac 

144.4 
@400Vac 

139.2 
@415Vac

167.2 @380Vac 
158.8 @400Vac 
153.1 @415Vac

Eficiencia          
Máx. 
eficiencia

97.4% 98.1% 98.1% 98.1% 98.1%
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  GW50K-ET-L-
G10

GW75K-ET-
G10

GW80K-ET-
G10

GW99.99
K-ET-G10

GW100K-ET-
G10

Europeo 
Eficiencia

96.8% 97.7% 97.7% 97.7% 97.7%

Máx. 
Batería a 
Eficiencia 
CA

97.6% 98.2% 98.2% 98.2% 98.2%

MPPT 
Eficiencia

99.9% 99.9% 99.9% 99.9% 99.9%

Protección          
Módulo 
fotovoltaic
o 
Monitoreo 
de 
Corriente

Integrado Integrado Integrado Integrado Integrado

Detección 
de 
Resistencia 
de 
Aislamient
o en PV

Integrado Integrado Integrado Integrado Integrado

Monitoriza
ción de 
Corriente 
Residual

Integrado Integrado Integrado Integrado Integrado

Protección 
contra 
Polaridad 
Inversa en 
PV

Integrado Integrado Integrado Integrado Integrado
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  GW50K-ET-L-
G10

GW75K-ET-
G10

GW80K-ET-
G10

GW99.99
K-ET-G10

GW100K-ET-
G10

Batería 
Protección 
contra 
Polaridad 
Inversa

Integrado Integrado Integrado Integrado Integrado

Protección 
Anti-Isla

Integrado Integrado Integrado Integrado Integrado

Protección 
contra 
Sobretensi
ón en CA

Integrado Integrado Integrado Integrado Integrado

Protección 
contra 
Cortocircui
to en CA

Integrado Integrado Integrado Integrado Integrado

Protección 
contra 
Sobretensi
ón AC

Integrado Integrado Integrado Integrado Integrado

Interruptor 
de 
Corriente 
Continua 
(CC)

Integrado Integrado Integrado Integrado Integrado

Protección 
contra 
Sobretensi
ones en CC

Tipo II (Tipo 
I+II Opcional)

Tipo II (Tipo 
I+II 

Opcional)

Tipo II (Tipo 
I+II 

Opcional)

Tipo II 
(Tipo I+II 
Opcional)

Tipo II (Tipo I+II 
Opcional)

Protección 
contra 
Sobretensi
ones en CA

Tipo II Tipo II Tipo II Tipo II Tipo II
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  GW50K-ET-L-
G10

GW75K-ET-
G10

GW80K-ET-
G10

GW99.99
K-ET-G10

GW100K-ET-
G10

AFCI 
(Interrupto
r de 
Circuito 
por Fallo 
de Arco)*9

Opcional Opcional Opcional Opcional Opcional

Apagado 
Rápido

Opcional Opcional Opcional Opcional Opcional

Apagado 
remoto

Opcional Opcional Opcional Opcional Opcional

Datos 
Generales

         

Rango de 
Temperatu
ra de 
Operación 
(°C)

-35~+60 -35~+60 -35~+60 -35~+60 -35~+60

Entorno 
Operativo

Interior/Exteri
or

Interior/Exte
rior

Interior/Exte
rior

Interior/E
xterior

Interior/Exterior

Temperatu
ra de 
Almacena
miento°C)

-40~70 -40~70 -40~70 -40~70 -40~70

Humedad 
Relativa

0~100% 0~100% 0~100% 0~100% 0~100%

Altitud 
máxima de 
operación 
(m)

4000 4000 4000 4000 4000
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  GW50K-ET-L-
G10

GW75K-ET-
G10

GW80K-ET-
G10

GW99.99
K-ET-G10

GW100K-ET-
G10

Método de 
Enfriamien
to

Ventilador 
Inteligente de 
Enfriamiento

Ventilador 
Inteligente 

de 
Refrigeració

n

Ventilador 
Inteligente 

con 
Enfriamiento

Ventilado
r 

Inteligent
e de 

Enfriamie
nto

Ventilador 
Inteligente de 
Enfriamiento

Interfaz de 
Usuario

LED, LCD 
(Opcional), 
WLAN+APP

LED, LCD 
(Opcional), 
WLAN+APP

LED, LCD 
(Opcional), 
WLAN+APP

LED, LCD 
(Opcional

), 
WLAN+AP

P

LED, LCD 
(Opcional), 
WLAN+APP

Comunicac
ión con 
BMS

PODER PODER PODER PODER PODER

Comunicac
ión

RS485, 
WiFi+LAN+Blu

etooth, 
4G+Bluetooth 

(Opcional)

RS485, 
WiFi+LAN+Bl

uetooth, 
4G+Bluetoot
h (Opcional)

RS485, 
WiFi+LAN+Bl

uetooth, 
4G+Bluetoot
h (Opcional)

RS485, 
WiFi+LAN
+Bluetoot

h, 
4G+Bluet

ooth 
(Opcional

)

RS485, 
WiFi+LAN+Bluet

ooth, 
4G+Bluetooth 

(Opcional)

Protocolos 
de 
Comunicac
ión

Modbus-RTU, 
Modbus-TCP

Modbus-
RTU, 

Modbus-TCP

Modbus-
RTU, 

Modbus-TCP

Modbus-
RTU, 

Modbus-
TCP

Modbus-RTU, 
Modbus-TCP

Peso (kg) 97.0 97.0 97.0 97.0 97.0
Dimensión 
(Ancho×H×
D mm)

995×758×358 995×758×358 995×758×358
995×758×

358
995×758×358

Emisión de 
Ruido (dB)

60 60 60 60 60
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  GW50K-ET-L-
G10

GW75K-ET-
G10

GW80K-ET-
G10

GW99.99
K-ET-G10

GW100K-ET-
G10

Topología No aislado No aislado No aislado
No 

aislado
No aislado

Potencia 
Autoconsu
mo 
nocturno 
(W)

<15 <15 <15 <15 <15

Clasificació
n de 
Protección 
de Ingreso 
(IP)

IP66 IP66 IP66 IP66 IP66

Clase Anti-
corrosión

C4 C4 C4 C4 C4

Conector 
DC

MC4 (4~6 
mm)2)

MC4 (4~6 
mm)2)

MC4 (4~6 
mm)2)

MC4 (4~6 
mm)2)

MC4 (4~6 mm)2)

Conector 
CA

OT (máx. 240 
mm)2)

OT (máx. 240 
mm)2)

OT (máx. 240 
mm)2)

OT (máx. 
240 

mm)2)

OT (máx. 240 
mm)2)

Categoría 
Ambiental

4K4H 4K4H 4K4H 4K4H 4K4H

Grado de 
Contamina
ción

III III III III III

Sobretensi
ón 
Categoría

CC II / CA III CC II / CA III CC II / CA III
CC II / CA 

III
CC II / CA III

Clase de 
Protección

Yo Yo Yo Yo Yo
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  GW50K-ET-L-
G10

GW75K-ET-
G10

GW80K-ET-
G10

GW99.99
K-ET-G10

GW100K-ET-
G10

Clasificació
n Decisiva 
de Voltaje 
(CDV)

Batería: C 
PV: C 
CA: C 

Com: A

Batería: C 
PV: C 
CA: C 

Com: A

Batería: C 
PV: C 
CA: C 

Com: A

Batería: C 
FV: C 
CA: C 

Com: A

Batería: C 
PV: C 
CA: C 

Com: A
Método de 
Montaje

Montado en 
Pared

Montado en 
Pared

Montado en 
Pared

Montado 
en Pared

Montado en 
Pared

Método 
Activo Anti-
isla

AFDPF+AQDPF
*5

AFDPF+AQD
PF*5

AFDPF+AQD
PF*5

AFDPF+A
QDPF (sin 
cambios, 
ya que es 
un código 

o 
acrónimo 
específico

)*5

AFDPF+AQDPF 
(sin cambios)*5

Tipo de 
Sistema de 
Suministro 
Eléctrico

TN-S, TN-C, 
TN-C-S, TT

TN-S, TN-C, 
TN-C-S, TT

TN-S, TN-C, 
TN-C-S, TT

TN-S, TN-
C, TN-C-S, 

TT

TN-S, TN-C, TN-
C-S, TT

País de 
Fabricación

China China China China China

*1: La batería de iones de litio generalmente contiene dos tipos principales: batería 
LFP (fosfato de hierro y litio) y batería de litio ternario.
*2：Para el modelo GW50K-ET-L-G10, cuando el tensión de entrada está entre 700V y 
850V, el inversor entrará en modo de espera, y el tensión volverá a 700V para entrar 
en el estado de operación normal. Para los modelos GW75K-ET-G10/GW80K-ET-
G10/GW99.99K-ET-G10/GW100K-ET-G10, cuando el tensión de entrada está entre 
950V y 1000V, el inversor entrará en modo de espera, y el tensión volverá a 950V 
para entrar en el estado de operación normal.
*3: Consulte el manual del usuario para conocer el Rango de Voltaje MPPT a la 
Potencia nominal.
*4: Se requiere la Caja STS o el Gabinete STS.
*5: AFDPF: Deriva Activa de Frecuencia con Retroalimentación Positiva, AQDPF: 
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Deriva Activa de Q con Retroalimentación Positiva.
*6: Para Chile, Máx. Potencia (kW): GW80K-ET-G10: 80kW, GW100K-ET-G10: 100kW.
*7: Para Chile, Máxima Potencia Aparente a la Red (kVA)/Máxima Potencia Aparente 
desde la Red (kVA): GW80K-ET-G10: 80kVA, GW100K-ET-G10: 100kVA.
*8: Para Chile, Corriente Máxima a la Red (A)/Corriente Máxima desde la Red (A): 
GW80K-ET-G10: 121.6@380Vac, 115.5@400Vac, 111.3@415Vac; GW100K-ET-G10: 
152.0@380Vac, 144.4@400Vac, 139.2@415Vac.
*9: Para Brasil, AFCI: Integrado.
 

12.2 El Parámetro del STS

  GW125K-STS-G10

Lado de la red

Tensión Nominal (V) 220/380/400/415, 3L/N/PE

Rango de Voltaje (V) 114~280 
(según el estándar local)

Frecuencia nominal (Hz) 50/60

Frecuencia Rango (Hz) 45~55 / 55~65

Corriente Máxima (A) 210

Potencia nominal Potencia 
(kW) 125(75@220V)

Máx. Potencia Aparente 
Potencia (kVA) 137.5(75@220V)

Corriente de cortocircuito 
condicional nominal (kA) 3

Lado de respaldo

Tensión de Salida Nominal (V) 220/380/400/415, 3L/N/PE

Intervalo de tensión de salida 
(V)

114~280 
(según el estándar local)

Salida Nominal Frecuencia (Hz) 50/60
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Rango de Frecuencia (Hz) 45~55 / 55~65

Corriente de Salida Nominal 
(A) 210

Potencia Nominal de Salida 
Potencia(kW) 125(75@220V)

Máx. Potencia Aparente de 
Salida Potencia(kVA) 137.5(75@220V)

Corriente Condicional de Corta 
Duración Nominal (kA) 3

Lado del puerto inteligente

Tensión Nominal (V) 220/380/400/415, 3L/N/PE

Rango de Voltaje (V) 114~280 
(según la norma local)

Frecuencia nominal (Hz) 50/60

Frecuencia Rango (Hz) 45~55 / 55~65

Corriente Máx. (A) 210

Potencia nominal Potencia 
(kW) 125(75@220V)

Máx. Potencia Aparente 
Potencia (kVA) 137.5(75@220V)

Corriente de cortocircuito 
condicional nominal corriente 
(kA)

3

lado Inversor

Tensión Nominal (V) 220/380/400/415, 3L/N/PE

Rango de Voltaje (V) 114~280 
(según el estándar local)

Frecuencia nominal (Hz) 50/60
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Frecuencia Rango (Hz) 45~55 / 55~65

Corriente Máxima (A) 210

Potencia nominal Potencia 
(kW) 125(75@220V)

Máx. Potencia Aparente 
Potencia (kVA) 137.5(75@220V)

Corriente de cortocircuito 
condicional nominal corriente 
(kA)

3

Datos Generales

Tiempo de Transferencia 
Con/Sin Red (ms) <10

Rango de Temperatura de 
Operación (℃) -35~+60

Instalación Tipo Interior/Exterior

Temperatura de 
Almacenamiento (℃) -40~+70

Humedad Relativa 0%～100%

Grado de Contaminación III

Tipo de Sistema de Suministro 
Eléctrico TN-S, TN-C, TN-C-S, TT

Estacionario o Móvil Estacionario

Tipo de Dispositivo de 
Protección contra 
Cortocircuitos

Icc (Corriente de Cortocircuito)

Altitud máxima de operación 
(m) 4000

Método de Enfriamiento Refrigeración por aire inteligente
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Comunicación RS485

Peso (kg) 21

Dimensión (Ancho × Alto × 
Profundidad mm) 680*620*165

Método de Montaje Montado en Pared

Emisión de Ruido (dB) 45

Clasificación de Protección de 
Ingreso (IP) IP54

 
 
 

12.3 El Parámetro de las Baterías

GW51.2-BAT-I-G10, GW56.3-BAT-I-G10•

Datos Técnicos GW51.2-BAT-I-G10 GW56.3-BAT-I-G10

Sistema Batería

Tipo de Celda LFP (LiFePO4)

Capacidad (Ah) 100

Tipo de paquete/modelo GW 5.1-BAT-I-G10

Energía Nominal del 
Paquete (kWh) 5.12

Configuración del Paquete 1P160S 1P176S
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Peso del Paquete (kg) 42.5

Número de Paquetes 10 11

Energía Nominal (kWh) 51.2 56.3

Energía Utilizable (kWh)*1 50 55

Tensión Nominal (V) 512 563.2

Rango de Tensión de 
Operación (V) 459.2~577.6 505.12~635.36

Rango de Temperatura de 
Operación para Carga (°C) 0~+55

Rango de Temperatura de 
Operación en Descarga 
(°C)

-20~+55

Máx. Cargar/ Corriente de 
Descarga (A) *2 100/110

Máx. Tasa de 
Cargar/Descargar*2 1C/1.1C

Máx. potencia de 
Cargar/Descargar (kW) *2 51.2/56.3 56.3/61.9

Vida Útil de Ciclo 6000 (25±2°C, 0.5C, 90% DOD, 70% EOL)
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Profundidad de Descargar 100%

Eficiencia

Ida y vuelta Eficiencia 96%@100%DOD,0.2C,25±2℃

Datos Generales

Rango de Temperatura de 
Operación (°C) 0 ~ 40°C

Temperatura de 
Almacenamiento (℃)

+35°C~+45°C (menos de 6 meses); -20°C~+35°C 
(menos de 1 año)

Humedad Relativa 5～85%, sin condensación

Altitud máxima de 
operación (m) 3000

Método de Enfriamiento Enfriamiento Natural

Interfaz de Usuario LED

Comunicación CAN (RS485 Opcional)

Peso (kg) 495 540

Dimensión (LxAxH mm) 543*520*1815 543*520*1815

Clasificación de Protección 
de Ingreso (IP) IP20
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Equipo de seguridad 
contra incendios Aerosol Opcional, Nivel de Paquete

Certificación*3

Reglamento de Seguridad IEC62619/IEC60730-1/EN62477-1/IEC63056

EMC (Compatibilidad 
Electromagnética) IEC/EN61000-6-1/2/3/4

1. Condiciones de prueba, 100% DOD, carga y descarga a 0.2C a +25±2 °C para el 
sistema de baterías al inicio de su vida útil. La Energía Utilizable del Sistema puede 
variar según la configuración del sistema. 
2. La corriente real de descarga/carga y la reducción de potencia ocurrirán en 
relación con la temperatura de la celda y el estado de carga (SOC). Además, el 
tiempo máximo de tasa C continua se ve afectado por el SOC, la temperatura de la 
celda y la temperatura ambiental. 
3. No se enumeran todas las certificaciones y normas; consulte el sitio web oficial 
para obtener detalles.
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GW92.1-BAT-AC-G10, GW102.4-BAT-AC-G10, GW112.6-BAT-AC-G10•

 
GW92.1-BAT-AC-
G10

GW102.4-BAT-AC-
G10

GW112.6-BAT-AC-
G10

Sistema Batería

Tipo de Celda LFP (LiFePO4) LFP (LiFePO4) LFP (LiFePO4)

Capacidad de la 
Celda (Ah) 100 100 100

Capacidad Nominal 
(Ah) 200 200 200

Tipo de 
paquete/modelo

GW10.2-PACK-ACI-
G10

GW10.2-PACK-ACI-
G10

GW10.2-PACK-ACI-
G10

Energía Nominal 
del Paquete (kWh) 10.24 10.24 10.24

Configuración del 
Paquete 2P144S 2P160S 2P176S

Peso del Paquete 
(kg) <90 <90 <90

Número de 
Paquetes 9 10 11

Energía Nominal 
(kWh) 92.1 102.4 112.6

Energía Utilizable 
(kWh) *1 90 100 110

Tensión Nominal 
(V) 460.8 512 563.2

Rango de Tensión 
de Operación (V) 413.28~519.84 459.2~577.6 505.12~635.36
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Rango de 
Temperatura de 
Operación para 
Carga (°C)

-20~+55 -20~+55 -20~+55

Rango de 
Temperatura de 
Operación en 
Descarga (°C)

-20~+55 -20~+55 -20~+55

Máx. Cargar/ 
Corriente de 
Descarga (A) *2

180/220 180/220 180/220

Máx. Tasa de 
Cargar/Descargar 
*2

0.9C/1.1C 0.9C/1.1C 0.9C/1.1C

Máx. potencia 
Cargar/Descargar 
(kW) *2

82.9/101.3 92.1/112.6 101.3/123.9

Vida Útil de Ciclo ≥6000 veces hasta 70% SOH bajo 25±2°C, 0.5C y 100% DOD.

Profundidad de 
Descargar 100% 100% 100%

Eficiencia

Ida y vuelta 
Eficiencia

96%@100%DOD,0.
2C,25±2℃

96%@100%DOD,0.
2C,25±2℃

96%@100%DOD,0.
2C,25±2℃

Datos Generales

Rango de 
Temperatura de 
Operación (°C)

-20~55°C -20~55°C -20~55°C
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Temperatura de 
Almacenamiento 
(℃)

+35°C~+45°C 
(menos de 6 
meses); -
20°C~+35°C 
(menos de 1 año)

+35°C~+45°C 
(menos de 6 
meses); -
20°C~+35°C 
(menos de 1 año)

+35°C~+45°C 
(menos de 6 
meses); -
20°C~+35°C 
(menos de 1 año)

Humedad Relativa
0～100% (Sin 

condensación)

0～100% (Sin 

condensación)

0～100% (Sin 

condensación)

Altitud máxima de 
operación (m) 4000 4000 4000

Método de 
Enfriamiento Aire Acondicionado Aire Acondicionado Aire Acondicionado

Interfaz de Usuario LED LED LED

Comunicación
CAN (RS485 
Opcional)

CAN (RS485 
Opcional)

CAN (RS485 
Opcional)

Peso (kg) ＜1220 <1310 <1400

Dimensión 
(An×Al×Pr mm) 1055*2000*1055 1055*2000*1055 1055*2000*1055

Emisión de Ruido 
(dB) ≤70 ≤70 ≤70

Clasificación de 
Protección de 
Ingreso (IP)

IP55 IP55 IP55

Clase Anti-
corrosión C4 (C5-M Opcional)

Equipo de 
seguridad contra 
incendios*3

Aerosol (Nivel de Paquete y Gabinete)

Certificación *4
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Reglamento de 
Seguridad

IEC62619/IEC63056/IEC60730/IEC62477/VDE2510/ISO13849 
IEC62040/N140/UE 2023/1542/UN38.3

EMC 
(Compatibilidad 
Electromagnética)

IEC/EN61000-6-1/2/3/4

Nota:

Condiciones de prueba, 100% DOD, carga y descarga de 0.2C a +25±2 °C para el 
sistema de baterías al inicio de su vida útil. La Energía Utilizable del Sistema puede 
variar según la configuración del sistema.

1. 

La corriente real de descarga/carga (Cargar) y la reducción de potencia ocurrirán 
en relación con la temperatura de la celda y el estado de carga (SOC). Además, el 
tiempo máximo de tasa C continua se ve afectado por el SOC, la temperatura de la 
celda y la temperatura ambiental.

2. 

Aerosol (Nivel de Gabinete) antes del 30 de mayo, Aerosol (Nivel de Paquete y 
Gabinete) después del 30 de mayo.

3. 

No se enumeran todas las certificaciones y normas; consulte el sitio web oficial 
para más detalles.

4. 

12.4 El parámetro del Contador inteligente

Parámetros técnicos GM330

Red Trifásico

Tensión Nominal-
Línea a Neutro 
(Vac)

220/230

Tensión Nominal-
Línea a Línea (Vac) 380/400

Rango de Tensión 0.88Un-1.1Un

Voltaje

Frecuencia 
nominal de red de 
CA (Hz)

50/60

Entrada
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Parámetros técnicos GM330

Corriente
Relación del 
Transformador de 
Corriente

nA: 50A

Comunicación RS485

Distancia de Comunicación (m) 1000

Interfaz de usuario 4 LED,Botón de 
reinicio

Voltaje/Corriente Clase 0.5

Energía Activa Clase 0.5Precisión

Energía Reactiva Clase 1

Potencia Consumo(W) <5

Dimensiones (Ancho × Alto × 
Profundidad mm) 72*85*72

Peso (g) 240Mecánico

Montaje Carril DIN

Clasificación de Protección de Ingreso 
(IP) IP20

Rango de Temperatura de Operación 
(°C) -30~70

Rango de Temperatura de 
Almacenamiento (°C) -30~70

Medio ambiente
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Parámetros técnicos GM330

Humedad Relativa (no condensante) 0~95%

Altitud máxima de operación (m) 3000

12.5 El Parámetro de Smart Dongles

Kit WiFi/LAN-20•

Parámetros técnicos Kit WiFi/LAN-20

Entrada tensión (V) 5

Potencia Consumo (W) ≤3

Interfaz de Conexión USB

Interfaz Ethernet 10M/100Mbps Autoajuste

WLAN (Red de Área Local 
Inalámbrica) IEEE 802.11 b/g/n @2.4 GHz

Bluetooth V4.2 BR/EDR

Comunicación

Bluetooth
Especificación Bluetooth LE

Mecánico Dimensiones (An×Al×Pr 
mm) 48.3*159.5*32.1

Parámetros Peso (g) 82

  Clasificación de Protección 
de Ingreso (IP) IP65

  Instalación Conectar y Listo

Rango de Temperatura de Operación (°C) -90

Rango de Temperatura de Almacenamiento 
(℃) -110
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Parámetros técnicos Kit WiFi/LAN-20

Humedad Relativa 0-95%

Altitud máxima de operación (m) 4000

Kit 4G-CN-G20, Kit 4G-CN-G21•

Parámetros Técnicos Kit 4G-CN-G20 Kit 4G-CN-G21

Datos Generales

Número máximo de 
inversores soportados 1 1

Formulario de interfaz USB USB

Método de Montaje Listo para usar Listo para usar

Indicador Indicador LED Indicador LED

Dimensión (Ancho × Alto × 
Profundidad mm) 48.3*95.5*32.1 48.3*95.5*32.1

Tamaño de la tarjeta SIM 
(mm) 15*12 15*12

Peso (g) 87 87

Clasificación de Protección de 
Ingreso (IP) IP66 IP66

Potencia Consumo (W) <4 <4

Temperatura ambiente (℃) -30~+65 -30~+65

Temperatura de 
Almacenamiento (℃) -40~+70 -40~+70

Humedad Relativa 0-100% 0-100%

Altitud Máxima de Trabajo 
(m) 4000 4000
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Parámetros Técnicos Kit 4G-CN-G20 Kit 4G-CN-G21

Parámetros Inalámbricos

LTE-FDD (Traducción al 
español: LTE-FDD) B1/B3/B5/B8 B1/B3/B5/B8

LTE-TDD (Traducción: LTE-
TDD) B34/B39/B40/B41 B34/B39/B40/B41

Posicionamiento GNSS / Beidou, GPS

Bluetooth V5.0 V5.0

Vida útil (Año) 5 5
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13 Anexo

13.1 FAQ

13.1.1 ¿Cómo realizar la detección auxiliar del medidor de 
electricidad/CT?

Función de detección del medidor de electricidad, que puede detectar si la conexión 
del CT (Transformador de Corriente) del medidor de electricidad es correcta y el 
estado de funcionamiento actual del medidor de electricidad y del CT.

Modo 1:•

a través de[Página principal]> [Configuración] > [Detección auxiliar de 
medidores de electricidad/CT], ingrese a la página de detección.

1. 

Haga clic en "Comenzar detección", espere a que finalice la detección y luego 
consulte los resultados de la detección.

2. 

Modo 2:•

Hacer clic  > [System Setup] > [Quick Setting] > [Meter/CT Assisted Test], 
ingrese a la página de detección.

1. 

Haga clic en "Iniciar detección", espere a que finalice la detección y luego consulte 
los resultados de la detección.

2. 

13.1.2 ¿Cómo actualizar la versión del dispositivo?

A través de la información del firmware, se puede consultar o actualizar la versión del 
DSP, la versión del ARM, la versión del BMS y la versión del software del módulo de 
comunicación de Inversor. Algunos módulo de comunicación no admiten la 
actualización de la versión del software a través de la aplicación SolarGo App. Por 
favor, consulte la realidad.

Sugerencia de actualización:•

El usuario abre la APP y se muestra una notificación de actualización en la página 
principal. El usuario puede elegir si actualizar o no. Si elige actualizar, puede 
completar la actualización siguiendo las indicaciones de la interfaz.
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Actualización convencional:•

a través de[Página principal] > [Configuración] > [Información del firmware], 
ingrese a la interfaz de visualización de información del firmware.
Haga clic en "Comprobar actualizaciones". Si hay una nueva versión, complete la 
actualización según las indicaciones de la interfaz.

Actualización forzada:•

La APP envía la información de actualización. Los usuarios deben actualizar de 
acuerdo con las indicaciones, de lo contrario, no podrán utilizar la APP. La 
actualización se puede completar de acuerdo con las indicaciones de la interfaz.

13.2 Acrónimos

abreviatura Descripción en inglés Descripción en chino
Ubatt Battery Voltage Range Rango de Bateríatensión
Ubatt,r Nominal Battery Voltage Bateríatensión nominales

Ibatt,max (C/D)
Max. Charging Current 
Max. Discharging Current 

Carga/descarga máxima

EC,R Rated Energy  Energía nominal
UDCmax Max.Input Voltage  Máx. tensión de entrada

UMPP MPPT Operating Voltage 
Range  Rango de MPPT tensión

IDC,max Max. Input Current per MPPT  La entrada máxima de cada 
ruta de MPPT corriente

ISC PV Max. Short Circuit Current per 
MPPT

Corto circuito máximo de cada 
ruta MPPT

PAC,r Nominal Output Power Potencia nominal de salida

Sr (to grid) Nominal Apparent Power 
Output to Utility Grid 

Potencia aparente nominal de 
salida de conexión a la red

Smax (to grid) Max. Apparent Power Output 
to Utility Grid

Potencia aparente máxima de 
salida de interconexión

Sr (from grid) Nominal Apparent Power 
from Utility Grid

Compra de electricidad de la 
redPotencia aparente nominal 
de salidaPotencia
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abreviatura Descripción en inglés Descripción en chino

Smax (from grid) Max. Apparent Power from 
Utility Grid 

Compra de electricidad de la 
redMáx. potencia aparente de 
CA

UAC,r Nominal Output Voltage  Tensión nominal de salida

fAC,r Nominal AC Grid Frequency  Frecuencia nominal de red de 
CA

IAC,max(to grid) Max. AC Current Output to 
Utility Grid 

Salida de conexión a la red 
máxima corriente

IAC,max(from 
grid)

Max. AC Current From Utility 
Grid  Entrada máxima corriente

P.F. Power Factor  Factor de potencia

Sr   Back-up Nominal apparent 
power

Potencia aparente nominal 
para redes desinterconectadas

Smax

Max. Output Apparent Power 
(VA)
Max. Output Apparent Power 
without Grid 

Máx. potencia aparente de CA

IAC,max Max. Output Current Máx. corriente de salida
UAC,r Nominal Output Voltage  Salida máxima tensión

fAC,r Nominal Output Freqency Tensión nominal de 
salidaFrecuencia

Toperating Operating Temperature 
Range 

Rango de temperatura de 
trabajo

IDC,max Max. Input Current Entrada máxima corriente
UDC Input Voltage Ingresar tensión
UDC,r DC Power Supply Entrada de corriente directa

UAC Power Supply/AC Power 
Supply

Rango de entrada tensión / 
Entrada de corriente alterna

UAC,r Power Supply/Input Voltage 
Range

Rango de entrada tensión / 
Entrada de corriente alterna

Toperating Operating Temperature 
Range 

Rango de temperatura de 
trabajo

Pmax Max Output Power máximo Potencia
PRF TX Power Emisión Potencia
PD Power Consumption Consumo de potencia
PAC,r Power Consumption Consumo de potencia
F (Hz) Frequency Frecuencia
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abreviatura Descripción en inglés Descripción en chino

ISC PV Max. Input Short Circuit 
Current

Corto circuito de entrada 
máximo

Udcmin-Udcmax Range of input Operating 
Voltage Rango de trabajo tensión

UAC,rang(L-N) Power Supply Input Voltage Rango de entrada del 
adaptador tensión

Usys,max Max System Voltage Sistema máximo tensión
Haltitude,max Max. Operating Altitude Altitud de trabajo máxima
PF Power Factor Factor de potencia

THDi Total Harmonic Distortion of 
Current corriente harmónica

THDv Total Harmonic Distortion of 
Voltage tensión harmónica

C&I Commercial & Industrial industria y comercio

SEMS Smart Energy Management 
System

Sistema de Gestión de Energía 
Inteligente

MPPT Maximum Power Point 
Tracking

Seguimiento del punto de 
Potencia máximo

PID Potential-Induced 
Degradation

Degradación inducida por 
potencial

Voc Open-Circuit Voltage  Circuito abierto tensión

Anti PID Anti-PID Antipid (Anti - Potencial 
Induced Degradation)

PID Recovery PID Recovery Reparación de PID

PLC Power-line Commucation Comunicación por portadora 
sobre línea eléctrica

Modbus TCP/IP Modbus Transmission Control 
/ Internet Protocol

Modbus basado en la capa 
TCP/IP

Modbus RTU Modbus Remote Terminal 
Unit Modbus basado en enlace serie

SCR Short-Circuit Ratio Relación de cortocircuito

UPS Uninterruptable Power Supply
Alimentación ininterrumpida 
(UPS, por sus siglas en inglés 
Uninterruptible Power Supply)

ECO mode Economical Mode  Modo económico
TOU Time of Use Tiempo de uso
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abreviatura Descripción en inglés Descripción en chino

ESS Energy Stroage System Sistema de almacenamiento de 
energía

PCS Power Conversion System Sistema de conversión de 
energía eléctrica

RSD Rapid shutdown Corte rápido
EPO Emergency Power Off Apagado de emergencia
SPD Surge Protection Device Protección contra rayos

ARC
zero injection/zero export
Power Limit / Export Power 
Limit 

Prevención de contracorriente

DRED Demand Response Enabling 
Device

Dispositivo de respuesta a 
comandos

RCR Ripple Control Receiver -

AFCI AFCI
Protección contra arco de 
desconexión en corriente 
directa AFCI

GFCI Ground Fault Circuit 
Interrupter

Interruptor de falla de puesta a 
tierra

RCMU Residual Current Monitioring 
Unit

Dispositivo de monitoreo de 
corriente residual

FRT Fault Ride Through Supervivencia a fallas
HVRT High Voltage Ride Through Travesía de alta tensión
LVRT Low Voltage Ride Through Travesía bajo tensión
EMS Energy Management System Sistema de Gestión de Energía
BMS Battery Management System Sistema de gestión Batería
BMU Battery Measure Unit Unidad de adquisición Batería
BCU Battery Control Unit Unidad de control Batería
SOC State of Charge Estado de carga de Batería
SOH State of Health Batería Grado de salud
SOE State Of Energy BateríaEnergía restante

SOP State Of Power BateríaCapacidad de 
cargaDescargar

SOF State Of Function Estado funcional de Batería
SOS State Of Safety estado seguro
DOD Depth of discharge Profundidad Descargar
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13.3 Explicación de términos

Explicación de la categoría de tensión
Clase I de tensión:连接⾄具有限制瞬时过电压⾄相当低⽔平措施的电路的设备.○

Clase II de tensión:Equipos de consumo alimentados por dispositivos de 
distribución fijos. Estos equipos incluyen utensilios, herramientas portátiles y 
otras cargas domésticas y de uso similar. Si se tienen requisitos especiales de 
confiabilidad y idoneidad para este tipo de equipos, se utiliza la categoría III de 
tensión.

○

Clase III de tensión: Los equipos en los dispositivos de distribución fijos deben 
cumplir requisitos especiales en cuanto a la confiabilidad y la aplicabilidad. 
Incluyen los interruptores eléctricos en los dispositivos de distribución fijos y los 
equipos industriales conectados permanentemente a los dispositivos de 
distribución fijos.

○

Clase IV de tensiónEquipos superiores utilizados en la fuente de alimentación 
del dispositivo de distribución, que incluyen medidores y dispositivos de 
protección contra sobrecorriente con prefijo, etc.

○

•

Interpretación de las categorías de lugares húmedos•

Parámetros 
ambientales

nivel

  3K3 4K2 4K4H
Rango de 
temperatura 0~+40℃ -33~+40℃ -33~+40℃

Rango de 
humedad 5% a 85% 15% a 100% 4% a 100%

Descripción de la categoría ambiental:
Tipo exterior Inversor: El rango de temperatura del aire circundante es de -25 a 
+60 °C, y es aplicable a entornos con nivel de contaminación 3;

○

Tipo II interior Inversor: El rango de temperatura del aire circundante es de -25 
a +40 °C, y es aplicable a entornos con nivel de contaminación 3;

○

Tipo I interior: El rango de temperatura del aire circundante es de 0 a +40 °C, y 
es aplicable a entornos con nivel de contaminación 2;

○

•

Interpretación de las categorías de nivel de contaminación
Nivel de contaminación 1: Sin contaminación o solo con contaminación seca no 
conductora de electricidad;

○

Nivel de contaminación 2En general, solo existe contaminación no conductora, 
pero debe tenerse en cuenta la posible contaminación conductora transitoria 

○

•
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causada por condensación.
Nivel de contaminación 3:Hay contaminación conductora, o la contaminación 
no conductora se convierte en contaminación conductora debido a la 
condensación;

○

Nivel de contaminación 4Contaminación conductora permanente, por ejemplo, 
la contaminación causada por polvo conductor o por lluvia y nieve.

○

13.4 Significado del código SN Batería

Las posiciones 11 a 14 del código SN del producto son el código de tiempo de 
producción. 
La fecha de fabricación de la imagen anterior es 2023-08-08.

Los 11.º y 12.º dígitos son los dos últimos dígitos del año de producción, por 
ejemplo, el año 2023 se representa como 23;

•

El décimo tercer dígito es el mes de producción, por ejemplo, agosto se representa 
con 8; 
具体如下:

•

mes de enero a 
septiembre

octubre noviembre diciembre

Código del mes 1~9 A B C

El décimo cuarto dígito es la fecha de producción, por ejemplo, el 8 de un mes se 
expresa como 8; 
Utilizar preferentemente números para representar, por ejemplo, 1~9 representa 
el 1º al 9º día, A representa el 10º día y así sucesivamente. Entre ellos, no se utilizan 
las letras I y O para evitar confusiones. Detallado como sigue:

•
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Día de producción 1 de 
día

2 de 
día

3 de 
día

4 de 
día

5 de 
día

6 de 
día

7⽇ 8 de 
día

9 de 
día

Código 1 2 3 4 5 6 7 8 9

 

Día de producción 10 de 
día

11 de 
día

12 de 
día

13 de 
día

14 de 
día

15 de 
día

16 
de 
día

17 
de 
día

18 
de 
día

19
⽇

20 
de 
día

código A B C D E F G H J K L

 

Día de producción 21⽇ 22 de 
día

23⽇ 24⽇ 25⽇ 26
⽇

27
⽇

28
⽇

29
⽇

30 
de 
día

31
⽇

Código M N P Q R S T U V W X
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14 Contacto
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
GoodWe Technology Co., Ltd.
No. 90, Calle Zijin, Distrito de Alta Tecnología, Suzhou, China
400-998-1212 
www.goodwe.com 
service@goodwe.com
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